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ORA.ND9 MAOASINS r>TJ 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTRÍLT ALBUMUNK mely su uj mlnts-

rtjzot tartalmaz Nüt, Fér/l és Gyermek totlet-
tekben, lajstroma a leffiijabb szöveteknek mint: 
selyem, szőrme, karton, vászon stb. 

Ép Most Megjelent 
Széiküldése ingyen és bérmentve. 

Bérmentesített levelek intézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

á Paris 
Ugyancsak bérmentve küldettnek a Printemps 

orlásl raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
:«Jt megbatároznl kérünk). 

Minden 25 frankot meghaladó rendelmény Hla-
gyarorszig mnden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 0/0 
hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító házunk az Osztrik Bajor 
határon Salzburgban, IKozartplatz M° 4. 

Szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be
cses figyelmébe ajánlani,miszerint a Grands Hla-
gasins du Printemps nem tart utazókat, flokrak-
tart sem külföldön, sem Franezlaországban. 
mnden megbízás rtlrecte Parisba Intézendő. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Részit egyes fogakat, fogsorokat es 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^&k™S£i$ 
léglilesen, Zólyommegyében 

Magyarország kitűnő nj savanyuvize, 
k a p h a t ó B R Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g j k e r e s k e d ő n é l 6s f ő r a k t a r o s n á l , B u d a p e s 
t e n , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2!í . s z á m a la t t , 

a v i d é k i v á r o s o k b a n é s m i n d e n n a 
g y o b b f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n . v a l a m i n t 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 

{Zólyommegye). 

A végolesi „VERA-forrás" S S i ' y a s r ' í 
tanár és az ásványvíz vegyelemző intézet igazgatója 
elemezte és s z é n s a v a s a l k a l i k u s v a s a s s a v a n y ú 
v í z n e k ta lá l ta , a mely t i s z t a s á g a és n a g y m e n y 
nyi* e g ü s z é n s a v a s nátr ium, s z é n s a v a s vaa és 
s z é n s a v a s m e s s tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n i l . tn l -
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 
Idült g y o m o r t o k á r , Idült h ö r g - és g é g s h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és ebbő l eredd I d e g e s 
s é g n é l , g ö r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h ú g y h o m o k 
és h ó g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint ttdltő v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-
kal itb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako
sai emberemlékezet óta <»irÁ<n7iriiai~ e s ü d í t ő 
mint a leghathatósabb g J U g J l l / i C l i t a l t élvesik. 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a lehető legjob
ban vannak dugaszolva és töltögetésök a leggondosabb. 

Utánnyomat nemdij az tátik. 

I V é r s z e g é n y e k n e k 
'—i A budapesti orvosi szaklapokban előnyösen ijmerte-

tett és az orvosi gyakorlatban felkarolt kitüno 
hatásúnak bizonyult legújabb gyógyszerkészítmények 

Vasas pepton-conserv 
sápkór, vérszegénység, álmatlanság, idegesség, bá
gyadtság és étvágytalanság ellen kitűnő hatású Kelle
mes czukorka. 1 doboz, 20 db 90 kr. Naponta 2 db veendő. 

Vas phosphor-pastilla 
angolkóros, görvélyes és általában vérszegény 
gyenge gyermekeknél, az ideges izgatottság, izza
dás, álmatlanság ellen, topábbá a csont és fogfejlő
dés előmozdítására felette hatásos és jóízű czukoika. 
1 doboz, 20 pastilla 90 kr. Naponta 2 darab adatik be. 

Sósavas pepsin-pastilla 
kellemes savanykás izü czukorka, legkitűnőbb szer 
mindennemű gyomorbajoknál. 1 doboz ára 20 pastilla 
90 kr. — Naponta 2 darab veendő. — Kapható gyógy

szerárakban és a feltalálónál: 

HAZSLINSZKY KÁROLY 
gyógyszerész, Budapest, VIII., Sándor-tér 8. 

Ezen gyógyszerek Budapest legtöbb gyógyintézetében a legkitűnőbb ered* 
lénynyel alkalmaztatnak, hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyel 

láttattak el. Fontos leirás kívánatra megküldetik. 
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31eglepő olcsó áron! 

!!!Teljes jótállás mellettm 

GROSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme, alapíttatott 18Í9. 

Budapest, IV., magyar-utcza 1,1. em, 
Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe a legújabb ameri 
kai módszer szerint újonnan berendezett fogtechnika 
műtermét. Készít kancsnk, vulkánit, celluloid 
és aranyba foglalt amerikai zománcz-fogakat 

teljes fogsorokat és műleges szájpadlást. 

I 
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Alkalmi bútor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 

h a z a i g y á r t m á n y ú a sz t a lo s és sa já t k é s z i t m é n y ü k á r p i t o s b u t o r t e r m e i b e n 
Budapest, IV. (belv.) koronaherezeg-utcza 11. sz., I. emelet, a zsibárus-utcza sarkán, a ioposta-palotával szemben. 

A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy mennyiségű bútor gyártatott, minek következtében ter
meink és raktáraink annyira tulhalmozvák, hogy eme ór iás i k é s z l e t ü n k e t minden elfogadható, még az előállí
t á s i á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k , amennyiben e tömeges gyártás ama kellemes helyzetbe juttatott, hogy szilárd mi
nőségű, száraz anyagból készült bútorainkat olcsóbban adhatjuk, mint bárhol s azokért 2 é v i j á tá l lá s t vállalunk. 

------—;— — —--—;—. - • -—j~» ™,™.»u» ^ . u . u n o c , u. u.. Í. OÍ.CIHCIIJ, A agy, z ejjeu szeKienyes 
mosdó 90 forinttól /00 forintig. — Teljes ebédlő-berendezések, u. m. credenz, trumeaux tükörrel, asztal és 6 szék, 
100 frttói 800 frtig. — Szalon-berendezések u. m. egy garnitúra, szalon-asztal és consol-asztaltükörrel 100 frttói 
100 frtig. — Ottománok 22 frttói 100 frtig. — Háló-divánok 20 frttói 80 frtig. — Magas tárnia u ebédlő diváiiok 
szövetből vagy bőrből. 40 frttói 200 frtig. — íróasztalok 12 frttói 120 frtig. 

Ezenkívül minden alakú és minőségű egyes bútordarabok megrendelés és rajz szerint a lesjutányosabba 
készíttetnek. Terjedelmes képes bútor árjegyzékünk ingyen és bérmentve küldetik, s vMéki megrendelések poi 

tosan eszközöltet tek. megrendelések pon. 
Hazafias tisztelettel P a t y i I s t v á n és Társai. 

1888. okt. 1 4 2 . sz . 1888. oki, 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

T A B T A L O M : 

OrOSIorsiág keleten. — Huszár Imrétől. 
l á S TÍlágOk. (II.) — Nendtvich Károlytól. 
A védvámok. — Pólya Jakabtól. 
Nagy-Becskerektál PákOZdig. (EL) — Vendrei Ferencz tábor

noktól. 
Egy leány mint özvegyasszony. Regény. (IV.) Pálffy Alberttől. 
Költemények: Bnrns dalaiból. I. Oh füttyentst! — II. Men

tem, mendegéltem. — III. Szörnyű szülő. — Angolból 
Lévay Józseftől. 

Franciia rokon- és ellenszenvek. — Eüffer Bélától. 
Deák Feroncznél. — Urváry Lajostól. 
Értesítő. Egyetemes regénytár. — z. — Hermann O.: A hal

gazdaság. — s. — Fraknói V.: Ipolyi A. emlékezete — 
Gy. P. 

A BUDAPESTI SZEILB megjelen évenként tizenkétszer 121 
Ívnyi tartalommal. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar kösön 
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják s 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak
tudomány és a mívelt kczónség, másfelől a hasai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Elöfi 
setési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, 8se-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplats Nr. 6 

Ai elöficetési péizek az alnlirt támlát kiadóhivatalába kül 
dwdök be, vagy a könyvárusokhoz a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Poudre laxative de Vichy ! 
d r . S O U I Í I G O I J X I>. f i i r d ő o r v o s t ú l 

Vichj-Ies-Itainsben. SW' 
E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, kiilri- ( 
nősen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, maj-
kólika, a belek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak ( 
lezve. Kitűnő hatással bír migraine. agv-vértolulás, íwinvpr 1 
stb. eseteinél. — Egy üvegcsével 1 forint 50 krajczár.l 

DOF" Főraktár az osztrák tartományok részére ""•- I 
Pserhofer J. gyógyszertára Bécs, I., Singerstras.se 15.. 

Frarc iaország és a K ü l f ö l d 
i l latszerész é nél és Fo

drászánál 

N 

Minden ^ "^\ 

a uraszanai ^ * fC 1 J | " 

" ^ ^ A \ j \J KümiegM Biz>r»r 
1 4 . V ^ ^ " ^ BI8KUTTAL VEQYITVE 
V * * ^ C H . F A Y , ILLATSZFRESZ-

P A R I S — 9 , r u e de la P a i x , 9 - PA.HI* 

- ' ' • • ' ' ' • ' " f ' — 

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tarto
mányok számára Szelinski György es. kir. egyet, könyv

árusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

ELBESZÉLÉSEK, TÁBOZÁX. 

Irta 

B E R G Z I K Á R P Á D . 

A r a fűzve 1 fr t 20 k r . 

Tarta lom: Leányi - Ottil. — A bárányka. - H o # 
töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferenc^ 
röl.) — Szól a madár! — A bús magyar. — Egy pesti biz- " 
A commisió. — Virginia. — Az a bizonyos «egy» ruha. " 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló -
A hódprémes kabát. — A kölosönkérők. — A grajzler. 
A beteg diák. — Egy szakáll története. 

Frankhn-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. szám 
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Klöfizetert feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 rrt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( fél évre ... 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| ent-sz évre 
1 félévre ... 

8 frt 
4 • Csupán • POLITIKAI UJDON8ÁGOK: j í ^ * ™ 3 " 

Külföldi előfizetésekhez > poauil .g 
rotfjhatájuzott viteldíj is csatolandó 

DEÁK FERENCZ ÉS A KIEGYEZÉS. 
1861—1>66. 

I. Az 1861-iki év.*) 

A
MAGYAB azabadságharczra következett köz
pontosító abszolutizmus, miután a monar-
khiát belügyeire nézve a legnagyobb zava

rokba, külfelé pedig veszedelmes bonyodalmakba, 
mondhatni tehát, hogy a végromlás szélére so
dorta, tizenkét évi fönnállása után megbukott s a 
tehetetlenné vált birodalom sorsának intézői ma
gok is belátván, hogy egy birodalom, melyet egye
dül a szuronyok hatalma tart össze, sem belül 
nem szilárd, sem kifelé nem biztos: elérkezett
nek látták az időt, hogy a monarkhia jövendő 
fönnállásának más alapokat keressenek. 

Az uralkodó 1861 ápril 2-ára összehitta az 
országgyűlést, megkezdvén ezzel azt a korszakot, 
mely hat esztendeig tartó provizóriumok és kö-
ledési kísérletek után végre a kiegyezéshez ve
zetett. 

Ezt a vajúdási korszakot s benne Deák Fe-
reneznek vezérlő szerepét tünteti föl az a könyv, 
mely mint «Deák Ferencz beszédeinek Ill-ik 
kötete» Kónyi Manó szerkesztése alatt a Frank
lin-társaság kiadásában épen most hagyta el a 
sajtót. 

A közönség ismeri már «Deák Ferencz beszé
dei »-nek ugyancsak Kónyi Manó által nagy szor
galommal egybegyűjtött első két kötetét, s jól 
tudja, hogy ezekben a nagy férfiúnak nem csu
pán az országgyűlésen és azon kivül tartott 
"beszédei* foglaltatnak, hanem hogy azok olyan 
képét tüntetik föl nyilvános életének, mely 
szinte teljesnek mondható, a mennyiben e gyűj
temény megjelenése után alig lesz még nyilvá
nosságra hozható olyan valami, a mi az itt 
nyújtott képhez lényegesen hozzájárulhatna, 
olyan pedig, a mi azt megváltoztatni vagy csak 
módosítani is alkalmas lehetne, épen nem is 
lesz található. 

* Deák Ferencz beszédei harmadik kötetének meg
jelenése s az 1861—66 közötti korszakot ennek alap
ján ismertető közleményünk alkalmából bemutatjuk a 
•haza bölcsének, azt az arczképét, melyet ismerői 
legsikerültebbnek tartanak minden megjelent arcz-
Wpei között. E kép Benczúr Gyulának az első ina-
*yar ált. biztosító társaság alapitóiról festett nagy 
kepcsoportjából van véve, melyet egészében már mi 
18 bemutattunk. Ezúttal a Deák alakját feltüntető ré-
s*ít mutatjuk be, a széke mögött á!ló báró Eötrw 36-
z»ef arczképével együtt. S*** 

E gyűjtemény, mely — ha a Lustkandl közjogi 
fejtegetései ellen a «BudapestiSzemle.-benmeg
jelent mesteri czáfolatot is hozzá veszszük — jog
gal lesz mondható Deák Ferencz teljes szellemi 
hagyatékának, a maga hűségében és történeti 

valóságában tünteti föl a «haza bölcsének* im
pozáns alakját s az ö korszakalkotó működését. 
Teljességében birjuk itt az ő szellemi életének 
közügyekkel kapcsolatos nyilatkozásait, tehát 
nem csupán a szorosabb értelemben vett «beszé-

DEÁK FERENCZ. Benczúr Gyula festménye után. 
BARÓ E Ö T V Ö S J Ó Z S E F . 
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deketi), hanem mindazt, a mi azokon fölül tollá
ból kikerült s részint neve aláírásával, részint a 
nélkül, de köztudomásúlag tőle vagy legalább 
sugalmázasára megjelent. 

Mind e nyilatkozásoknak eleven keretet köl
csönöznek a Kónyi Manó által hozzájuk csatolt 
fölvilágosító jegyzetek, ismertetvén a körülmé
nyeket, melyek között 8 az okokat, melyek miatt 
mind e nyilatkozások történtek, sőt még mások 
azon beszédeit és nyilatkozásait is, a melyekre a 
Deák megjegyzései vonatkoznak. 

Mindez elejét veszi a kompilatorius munkák
nál rendesen tap asztalható a hátránynak, hogy 
töredékes, mozaikszerű, sőt tán érthetetlen is 
legyen s a mig egyfelől megérteti az olvasóval, 
hogy mindenik nyilatkozat mely czélzattal, mily 
alkalomból történt, addig másfelől egybefüzvén 
a történeti eseményeket, az egész korszaknak oly 
tükrét tünteti föl, mely annak történeti méltatá
sánál döntő jelentőségű. 

A mint a Kossuth Lajos «Iratai »-ban az egy
kori kormányzó körül csoportosítva látjuk az 
emigráczió főbbjeit s szemünk előtt folynak le 
külföldre menekült honfitársaink bámulatos 
erőfeszítései, a kik hazájuknak külsegítséggel 
való fölszabadítására az «Acheronta movebo» 
jelszavát is zászlajukra irták: ugy látjuk itt a 
• beszédek»-ben a hazában maradt férfiakat 
Deák Ferencz, mint középpont körül, a kik nem 
vesztve el reményüket a dynasztiával és Ausz
triával való kibékülhetésben, annak létrehozá
sán fáradoztak. 

A kész eredményeket, sőt még az azokat meg
előző, nyilvánosan vitatott előkészítő lépéseket 
és közeledési kísérleteket is jól ismeri az olvasó 
közönség a közelmúltból. Kónyi Manónak, a 
gyűjtemény szerkesztőjének azonban eléggé alig 
méltányolható érdeme, hogy a jelen harmadik 
kötetben ama kor történetére tartozó igen sok 
oly nagybecsű adatot tett megközelíthetővé, 
melyek ismerete nélkül a kiegyezést megelőző 
öt esztendő története alig lett volna teljesen 
megérthető s igazságosan megítélhető a későbbi 
nemzedékek által, melyek ama korszaknak köz
vetlen tanúi nem lehettek. 

Az események folyására határozó irányt szabó 
férfiak naplói, magánértekezletekről, tanácsko
zásokról, előkészítő bizottsági ülésekről fölvett s 
eddig nyilvánosságra sehol nem jutott részletes 
följegyzések, fontos tartalmú levelek, az esemé
nyek előkészítésébe személyesen befolyó férfiak
tól nyert informácziók, értesülések és fölvilágo-
sítások, kritikailag megállapított hitelességű 
magánbeszélgetések, melyek e könyvben hátte
rét képezik Deák Ferencz politikai egyéniségé
nek, — mély beletekintést engednek az olvasó
nak ama kor eleven életébe, működésébe; mint
egy bele vagyunk helyezve a történelem e 
részének titkos műhelyébe s szemünk előtt lát
juk, hogy készül elő ama korszak nagy alkotása, 
a kiegyezés és hogyan fejlődnek az események 
nyomról-nyomra, belső és külső körülmények 
által is támogattatva, ama férfiak kezében, a kik 
egyfelől a jogfentartás, másfelől az engesztelő-
dés jelszavával az ügyek vezetését kezökbe vet
ték s a kik közül, mint egy óriás, magaslik ki 
Deák Ferencz. 

A «Deák Ferencz beszédeinek harmadik kö
tete* czime alatt tehát valójában a kiegyezésnek 
találjuk a történetkönyvét, attól az időtől kezdve, 
mikor a Bach-korszak bűnei által keltett általá
nos elégedetlenség s a szerencsétlen kimene
telű olasz hadjárat a felsőbb körökkel is be
láttatták a Magyarországgal való kiegyezés szük
ségét. 

Tömérdek részlet kerül e könyv révén a kö
zönség tudomására, a melyekről eddig sejtelme 
sem lehetett. Többet mondunk: még azok kö
zött is, a kik ez öt év történetét csinálták, hiába 

keresnők azt a férfiút, a ki elmondhatná magáról, 
hogy az itt egybefoglalt részletek egészének e 
könyv megjelenése előtt tudomása volt. Ez teszi 
a munkát még azok előtt is nagybecsüvé, a kik 
a korszak eszményeinek tényezői voltak s a kik 
a saját működésüknek mások által történt ki
egészítését, elősegítését, vagy akadályozását is
merik meg lapjairól. 

1860-ban hatalomra kerültek a magyar 
konzervativek. Az ő művök volt az október 
20 iki diploma, melynek keresztül vitelére vál
lalkoztak. 

A mint kiderült, gazda nélkül csinálták a 
számadást. Deák Ferencz, a kit a nemzet vezérül 
fogadott, már abban a beszédében, melylyel 
Pest belvárosa választóinak bizalmukat megkö
szönte, kijelenté, hogy «az ország törvényes ön-
állása, függetlensége s az alkotmányos szabad
ság nemzeti létünknek alapföltételei, melyeket-
esmmi árért, semmi nyomásért föl nem áldoz
hatunk. » 

A fejedelmi meghívó levél Budára hívta össze 
az országgyűlést, hol a helytartótanács épületé
ben e czólra az üléstermet is elkészítették. A 
magyar országgyűlés tagjai, a törvényre hivat
kozva, Pesten kívánták az országgyűlést tartani. 
Bécsben ragaszkodtak a meghívó levél rendel
kezéséhez. 

Gróf Appomji György országbíró, Deákkal 
egyetértésben, módot keresett arra, hogy ezen a 
kérdésen ne szenvedjen hajótörést mindjárt az 
országgyűlésnek megkezdése is. Apponyi a szi
gorú utasítás ellenére saját felelősségére tudatta 
az országgyűlés tagjaival, hogy a Budán történő 
megnyitás után Pesten tarthatják üléseiket. így 
történt. A királyi biztosul kiküldött országbíró 
megnyitó beszéde után közvetlenül a képviselő
ház a múzeum, a főrendiház a Lloyd nagy ter
mében tartá meg ülését, Apponyi pedig futott 
Bécsbe, hogy eljárásáért feleljen. Nagy volt meg
lepetése, mikor az uralkodó a legszívesebben fo
gadta, sőt gratulált a megnyitás fényes sikeréhez. 
A bécsi utasítás ad acta tétele sem akkor, sem 
később soha szóba se jött. 

A trónbeszéd, melylyel az országbíró ő felsége 
nevében az országgyűlést megnyitotta, kiérne! ó, 
hogy a felség azért hivá össze a törvényhozó tes
tet, hogy vele az ország alkotmányos állapotai
nak visszaállítása, biztosítása, a viszonyok igé
nyeihez leendő idomítása, a tapasztalás tanúsá
gaihoz mért tökéletesítése iránt tanácskozzék, s 
magát megkoronáztassa, mely czélból külön ki
rályi leiratban közli a törvényhozással V. Fer
dinánd leköszönését s Ferencz Károly főherczeg-
nek a trónöröklési igényről való lemondását. 
Egyúttal tudatja, hogy ő felsége többi országait 
is részesíteni kész az alkotmány áldásaiban. Fel-
hivja tehát az országgyűlést az uj uralkodási 
rendszernek megfelelően az általa már kibocsá
tott intézkedések tárgyalására, s azon módoknak, 
melyek utján a birodalom megváltozott helyze
ténél fogva az ide vágó ügyek végleges rende
zése a magyar alkotmánynyal összhangba hoz
ható, megvitatására. 

A képviselők mindenek előtt azt vették fonto
lóra, minő alakba öltöztesse az országgyűlés első 
nyilatkozatát. Erre nézve april 12—16-án foly
tak az értekezések, de azokban Deák nem vett 
részt. A határozat és a fölirat formája állt egy
mással szemben. Megegyezni nem sikerülvén, 
külön tanácskoztak a határozatiak a vármegye
házán, a föliratiak Gorove Istvánnál. Amazok 
308 igazolt képviselő közül többet számítottak 
magokhoz 150-nél, az utóbbiak 136 biztos sza
vazatra tartottak számot. 

A határozati párt azon bizottsága, mely a 
határozat szerkesztésére kiküldetett, gr. Teleki 
Lászlóból, Tisza Kálmánból, Nyáry Pálból, báró 
Podmaniczky Frigyesből és Madarász Józsefből 
alakult s megállapított pontozataiban hivatkoz
ván az országgyűlés kiegészitetlen voltára (sem 
Erdély, sem Horvátország nem volt képviselve) 
s azon akadályokra, melyek az ország törvé
nyeinek, alkotmányának függőben tartásában 
állanak s az 1848-iki szabadelvű politika foly
tatását lehetetlenné teszik: ez akadályok elhárí
tása előtt nem tartotta magát hivatva tárgyalá
sokba bocsátkozásra. Komoly bírálat alá veendő
nek mondta ki a trónváltozásnak törvényszerű
ségét s azt, vájjon az ország függetlenségének 
sérelme nélkül történt-e ? Követeli annak teljes 
visszaállítását, minden törvénytelen rendelet 
megsemmisítését, a 48-iki törvények azonnali 

teljes életbeléptetését, az amnesztiát s csak 
előföltótelek teljesülte után sorolja föl a z
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ügyeket, melyekkel, mint törvényhozó-testület 
foglalkozni kíván. 

A szövegezés, nevének megfelelőleg, keménv 
hangon van tartva. De számba véve azt 
impozánsabban léphetne föl az országgyülé9 e ^ 
egységes nyilatkozattal, a párt megállapodott 
abban, hogy formulázott javaslatától eláll 
módosításokkal a Deák dolgozatát fogadja el 
forma kérdésében azonban tőle eltérő álláspontra 
helyezkedik. 

Ekkor rázta meg az országot gr. Teleki Lászft-
nak szomorú halála, melyre vonatkozólag a kö
vetkező följegyzést találjuk a könyvben: 

^ Teleki László grófot (a ki az emigráczióban 
Kossuth és A la/ ka mellett az u. n. «nemzeti 
kormány.) egyik tagja volt) Drezdában történt 
elfogatása után Bécsben a fejedelem elé vezették 
ki így szólott hozzá: (.Mindent tudok, a mit ön 
11 óv óta a külföldön ellenem és házam ellen 
tett; ismerem az ellenséges indulatot, amelyet 
irányomban tanúsított; megbocsátok önnek-
szabadon járhat az országban, a merre akar:dé 
egyelőre tartózkodnia kell minden politikai te
vékenységtől.» Teleki kérdésére: a törvényes 
téren is ? ő felsége azt feleié : egyelőre még ezen 
is. Teleki az által, hogy neki, mint magyar fő
nemesnek, az országgyűlésre ő felsége meghívó 
levelet küldött, ezen föltételtől fölmentettnek 
hitte magát, képviselőséget vállalt, feje lett a batá 
rozati pártnak s május 8-án éjjel — pisztolylyal 
vetett véget életének. 

Midőn ezt a ház elnöke, Ghyczy Kálmán a 
képviselőháznak az ülésben bejelentette, Deák 
rövid, de egyszerűségükben végtelenül megindító 
szavakkal kérte a házat, hogy üléseit néhány 
napig halaszsza el, mivel a nagy veszteség fölötti 
fájdalom első rohama alatt úgyis lehetetlen volna 
kellő kedélynyugalommal tanácskozni. Az ülés 
azonnal be is rekesztetett' s Deák csak május 
13-án terjeszthette elő fölirati javaslatát, azt a 
nagyfontosságú okmányt, melylyel a magyar 
nemzet a tényleges uralkodónak legelőször vála
szolt, a mint nyilatkoznia alkalom nyújtatott. 
E javaslatot kisérő beszéd-ben kifejti, miért 
kívánja azt fölirati alakba önteni. 

15 napig tartott a fölirat feletti vita, 39-en 
szóltak a fölirás, 51 en a határozat mellett, mi
dőn Deák, mint indítványt tevő, az utolsó szó 
jogával élt, mely után az általános vita befejez
tetvén, a szavazás június 5-ikére tüzetett ki. 

Hogy miképen győzött a fölirat a határozattal 
szemben, daczára, hogy ez utóbbinak többsége 
volt, azt több forrásból is körülményesen adja 
elő a gyűjtemény, megczáfolván azt az általáno
san elterjedt véleményt, mintha az eredmény a 
pártok között előre kicsinált kompromisszum lett 
volna. Bitkán állt még két párt oly mereven 
egymás ellen, mint ez a kettő. Már vége felé járt 
a szavazás, mely névszerinti volt, s a föliratiak 
még mindig azt hitték, hogy megbuknak. A Z 
betű döntötte el a többséget a fölirat mellett, 
ugy hogy a második fölolvasásnál már azok is a 
határozatra szavazhattak, a kik szavukat adták, 
hogy a szavazástól tartózkodni fognak. így győ
zött 155 szavazattal 152 ellen, tehát három 
többséggel az az indítvány, hogy a ház első föl-
szólalása fölírat legyen. A részletes szavazásnál 
Deák még maga is pótolni kívánta javaslatát 
egy oly pont felvételével, mely kifejti, hogy 
az örökösödési rend a mi törvényeinkben szű
kebbre van szorítva, mint a pragmatika szank-
czióban. 

A vita folyamán Deák még a trón változás kér
désében is tartott egy nagyfontosságú beszédet, 
de erre vonatkozó javaslata mellőztetvén ŝ a 
Várady Gáboré fogadtatván el, a részletes tár
gyalás befejeztetett, s az igy módosított fölirat 
a főrendi házzal közöltetett s miután az is ma
gáévá tévé, határozatba ment, hogy azt kivétele
sen a két ház két elnöke (Ghyczy és Apponyi) sze
mélyesen kézbesítse ő felségének. 

Mielőtt azonban a kézbesítés megtörténhetett 
volna, június 30-iki kelettel s b. Vay Miklós kan-
czellár és Zsedényi Ede ellenjegyzésével leirat 
érkezett ő felségétől, mely figyelmezteti a tör
vényhozást, hogy a fölirat mind alakjában, nun 
lényegében sértvén a királyi jogokat és a fejede
lem személye iránt tartozó tiszteletet, a föliratot 
oly alakban terjeszsze színe elé, mely a korona 
méltóságának megfelel. 

A leirat szokatlanul erélyes, rendreutasító 
hangja már sejteni engedte a következeseket. A 
szűkebb birodalmi tanács mindkét háza is érte-
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sittetett a magyar országgyűléshez intézett le
iratról s a felsőház ez alkalomból bizottságot 
is küldött ő felségéhez, melynek elnöke, Auers-
perg Károly herczeg az urak háza nevében kije
lenté, hogy a felség méltóságainak és jogainak 
bármi sértését az összes birodalom elleni táma
dásnak tekinti s annak visszautasításánál az 
uralkodó mindig számithat népeinek odaadására, 
a mit ő felsége, hangsúlyozván elhatározását, 
hogy a magyar viszonyok rendezésénél változat
lanul fönntartsa a birodalmi tanácsot megnyitó 
trónbeszédben kimondott elveket, köszönettel 
vett tudomásul. 

A birodalmi tanács alsó házában is szóba jő
vén a dolog, a többség ott is az urak házának 
határozata értelmében nyilatkozott, a kisebbség 
azonban ülve maradt s másnap oly értelmű nyi
latkozatot nyújtott át az elnöknek, hogy a kér
déses határozatot, ha csak loyalitás kifejezése 
kivánt lenni, fölöslegesnek, ha pedig ö felsége 
valamely tényének helyeslése vagy a magyar kér
désben követendő politikának kinyilatkoztatása 
kivánt lenni: illetlennek, hívatlannak, korainak 
és elhamarkodottnak tekinti. Tagadja, hogy a 
birodalmi tanácsnak a magyar ügyekhez szava 
volna, s beavatkozása csak zavarhatja ő felségének 
Magyarország iránti atyai szándékait. A nyilat
kozat aláírói között többnyire csehországi képvi
selők nevei szerepelnek, a többi között doktor 
Kiegeró. 

Andrássy Gyula gróf ez alatt azon fáradozott, 
hogy Deáknak eredeti fölirati javaslatát fogad
tassa el, mire, a határozati pártnak szélső árnya
latát kivéve, hajlandóság is mutatkozott s a jul. 
5-ikén este tartott ülésen egyhangúlag elfogadták 
Hunkár Antal indítványát, hogy az eredeti szer
kezet küldessék föl, melyről az elnök már a 
10-iki ülésben jelenthette, hogy az kegyelmesen 
fogadtatott. 

Becsben Dessewffy Emil, Apponyi György gró
fok, Mailátli György tárnokmester és Sennyey 
Pál báró tanácskoztak az adandó leiratra nézve. 
Az első készité a tervet, a többi konzervatív főúr, 
kik között a nevezetteken kivül b. Vay Miklós, 
kanczellár, Szögyény László másod udvari kan-
czellár, Széclien Antal miniszter, Andrássy 
György gr., Barkóczy János gr., Zichy Ferencz 
gr. és Zsedényi Ede voltak az értekezlet tagjai, 
mint Dessewffy irja, «rontottak» a tervezeten. 
Lefordították jól-rosszul németre, ISzéchen vitte 
a császárhoz s miután ez nem találta elt g hatá
rozottnak, mindjárt ajánlkozott, hogy majd csi
nál ő másikat. Meg is tette s ez már, ugy látszik, 
megnyerte az uralkodó tetszését. Széchen és 
Vay tehát a miniszterek konferencziáján elő is 
adták javaslatukat, de az itt nagy ellenzésre ta
lált. Schmerliny egy másikat húzott ki a zsebé
ből, ezt azonban Vay ós Szechen ellenezték s ott 
hagyták a konferencziát. Ekkor történt, hogy e 
kettő, továbbá Apponyi, Szögyény ós Mailáth 
egy kollektív emlékiratot nyújtottak át a császár
nak, melyben arra kérték, hogy a Schmerling-féle 
leiratot ne bocsássa ki. 

E kollektív jegyzék fölötte érdekes. Az aulikus 
szellem, mely a konzervativek nyilatkozatait 
átalán jellemzi, ez előterjesztésben tágul a ha
zafiság előtt, sőt a főurak odáig mennek Schmer-
ling leirati tervének s jogelkobzási elméletének 
ellenzésében, hogy a többi közt azt mondják : 

«Nézetünk szerint Fölséged teljhatalma kér
désének Magyarországgal szemben soha sem 
szabad elméleti módon előtérbe állíttatnia. A hó
dítás elméletével, midőn az a dolgok természete 
szerint nemzetközileg nem szabályozható, szem
ben áll a kedvező alkalommal való fölkelés el
mélete. » 

Mindjárt másnap elcsapták Vayt és Széchent. 
Eorgach Antal gr. lett a főkanczeílár, Esterházy 
Móricz gróf a miniszter s július 21-ikén kijött a 
Schmerling-féle fogalmazásu leirat az uj kan
czellár és Beké Kálmán udvari tanácsos ellen
jegyzésével. 

Július 21 -ikére volt a képviselőház ülése ki
tűzve a leirat átvétele végett. De az ülés meg
nyitása késett. Apponyi György gróf, a főrendi
ház elnöke ugyanis az utolsó pillanatban is még 
táviratot küldött egyenest ő felségéhez, a leirat 
visszavonását kérve. Mind hiába, déli félegykor 
fölolvastatott az a famózus rescriptum, mely a 
magyar nemzetnek elvette ugyan a kiegyezés 
hamar sikerülte iránti reményét, de ugyanakkor 
alkalmat szolgáltatott Deák Ferencznek annak 
a második föliratnak a megírására, mely a ma
gyar közjognak, a magyar alkotmánynak minden 
időkön át a leghatalmasabb védirata s minden 

jogfosztási elmélet és kísérlet ellen a jogfolyto
nosság igazságának evangéliuma lesz. 

A leirat, noha a legvérmesebb reménvüek sem 
ringatták magokat valami nagy illúziókban, ál
talános megütközést keltett. A két párt még az 
nap 8—8 tagú bizottságot küldött ki, mely a 
további teendők iránt közösen tanácskoznék. 
E közös bizottságban legelőször Deák szólalt föl, 
elfogadhatlannak mondván a leiratban foglal
takat, de megczáfolandóknak a benne alaptala
nul állítottakat s végül kijelentendőnek, hogy az 
alkudozás fonala elszakadt. Többen követelték, 
hogy most már az országgyűlés határozattal nyi
latkozzék. Deák kijelenté, hogy erre nem vállal
kozik. Föliratban sokkal többet lehet elmondani 
s az szól a fejedelemnek, az egész világnak, mig 
a határozat csak az országnak szól. A forradalmi 
lépésnek sem szükségét, sem hasznát nem látja. 
Hadd legyen a hiba a bécsiek részén, mi marad
junk szorosan a törvényes téren, törvényes for
mák között. A pártok közti megegyezés nem si
kerülvén, Tisza Kálmán megszerkesztő a maga 
határozati javaslatát, mely a Deák fölirati javas
latával együtt a két párt bizottságában fölolvas
tatván, Tisza kijelenté, hogy az egyértelmű el
járás kedveért kész a magáétól elállani s a Deá
két fogadni el, de pártjából többen ez után is 
ragaszkodtak a magok javaslatához s igy hatá
rozatba ment, hogy mind a kettő kinyomassák 
s tárgyalásuk napja kitüzessék. 

Augusztus 8-án terjesztette elő Deák a maga 
fölirati javaslatát, melynek olvasásában időnkint 
Szalay László váltotta föl. Az elnöktől jobbra 
levő harmadik pad első helyéről olvasta a javas
latot, melynek leirata Klauzál Gábornál volt, a 
ki ívenkint adogatta az olvasóknak ós vette 
ismét vissza. 

A fölirati javaslat olvasásának befejezte után 
perczekig hangzott a fölkiáltás: ('Elfogadjuk, elfo
gadjuk egyhangúlag!» Eötvös József br. odasietett 

l a nyugodtan ülő Deák Ferenczhez és kérdezte 
tőle: lehető e most az elfogadás? a mire ez ugy 

! felelt: hogyne volna lehető, ha a ház akarja! 
I Bernáth Zsigmond, a ki a június 5-én tartott 

ülésben arra a kérdésre : «a háznak első felszó
lalása fölirat legyen-e», «nem»-mel felelt, most 
föliratkozott, hogy az elfogadás iránt megtegye az 
indítványt. Ghyczy Kálmán elhagyta elnöki he
lyét, hogy megismerkedjék a ház hangulatával. 
Nyáry Pál bizonyítgatta neki, hogy a kívánság 
teljesítése sérti a létrejött megállapodást és sza
bályellenes is. «Hét nem állott a szabály 1848-
ban? — kiáltott oda Lónyay Menyhért — és 
mégis hogyan keletkezett a végzés a 200,000 
katonára és a 60 millió frtra nézve, s nem épen 
te voltál-e akkor az azonnal való elfogadás mel
lett az agitátor?" «Jól van, jól, — felelt Nyári) — 
de Bécsben lesz ellenvetések.» «Hát Mária Teré
zia idején — vágott vissza Lónyay Menyhért — 
a vitám et sanguinem nem igy mondták ki?» 

Jó 10 percznyi szünet utm kezdődött a kiál
tozás: ('Halljuk, halljuk Bernáthot! az elnök 
foglalja el székét!* Bernáth Zsigmond igy 
szólott: 

• Azok után, miket ezen angyali tollal irt sza
vak velünk hallattak, és illetőleg sziveinkbe ol
tottak, nem fog csudálkozni a t. háznak egy tagja 
sem, ha szerény felszólalásomban netalán aka
dozom. (Halljuk! Halljuk!) Hazánk szomorú 
állapota e fölirati javaslatban oly ecsettel van 
festve, hogy e kép, ugy hiszem, nemcsak azok 
szivét, kik itt jelen vannak, hanem mindazokét 
is, kiket a föld golyóján a népek boldogsága 
érdekel, meg fogja hatni.'dJgy van!) Azt hiszem, 
hogy azon alkotmányos elvek, melyek itt ki van
nak fejtve, és melyeket oly élvezettel hallottunk 
összesítve, oly kimerítők (Ugy van! Helyes!) 
hogy azokhoz a világ minden jogtudósai sem 
tehetnének oly valamit, mely még azokhoz szük
ségeltetnék, mely azokban mind benn nem fog
laltatnék, melyek érvényesebbek és erősebbek 
volnának, mint azok, melyek itt kifejezvék. En 
végnélkül boldognak tartanám magamat, ha sze
rencsés lehetnék a t. ház véleményével találkoz
hatni azon indítványomban, hogy a t. ház mél
tóztassék ezen felolvasott javaslatot, általános 
helybenhagyással, minden további tárgyalás nél
kül egyhangúlag elfogadni. (A legnagyobb több
ség egyszerre feláll és átalánosan fölkiált: Elfo
gadjuk !) Meg vagyok örvendeztetve ezen átalános 
elfogadás által, és talán az Isten tudja, mire 
ragadna el ezen keblemből fakadó forró érzés, 
ha tovább szavakat keresnék." Beszédét igy fe
jezte be: .Beménylenünk illik, hogy azon alap
igazságoknak megfontolása, melyek ezen okirat-

| ban foglaltatvák, alkotmányunknak békés utón 
visszaáiiítusát eredményezheti. Ebből tanúságot 

j vehet a kormány, minő tiszteletben kell az em
beriségnek, a népnek jogait és az alkotmányokat 
tartani. (Ugy van ! Helyes!) Én most csak még 
arra vagyok bátor kérni a nagyérdemű elnököt: 
szíveskedjék oly rendelkezéseket tenni, hogy ezen 
dicső irat, ezen irat, mely nemzetünknek minden 
jogát, minden kívánságát kifejti, mennél több 
példányban legyen kinyomatva, hogy ezt nem
csak minden törvényhatóságnak megküldhesHÜk, 
hanem hogy azokból még a választóközségekben 
is mindazoknak, kiknek tetszik, jusson.* (Zajos 
éljenzés.) 

Utána Tisza Kálmán emelt szót: «01y nagy 
súlyt fektetek, monda, arra, hogy lássa és tudja 
mindenki e hazában ép ugy, mint kivül honunk 
határain, hogy a fölirati javaslatban kifejezett 
elvek és nézetek mindnyájunk elvei és nézetei 
(Ugy van! Helyes!), s hogy midőn az alkotmány 
védelméről van szó, a máskülönben legeltérőbb 

i nézetüek szivdobbanása is összetalálkozik (Ugy 
j van!), hogy nem szeretnék az alak fölött, mely

ben nézeteinket elmondjuk, vitatkozást idézni 
elő, s a már is nagyszerűen nyilvánult többség 
kivánatának nem csak azért és annyiban vetem 

I alá magamat, mert és mennyiben a kisebbség a 
! többség határozatában megnyugodni köteles, ha-
i nem azért és annyiban főleg, mert a föliratban 
! erős meggyőződésemet, legszentebb elveimet, 
\ egészen lelkemnek titkos sejtelméig kifejezve ta

lálom.* (Éljenzés.) 
Az elnök kérdésére, vájjon a ház az indítványt 

elfogadja-e vagy nem ? mindnyájan fölállnak és 
az egész ház harsányan kiáltja: «Elfogadjuk!* 
Hosszantartó éljenzés. Az elnök kimondja, mi-

\ szerint ezen fölirati javaslat, mely nem csupán e 
háznak, hanem az összes magyar nemzetnek 
szive mélyéből van merítve, s mely az összes 
magyar nemzetnek közérzelmeit, közkívánatait 
es közóhajtását fejezi ki, a ház által egyhangú
lag elfogadtatott. 

Augusztus 19-ikén már tudva volt, hogy az 
; országgyűlés föloszlattatik. A képviselőház el

nöke a 21 -iki ülésben jelentette, hogy főrendi
házi elnöktársával átnyújtotta ő felségének a 
második föliratot, mire az csak annyit válaszolt, 
hogy a föliratra adandó válaszát kellő megfon
tolás után rövid időn közölni fogja. Bonts Samu 
szóba hozván az országgyűlés föloszlatásának es
hetőségét, Deák zajos helyesléssel kisert beszéd
ben kívánta jegyzőkönyvbe venni a ház óvását, 

: miután a meg nem változtatott törvény a tör-
! vényhozás feloszlatását föltételekhez köti, melyek 
í itt meg nem tartattak s a ház az eljárást előre is al-
j kotmányellenesnek s az abszolút rendszer folyta-
; tásának deklarálja. «Az erőhatalomnak, — úgy-
| mond, — tettleg ellene nem szegülhetünk; de azok 
; ellen, mik ekkóp történnek, ünnepélyesen óvást 
! teszünk, s kijelentjük, hogy minden jogilag fönn 
\ álló törvényeinkhez, s igy az 1848. évben szen

tesitett s országgyülésileg meg nem változtatott 
' törvényekhez is szorosan ragaszkodva, a hata

lomnak minden oly lépését, mely azokkal ellen
kezik, alkotmányellenesnek fogjuk tekinteni.* 
• Nekünk — monda búcsúzóul — egyetlen fegy
verünk a törvény és ügyünk igazsága, erre tá
maszkodva kell a hatalom fegyvererejével szem-

i ben állani. Nem szabad, nem lehet nekünk a tör
vény terét soha semmi szín alatt és semmi eset
ben elhagyni, mert csak ez az a biztos tér, hol 
fegyveres erő nélkül fegyveres erő ellenében is 
megállhatunk.* 

A ház Deák óvását egyhangúlag elfogadta. 
22-ikén a házban két fölirat olvastatott föl. 
Egyik gr. Haller Ferenczet, a 12. huszárezred 
tulajdonosát jelenti be a föloszlátással megbízott 
teljhatalmú kir. biztosnak, a másik a «Kedvelt 
Híveinkhez!* szól s kijelenti, hogy miután az 
országgyűlés az uralkodó várakozásának meg 

! nem felelt, s miután hasznos tevékenységet oly 
országgyűléstől nem várhat, mely magasztos 
hivatását annyira félreismerte, hogy a kiegyen
lítés fonalát egyenesen elszakasztottnak azért 

! nyilvánította, mert oly követelései nem teljesít-
i tettek, melyeknek hordereje a megengedhetöség 

határán messze túl terjed: az országgyűlést föl-
j oszlatja, az újnak a lehetőséghez képest hat 
| hónap alatti összehívását fönntartván. 

Az elnök tudatta, hogy föl van hatalmazva 
annak kijelentésére, hogy az esetre, ha az or
szággyűlés azonnal föl nem oszlanék, a kir. 

j biztos utasítva van azt katonai erővel is fölosz
latni. Deák kijelenti, hogy ezzel ki van zárva 

> minden további tanácskozás, az erőhatalomnak 
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a ház ellen nem szegülhet, de ragaszkodik óvá
sához, melyet a felsőház is elfogadott. 

Az egész ház fölállt s viharos és szűnni nem 
akaró éljenzéssel kiáltá: Éljen Deák! Éljen a 
haza! 

.Ezzel a nem egészen öt hónapig tartott 
1861-iki alkotmányos életnek Magyarországon 
ismét vége szakadt. 

ADALÉKOK AZ 1867-IKI KIEGYEZÉS 
TÖKTÉNETÉHEZ. 

— Mutatvány a «Deák Ferencz beszédei" czimü gyűjte
mény I I I . kötetének jegyzeteiből. — 

A k ö n i g g r á t z i c s a t a u t á n . 

A porosz seregek 1866 július 3 ikán döntő 
csatát nyertek az osztrák seregek fölött. 

Július 7-dike óta — irja Gorove István napló
jában — mióta temesi birtokomból visszajöttem, 
figyelem a dolgokat, melyek ügyeinkre közvetlen 
befolyással vannak. 

E hadjárat, mely hét nap alatt az osztrák bi
rodalom legerősebb seregét tönkre tette ; mely 
az ellenségnek a birodalom legbelsejét és szék
városát megnyitotta: e hadjárat, melynek követ
keztében az osztrák kétségbeesetten a leglealá-
zóbb s egyszersmind a legfurcsább menekülési 
eszközökhöz nyúl, minők Velencze s Olaszország 
átadása nem az olasznak, hanem a francziának; 
e hadjárat, melynek következtébeu az osztrák 
összes kormány ma Magyarországba vonul vissza, 
a hadsereg minden fölszerelési és előkészületi 
hivatala itt üti fel tanyáját, a császárné s a trón
örökös Budára menekülnek: minő következések
kel van Magyarországra nézve? Részletekben 
irom le előbb, mielőtt az egész szituácziót raj
zokiám. 

A magyar kormány az ujonczállítás ügyében 
a legnagyobb ellenszenvre, sőt ellenszegülésre 
talált; a hivatalos jelentések mindenünnen ugy 
szólanak, hogy az ujonczozás keresztül nem vi
hető; három nappal ezelőtt azt a módosítást 
kellett rajta tenni, hogy a főispánok fogadás, 
önkéntesek, vagy a hol lehet, sorsolás utján állít
sák ki a hogy képesek az ujonczokat. Maholnap 
az egész rendeletet vissza kell vonni. Ez azok
nak kudarcza, kik az országot nem akarták meg
kérdeni. 

Más magyar kormány férfiakról nem hallatszik. 
A császárné 9-én lejött fővárosunkba, minden 

bizonynyal azért, hogy meggyőződést szerezzen 
magának róla, milyen a dynastia irányában itt 
a hangulat. A császárné megérkezésekor megje
lent Deák azon előre bocsátott kijelentéssel: 
• Gyávaságnak tartanám elfordulni a császárné
tól most, mikor szerencsétlenségben van, miután 
elébe mentünk akkor, midőn a dynastia dol
gai jól állottak.» Deákkal kivonultunk még: 
Andrássy, Szentiványi, Kemény, Szentkirályi, 
Kovács László, én és többen. Tehát daczára a vál
tozó hangulatnak ugy lépünk föl, mint föllép
tünk 65 végén és 66 elején. 

Ugyanily fogadásban részesült a császárné 
13-án több követek részéről, kik közül azonban 
hiányzók Deák. Ez alkalommal egy igen nagy 
néptömeg jelent meg, mely szívesen fogadta a 
császárnét s az ez úttal érkezett trónörököst s 
nővérét. 

Ilyen tehát a hangulat az egyik oldalról. 
Más oldalról mindenfelől jönnek a hirek, hogy 

az ország érzülete naponkint forradalmiabbá 
válik. Kecskeméten az olasz foglyokat ezrek fo
gadják roppant lelkesedéssel; Fejérmegyében a 
nép kinyilatkoztatja, hogy készebb az erdőkbe 
futni s magát eltorlaszolni, mint magát a mé
szárszékre vitetni. Ez most a jelszó az uj porosz 
lőfegyverek következtében. Pesten a külvárosok 
zugnak; az ifjúság legnagyobb része veres tollat 
tűzött. Szólottam egy mérsékelt, előkelő válasz
tómmal, a ki azt állította, hogy Deák és pártja 
a jövő országgyűlésen minoritásba jutnak, s 
vegyék által mások a párt vezetését, mint pl. 
Ghyczy. Horvát Lászlóval Gyöngyös hangulatá
ról beszéltem s ő is azt állította, hogy a 15-ös 
bizottság munkálatának bukni kell; Somssich 
egy négy tagból álló társaság előtt nyilvánította, 
hogy ha még egyszer megverik az osztrákot, 
Magyarországban bizonyosak a kitörések. 

Ilyenek a más oldalról való symptomák. 
Mit csinál e közben a magyar kormány ? 
Lajtán tul is erős az elégületlenség s általános 

a követelés, hogy a régi rendszerrel örökre sza
kítani kell: alkotmány, miniszteriumváltoztatás 

s a magyaroknak két föliratuk szerinti kielé
gítése. 

Mit csinál a magyar kormány ? Semmit. Azt 
mondják, megállapodásuk az, most nem tenni 
semmit, de a békekötés után ügyekezni kielégí
teni a nemzetet. Miként ? alább szólok róla. 

Július 10-dike volt, midőn Deákkal a Császár
fürdőből jöttem. Teméntelen felszólításokat ka
pott, monda ő. Egyik azzal jön: neked nagy be
folyásod s nagy popularitásod van, állj élére a 
dolognak, segíts a kormányon; a nemzet követni 
fog s nincs kétség benne, ezen az utón a magyar 
dolgokra a döntő befolyást a legfelsőbb körök
ben magadnak kivívod. Képzelheted, mit felel
tem nekik. Jön a másik; ez azt mondja: csak 
neked van popularitásod, rád hallgat a nemzet; 
állj élére a dolognak; követeld, hogy az ország
gyűlést összehívják; az országgyűlés mondja el 
még egyszer, mit akar; határozza meg a feltéte
leket, s ha nem teljesitik, majd tudja a nemzet, 

hozzák összeköttetésbe; én ezeket nem ösmer 
én csak a magyar törvényeket ösmerem, én^ 
mai pillanatban nem vállalkozhatom a vezetés * 
A tény azonban az; hogy az idők zavarosak /T 
nyugalmat szereti s a felzúdult kedélyek kö t 
erólyt kifejteni, ha soha nem volt jellemében 
most már kora sem engedi meg neki. 

Visszatérve július 9-dikére, ezen a napon 
délutáni egy órakor Sennyey Andrássyt kérette 
magához. «Kérlek, édes barátom, én fel vagyok 
hatalmazva téged az iránt megkérdezni • m ' 
volna a jelen körülmények közt a te program 
mod?» «Erre határozottan válaszolhatok 
felelt Andrássy, — noha a kérdésre nem voltam 
elkészülve. Programmom első pontja, hogy ti 
csináljatok helyet másoknak, olyanoknak, kik 
iránt a nemzet bizalommal van; ott van í)eák 
ruházzátok reá a felelősséget és a dolog menni 
fog.» Mintha meglőttek volna, olyat ugrott 
Sennyey. «Hogyan! Te azt mondod, hogy ti 
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Lehet, hogy Deák a támogatást pártja embe
reinek megígéri; de már az első differencziánál 
az országgyűlésen ugy nekik menne, oly kemé
nyen és nyersen bánna el velők, hogy minden 
tekintélyüket lerontaná. 

Sennyey tapogatódzása után Andrássynál, ő 
is én is valószínűnek tartottuk, hogy Deáknál is 
tapogatódznak. Andrássy tegnap (13-dikán dél
ben) azt monda nekem, hogy elmegy Deákhoz, 
ezt tőle megtudni. Én együtt ebédeltem Lónyay-
val. Szóba jött a jövő kormány alakulása. Hogy 
Deák nem vállalkozik, ez bizonyos, monda ő. «De 
én azt hiszem, felelém, hogy^ ő támogatni sem 
fogja a minisztériumot.» «Én pedig azt hi
szem, hogy fogja támogatni, vagy legalább nem 
fogja megtámadni." E nyilatkozatból bizonyos, 
hogy Lónyay Deákkal ez iránt szólott, s másod
szor bizonyos, hogy a minisztériumban, mely a 
mostani kombinácziók szerint más, mint Mai-
láth-Sennyey-Bartal minisztérium nem lehet, 
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Sokat beszéltünk még Andrássyval pártunk 
mostani feladatáról és jövőjéről. Én nézeteimet 
a következőkben összpontosítom: 

Szerencsétlenség hazánkra, s tán megsemmi
sülése pártunknak, ha a jelen idő ugy folyik le, 
hogy Magyarország törvényes állásának kivívása 
nem következik be. A nemzet jogaiért vivott 
harcz vezetése a 65/6-diki országgyűlésen a 
Deák-pártnak jutott. E békés harcznak semmi 
kedvező eredménye nem volt. Ha már most, 
midőn amúgy is a nemzet egyik része, meg
unva a várakozást s elvesztve a bizalmat, a 
megfejtést más téren keresi, a békés poli
tika a legkedvezőbbnek mutatkozó jelen pil
lanatban is meddőnek bizonyul, mi természe-
tesb, mint hogy a nemzet többsége e politi
kát s e politika hiveit el fogja ejteni s egészen 
más irány — a forradalom — felé fog fordulni ? 
Es mi, lekötve programmunkhoz, a békés ki
egyenlítés eszméjéhez, mint ennek hivei el fogjuk 

Gróf Károlyi István, R u d o l f t r ónö rökös . 
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mit tegyen. Ezeknek azt feleltem: És ha a békét 
nálunk nélkül megkötik s Ausztriának ismét 
visszaadatik a lehetőség, 300 ezer ember felett 
rendelkezni: hogy fogod te, vagy ón, vagy akárki 
kivívni azt, a mit követelnénk ? 

Az események oly előre nem látható folyást 
vettek, hogy egyes ember most tanácsot nem ad
hat, irányok felett nem uralkodhatik. És mégis, 
mondám én neki, ha a császár lejön, lehetetlen' 
hogy tanácsod ki ne kérje; legalább hasonlítha
tatlanul rosszabbul venné a nemzet most, mint 
vette a télen, ha a császár nem szólana veled. 

«Az meglehet,—válaszolá— de én oly tanácso
kat adnék, melyekről előre tudom, hogy el nem 
fogadná». En arra czéloztam, hogy a fővárosban 
maradjon, hogy szava, tanácsa, személyisége ne 
vesszen el ezen döntő pillanatokban, müyek a 
forradalom óta a birodalomban nem voltak. De 
Deák a maradásra rá nem bírható. Ő megy Szt ! 
Lászlóra holnap, 15-dikén. 

Az ő ítélete saját magáról ez: a mostani ese- I 
menyek a magyar ügyet az európai viszonyokkal 

mehettek ? Ihr könnt gehen ? ez a te válaszod az 
én kérdésemre ? És ti azt gondoljátok, hogy » 
császár benneteket elfogadjon? Annyira nem 
vagyunk, hogy mi takarodjunk és ti triumphus-
sal bevonuljatok!)) E szavakat Sennyey nagy 
fölindulással mondotta. 

Sokat beszéltünk még Andrássyval; ő felindul
tan a mostani kormányférfiak ellen, s kijelentve, 
hogy a jövő országgyűlésen a legélesebben ezek 
ellen fogja támadásait intézni, természetesen ugy, 
hogy a miniszteri jelöltséget nem fogadhatja el. 

Az utolsó napokban egy magyar minisztérium 
kinevezése esetére Andrássy hozatott szóba min* 
miniszterelnök. Vannak olyanok, kik azt állít
ják, hogy mivel az első minisztérium sorsa bi
zonytalan, Deák miniszter ne legyen, hogy el ne 
használja magát; mások azt állítják, — s ezek 
közé tartozom én is — hogy ő e mozgalmas idő
ben egyátalán nem vállalna ilyen megbízást. így 
állván a dolog, Deák minisztersége most lehetet
len. Pedig Deák nélkül semminemű miniszté
rium fenn nem állhat. 

Udvari vadász. 

Lónyay is részt venne. Ezt különben mindnyá
ján gyanítottuk, kik Lónyay magaviseletét az 
utóbbi időben figyelemmel kisértük. A mostani 
kormánykörökben azonban az uralkodó nézet az, 
hogy addig, mig a jelen dráma jobban ki nem 
fejlődik és a kárpit le nem gördül, változtatást 
tenni nem kell; be kell várni a békekötést s az
után nyugodtabb viszonyok közt tenni változ
tatást. 

Szóval ők nem akarják a jelen perczeket fel
használni arra, hogy a nemzet kívánatit kielé
gítő változást vívjanak ki. Meg akarják várni, 
mig a mai viszonyok elmúlnak, mig az idő visz-
szaállítja a bécsi csökönyösségét, a hadsereg 
megmenekszik, s ekkor bemutatni magukat is
mét a nemzetnek, mint felfelé az egyetlen lehető 
embereket, s talán még hálát sajtolni ki a nem
zettől azért, hogy ők azok, a kik neki ezt meg azt 
kivívták, s kiket a bécsi czentralisztikus törekvé
sek megtűrnek. Örökös politikája a konzervatív 
cliquenek, magát perpetuálni a hivatalokban és 
hatalomban. 

veszíteni minden befolyásunkat, minden hatá
sunkat. Hozzá még, hogy most nem is szólha
tunk, a kormányt sem sürgethetjük, s nem for
díthatjuk javunkra a programmunk netaláni 
nyilt megtagadásából származó situatió kedvez-

; menyeit, tehát tűrnünk kell és szótlan néznünk, 
miként semmisülünk meg, vagy legalább hosszú 
időre paralysáltatunk, addig legalább, mig sza
vunktól a kormány maga föl nem ment az által, 

: hogy békeföltételeinket el nem fogadja. 
Jaj a hazának, ha megindulna a forradalmi 

irány és belőle oly mozgalom fejlődnék, mely 
félretolná e nagy, e becsületes, e tehetségekben 
gazdag pártot. 

Deák Ferencz találkozása 8 felségével a könig
grátzi csata után. 

«1866 július 17-dikén — igy beszéli Szegedy 
György e gyűjtemény szerkesztőjének — reggel 
valamivel tiz óra előtt hivatalomba, a magyar 
kanczelláriába mentem, s itt már a kapustól 

i hallottam, hogy a kanczellár már türelmetlenül 

várakozik reám. «Ime egy levél — igy szólott 
hozzám Mailáth György nagybátyám — Deák 
Ferenczhez; azonnal a vasúthoz hajtatsz és sze
mélyesen elviszed neki Puszta-Szt-Lászlóra.» Még 
csak annyi időm sem volt, hogy előbb lakásomra 
menjek, s azért a pályaháztól atyámnak Acsádra 
táviratot küldtem, hozzon ki a vasúthoz szá
momra ruhanemüeket. 0 tőle tudtam meg, a mi 
iránt Bécsben nem adhattak fölvilágosítást, hogy 
legjobban cselekszem, ha Zala-Egerszegen elha
gyom a vasutat és fogadok kocsit Szt.-Lászlóra. 
Estve kilencz óra felé értem ide. Deák Ferencz 
a levél elolvasása közben elkomorodott; azt kí
vánják tőle — igy szólott környezetéhez — hogy 
menjen fel Bécsbe ő felségéhez: legjobb lesz — 
tette hozzá — ha már holnap indul. Kérdésemre: 
parancsolja-e, hogy vele menjek ? azt felelte: «én 
Szt.-Mihályon fogok vasútra szállani, te pedig 
öcsém holnap korán reggel térj vissza Z.-Eger-
szegre, ülj ott abba a kocsiba a hol én leszek, de ha 
még más valaki is volna benne, találkozásunkat 
véletlennek kell feltüntetned. • A vasúti kocsiban 
kivüle egy ügyes-bajos nő volt, a kit ő vigasztalni 
igyekezett. Bécsújhelyen fogta kézi kis bőrönd
jét és ki akart szállani. Megjegyzésemre, hogy a 
kocsit, hol ülünk, a gyorsvonathoz kapcsolják, azt 
felelte, ő a közönséges vonattal megy tovább, és 
Meidlingban fog meghálni, hogy hol, azt távirati 
utón, még pedig ezen név alatt: Dr. Ferenczi, 
fogja velem tudatni; én hassak nagybátyámra, 
hogy ö felsége lehetőleg korán reggel fogadja, 
mert szeretne mentől előbb hazamenni. Nagy
bátyámnak első szava az volt: hol beszélhetne 
Deák Ferenczczel? Miután elmondtam neki a 
történteket, felszólított, menjek azonnal Meid-
lingba ós vigyem hírül DeákFerencznek, hogy ő 
felsége másnap korán reggel fogadja. Lakásomra 
érvén, ott találtam a következő, általam a mai 
napig megőrzött táviratot: 

Meidling, jul. 18-án d. u. 6-:>">. 
Szegedy György urnak,Bécs, Augusztinergasse, 

12. sz. 17. ajtó. 
Itt lakom a «Hase» vendégfogadóban, I. eme

leten ü. szám alatt. Doctor Ferenczi. 
Meidlingban kérdésemre, nem jött-e a délutáni 

vonattal ilyen és ilyen külsejű ur, a korcsmáros 
azt felelte: Szegény jó öreg ur, súlyos gondjai 
vannak; nem tudja, hogy a katonaságnál levő fia 
él-e még, azt keresi; nagyon el volt fáradva s már 
lenyugodott, s ö — a korcsmáros — nem engedheti 
meg, hogy zavarják. Magamra vettem ezért a fe
lelősséget, kopogtam szobája ajtaján, azt kiál
tottam be német nyelven, mai útitársa óhajt ön
nel beszélni, s erre Deák Ferencz leszállott ágyá
ról es kinyitotta az ajtót. A következő nap reg
gelén egyfogatú bérkocsiba ült, a bakon elhe
lyezte kis bőröndjét és ugy ment a Burgba. 

A beszélgetés ő felsége és Deák Ferencz kö
zött háromnegyed óráig tartott. 0 felségének a 
monarkhia nehéz körülményei közepett — mi
ként e gyűjtemény szerkesztője Mailáth György
től tudja — jól esett, hogy Deák Ferencz a vész 
perczeiben épen ugy nyilatkozik, mint nyilat
kozott a béke idején; különösen megörült azon 
kijelentésének, hogy hite szerint a magyar nem
zet Königgrátz után is csak azt követeli, és 
semmivel sem többet, mint a mit követelt Kö
niggrátz előtt. A rendszer változását Deák Fe
rencz a békének a poroszokkal való megkötése 
előtt nem tartotta opportunusnak; de szüksé
gesnek mondotta, hogy a békekötés után azon
nal megindíttassék. Ó felsége fölhívására, kész-e 
akkor kormányt alakítani, Deák Ferencz határo
zottan nyilvánította, hogy erre semmi körül
mények között nem vállalkozik, valamint hogy 

| a kormányba sem lépne be. Azt a kormányt 
azonban, a mely az ő eszméinek megvalósításán 
igyekeznék, pártolná. Andrássy Gyula grófot 
jelölte meg mint oly férfiút, a ki kormány alakí-
tásiira alkalmatos. 

Ő felségétől Deák Ferencz kocsiján a magyar 
kanczelláriába ment, a hol Mailáth György kan-
czellárral és Belcredi osztrák államminiszterrel 
találkozott. 

Még az nap visszatért Puszta-Szt- Lászlóra. 
Ugyanazon a napon ő felsége Sennyey Pál br. 

tárnokmester utján Bécsbe hivatta Andrássy 
Gyula grófot. A gróf Deák Ferencz Bécsben idő-
zéséről nem tudott semmit. Ő felsége Andrássy
val szemben konstatálta, hogy a magyar ügyben 
követendő politika minden lényeges pontjára 
nézve Deák Ferencz és a gróf teljesen megégye-
zőleg nyilatkoztak. . 
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BÁRÓ WESSELÉNYI MIKLÓS NAPLÓJA AZ 
1838-IKI PESTI ÁRVÍZRŐL. 

(Folytatás.) 

18-ikán, vasárnap. A. megromlott kutak rossz 
vize elrontá gyomromat s ez nem igen hagya 
aludni. Eeggel a vármegye házához mentem. 
Lónyay több javaslataimat elfogadta, főként arra 
igyekeztem figyelmessé t enn i , minő szükséges 
az embereknek minél előbb munkát adni, sőt 
munkára kényszeríteni, mert egy nagy tömeg 
henyélő ember mindig veszedelmes, köznép pe
dig semmit sem szók meg hamarább, mint in
gyen kapott kenyérrel élni s a dolog nélküli élet 
szokásáról bajosan mond le. — Az én nézetem 
szerint most a katonaságnak nagyobb részét 
policziává kellett volna átváltoztatni, minden 
közlegény keze alá bizonyos számú embert adni, 
a közlegények pedig az altisztek a ezek termé
szetesen a tisztek felügyelete alatt állván. 

Minden ház és kereset nélkül maradtakat 
összeírván, ezek közül a dologtehetőket mind 
parancs — főkép pedig az ingyentartás megszün
tetése által arra birni, hogy a katonák közt fel
osztva dolgozzanak. Akármit dolgozzanak, mind 
haszon, mert főczél maga a munka, azonban 
most munka hija nincs is, utczák tisztítása, 
házak támogatása, romok eltakarítása, stb.Hogy 
helytelen szemérem ily munkától s következőleg 
élelme megszerzésétől sokat el ne tartóztasson, 
hirdettetnék ki mind nyomtatásban, mind dob
szó mellett, hogy ily munka a mostani körül
mények közt annyira szükséges, miszerint az 
nem szégyenére, hanem mindenkinek becsüle
tére válik; ennek bebizonyítására Hallottunk 
volna többen a dolgosok sorába s vagy egy nap 
velük együtt dolgoztunk volna. — Azonban a 
dolgosoknak pénzben oly dijt kell vala adni, a 
melylyel magukat s övéiket eltarthassák. Ezt 
lehete most tenni, mert a nádor által előlegesen 
is feles pénz assignáltatott pénztárakból, másfe
lől azon munkabérnek egy része egyesek által 
fizettetett volna, kiknek dolgosokra oly nagy 
szükségük van. E mellett gondoskodni, hogy elég 
s olcsó élelem-nemű legyen a városban; mi a 
beérkező, sőt beözönlő kenyér s egyéb táplálékok 
mellett ugy sem vala bajos. A dolog nem tehe
tőknek pedig ingyen adatni élelmet; ezeket is 
öaszeiratván s azon utczai felügyelők vigyázatja és 
felügyelősége alá tevén, mely utczákban laktak. 

így az emberek foglalatosságáról s élelméről 
gondoskodván, hogy szükséges hajlékjok is le
gyen, bódékat kellene künn a szabadban felállí
tani s a katonaság sátorait. Van itt 10 ezer em
berre való sátor. A barakokra bőven elég deszka 
van, mert azokbóli tárok nem sokat szenvedtek. 
Ezenkívül a vásári színekben s több középüle
tekben is sok ember megfér. Mind arra, hogy 
az emberek igen összeszorulva ne legyenek, mind 
az illő tisztaságra és rendre igen szükséges levén 
nagyon vigyázni, minden ily tanya katonai, 
vagy polgári, — de szoros és munkás felügyelet 
alatt állana. 

Aláírás nyitásának nemcsak szükségét, de fe
lette siető voltát Auréllal egyenlőn éreztük, 
eziránt beszéltünk a szóltunk többeknek, de az 
emberek álmosak. 

Széchenyinek is szóltunk; ő félvállról vette, 
mint mindent, mi nem tőle ered. (0 példás jó 
mostoha apa testesült gyermekekre nézve, de a 
világon legrosszabb, lelki vagy gondolat-szülötte
ket véve fel: mit nem ő mond, azt sem örökbe, 
aem ápolásra vagy nevelésre, de még kereszt
gyermekének sem fogadja. Ezt természetesen 
csak arról kell érteni, mit ő tud, hogy nem ő 
nemzett, mert én is sokszor tettem neki szarvat 
fel a mit én nemzettem, magáénak vélt. Sokszor 
tettem fészkébe tojásaimat s azokat ő oly szépen 
kikotolta és felnevelte.) 

István főherczeg ma is a vármegye házához 
jött, s Lónyaytól kijővén, hozzám fordult, sok 
dicséretest és lekötelezőt mondott ; ez különös 
örömömre nem szolgált, hanem az igen, hogy 
folyvást s valóban szépen beszélt magyarul. 
Aurél megbízása következtében a «Jelenkor* 
számára a kormány részéről eddig tett lépések 
és rendeletek felöl rövid jelentést irtam s ezt 
Helmeczyhez vittem (Lásd a «Jelenkor.) 23-dik 
számában: «A budapesti árviz, e szavaktól: F . h. 
14-ik óta.) A nyitandó aláírás tervét vagy fejét 
is feltettük Auréllal. 

A Duna partján levő helységek állapota felől 
szomorú hirek váltották egymást fel. Én javal-
tam, hogy küldetnék a Csepel szigethez legalább 
egy gőzhajó eleséggel s a menekvök felvételére és 
hogy mennének a gőzhajóval több nagyobb és 
kisebb hajók és ciolnakok, melyek a sziget viz 
alatt fekvő helységeihez evezhessenek. Dubro-
viezky is ezen véleményen volt, de gőzhajót még 
most nem kapott s dereglyét is csak négyet. F . 
S. Biró Eckstetn Eudolfot rendelte menni. Ezen 
expediczióval — mely reggel volt elindulandó — 
készeknek jelentettük magunkat elmenni az Eck-
stein parancsa alatt én és Wenckheim Laczi. 
Dubroviczky azt mondta, hogy talán jobb lesz, 
ha én nem megyek, itt talán többet használha
tok, stb. Láttam, mikép ezen küldetésbeli rész
vétem nincs tetszésére. Ekkor juta kedd óta leg
előbb perem s notoriusságom jóformán eszembe. 
Elértettem a Dubroviczky habozását s kinyilat
koztattam, miszerint tehát leteszek menő szán
dékomról. 

19-ikén Hétfőn. Tánzerék s gyermekeim ki
mentek Fóthra, hol Károlyi István nekik helyet 
ád. Én a vármegyeházához, ott segítettem, mit 
tudtam s írogattam. E helyen sokan fordulnak 
meg. Qosztonyi, a referensem gyakran jön. Vécsey 
s más katonai és polgári hivatalbéliek. I rán tam 
mind kijelelő figyelemmel vannak. Vay Miklós, 
Szögyényi s más ismerősök is jönnek. 

Az éjjel sem voltam jól gyomrommal s reggel 
rágásom volt. Ezen fájdalom a jobb oldalamon 
pontosult, s ott oly égető görcsös szaggatás állott 
elő, minél nagyobb kínt alig éreztem valaha. 
Mintegy két órát tar tot t . Meleg borogatásokra 
és theára elmúlt. Ebédkor már csak bágyadtságot 
éreztem. 

A sok folyamodók közt a M. színháznál levő 
czukráaz-leány, a szép Zsófi is megjelent anyjá
val a csak hozzám akart folyamodni. Őket is 
kiűzte a viz lakjokból. Szekeret fogadtam s hol
mijukat biztos helyre vitettem. Magoknak régi 
szállásomat ajánlottam lakásul, azon esetre, ha 
egy pár nap alatt a repedések szaporodni nem 
fognak. 

Az aláírás megkezdése még mind halad. Azon 
egyvelegben, melyből az ember van összegyúrva, 
a bivalyból is jó rész van, örökké kell nagyobb 
részét szurkálni, hogy valamit tegyen. 

20-ikán Kedd. Károlyi Györgyöt reá vettem, 
hogy menjen az aláírásért a nádorhoz, azon pro-
positiókkal, melyeket Auréllal feltettünk. A ná
dor készséggel fogadta azt s csak egy pár igazí
tást tett benne. Ennek következésében én feltet
tem az ív fejét németül, mely a nádornak megint 
elébe fog terjesztetni. 

Ebéd után a commissio a vármegyeházától át
költözött a Serviták kolostorába. A vármegye
házánál az ottaniak nagy megszorítására s ter
hére volt eddig is, mert ott is az épület egy ré
sze lakhatlanná válván, szűkön vannak. 

A szervitákhozi utamban több fiatal ember, 
kik között néhány medicziner volt, vett körül ; 
panaszkodtak, békétlenkedtek: ők nem dolgoz
hatnak — mondják— «denn wir habén atudiert.» 
«Eben weil sie meine Herren studiert habén, 
müssen sie es wiaaen, dass ehrliches Brotverdie-
nen und ehrliche Arbeit nie eine Schande iat, 

und nur das entehrt, was unehrlich ist.* j 
több ily okoskodásaim s intéseim nem igen f 
tak rajtok. A mellett maradtak, hogy ök n 

dolgoznak, de éhezni sem szándékoztak. „ ^ 
wollen nicht darben, bis Andere viel hab "" 
wir werden uns nicht vor Hunger zu Grund' 
gehen lassen, bis die lieichen im Überfl ! 
schwelgen.) etc. Kivált egy lengyel fiu nagyon Z 
noszul okoskodott. Szerettem volna őket a c 
missio elébe vinni, hogy vagy adjanak nekik 
útra, hadd menjenek, vagy hogy felügyelet alá 
állíttassanak legalább a szájasabbak; de a fiuk 
— hihetőleg — észre vették, hogy i g e n sokat 

beszéltek s haladtak. Ily zavaros időben s ily sok 
ezer elkeseredett s már semmit sem veszthető 
ember közt e féle individuumok veszedelmesek 

Lónyayval és Dessewffy Auréllel szóltam a he
nyélő nép dolgoztatása, szorosabb felügyelet alá 
tétele s a dolgozni nem akarók inneni eltávoz-
tatása iránt. Kértem, hogy ez iránt a nádorral is 
okvetlen és egyenesen szóljanak. Auréllel ugy 
beszéltem, hogy ő az aláírás fejét még estve a 
nádortól visszahozván, azt mindjárt lefordítjuk 
magyarra, hogy az éjjel még kinyomhassák 
Trattnernél s ez iránt meg is tettem a szükséges 
rendeléseket. 10-kor visszamentem a szerviták
hoz, de Aurélt nem találtam, azonban az ott levő 
impurumból a magyar fordítást megtettem. 

(Vége. köv). 

MAGÁNOS FA. 
Magános fa az útszélen, 
Mit állsz itt a porban, szélben ? 
Ágad száraz, ki nem zöldül, 
Kidőlhetnél már a földbül! 

Volt idő, hogy árnyat adtál. 
De mi haszna ? Itt maradtál! 
S a kik abban megpihentek, 
Hálátlanul odább mentek. 

Koronádnak míg lombja volt, 
Szellő, madár neked dalolt; 
Most, hogy itt állsz fakó színben: 
Kerül szellő, madár, minden. 

Ki tudja azt, hogy te hajdan 
Büszkén álltál a viharban ? 
S ha tudDá is — nyugodj bele — 
Nem törődnék senki vele. 

Egy hived van csak, ki téged 
El nem hagy: az ölő féreg; 
S ha ki nem dőlsz szegény, árva, 
Ledönt az majd nemsokára! 

Mire vársz hát, mit állsz még itt ? 
Siratni a multat, régit ? 
Ha már az sincs, mit remélni : 
Jobb kidőlni, mintsem élni . . . 

DENGI JÁNOS. 

A DANNEBROG-LOVAG. 
Boyesen elbeszélése. 

V. 

Az éj előrehaladt. A souper órája elérkezett 3 
az udvariasság arra kényszerített, hogy Pfeifer 
kisasszonyt fölkeressem. Azután helyet foglal
tunk egy szögletben a et tünk és csevegtünk 
melléje, de közönyösen és nem épen vidám han
gulatban, mert látazólagoa érdekkel időztünk 
egéazen jelentéktelen ársalgási tárgyaknál, » 
mintegy hallgatag megegyezéssel kerültük az, 
hogy tekinteteink találkozzanak. Nemsokára.egy 
úr lépett hozzánk, hogy ismét tánczra hivja.9 

én az első pillanatban csaknem megkönnyebbu 
lést éreztem e miatt. És mégis már a legköze
lebbi pillanatban élénk sajnálkozás f°g0*J ^j 
szinte személyes veszteségnek éreztem távolié 
s most szívesen visszahívtam volna, hogy a 
rát nyíltságával fejtsem ki előtte az okokat, m< 
lyek örömének oly kegyetlen és erőszakos meg 
zavarására indítottak. „ 

Nem tudom, meddig ültem ily sötét, mogor 
tépelődések közt, miközben időről-időre, na 
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harag feltámadt bennem, vad átok tolult aj
kaimra Dannevig ellen. Pedig végre is, mi közöm 
T0lt e leányhoz ? Bizonyosan nem voltam sze
relmes belé. Es ha minden áron romlásába akart 
rohanni, mi késztetett arra, hogy ebben meggá
toljam ? És mégis, hiszen nő volt, kedves, tiszta 
és nyíltszívű nő, a minden körülmények között 
kötelességem volt szemeit felnyitni s megfogad
tam, hogy elmondom n"ki az igazat, még ha 
koczkáztatom is, hogy haragját vonom ma
gamra. 

Egy tekintet az órára meggyőzött arról, hogy 
néhány perczczel elmúlt két óra, nem minden 
lelki furdalás nélkül emlékeztem meg ígére
temre, melyet Pfeifer úrnak tettem s feltettem 
magamban, hogy nem bújok ki a felelősség alól, 
melyet magamra vállaltam.' Minden irányban 
végigsiettem a termen, szemeimmel áttekintet
tem a tánezoló párokat, egy lányt rövid utasí
tással az öltöző-szobába küldtem ; de Hildegard 
kisasszony sehol sem volt látható. Ekkor bor 
zasztó gondolat villant meg fejemben ; fogtam 
kalapomat és lesiettem az étkező-helyiségbe. 
Ott találtam, a közös vendégteremtől lebocsátott 
függönyök által elválasztott helyiségben, egy 
pohár rajnai bor, s egy adag fagylalt mellett, 
tele vidámsággal és jókedvű beszélgetésben Dan-
neviggel. 

((Kisasszony* — mondám kimért udvarias
hozzálépve — «sajnálom, hogy kényte

len vagyok e kellemes léte-á-téte-et megzavarni, 
de a kocsi előállt, és kérnem kell, hogy engedje 
elkísérnem.» 

«Ejnye», kiáltott fel elénk sajnálkozás hang
ján, mialatt szemei még elbűvölt tekintettel 
csüngtek Dannevig arczán — "igazán okvetlen 
szükséges, hogy most távozzunk épen? Csak
ugyan ragaszkodik ehhez ? Dannevig ur épen 
most beszélt el néhány érdekes kalandot dániai 
életéből.» 

• Örömmel nyilatkoztathatom ki,» — felel
tem — emiszerint én Dannevig ur kalandjait 
eléggé ismerem, hogy képes legyek kiegészíteni 
hézagos előadását. Nagy örömömre fog szolgálni 
folytatni a társalgást." 

• Sacr-r-r-ré nom de Dieu!» tört ki Dannevig 
felugorva ültéből. «Ez több, mint a mit eltűr
hetek, i) És elővonva egy kártyát mellényzsebé
ből, elém dobta az asztalra «Szabad kérnem, 
hogy szerencséltessen találkozásával?" — foly-
tatá nyugodtabb hangon. «Nagy ideje, hogy 
egyszer már az egyedül lehetséges utón számol
junk le.» 

«Dannevig ur,» — feleltem hideg gúny hang
ján— a m e l y azonban teljességgel nem felelt 
meg pillanatnyi hangulatomnak, — «a becsület 
törvénykönyvének, melyre hivatkozik, első kö
vetelménye, mint tudja, az, hogy a verekedő 
felek születésileg és társadalmilag egyenlő ran
gon álljanak. Ön pedig azzal az előnynyel di
csekedhetik, hogy Dannebrog lovag, holott én 
nem igényelhetek ily kitüntetést. Láthatja te
hát, hogy ajánlata képtelenség.» 

Hildegard kisasszony ezalatt fölállt, karomat 
nyújtottam neki, s mély meghajlással a haragvó 
hős előtt, elhagytuk a szobát. Hazatérésünk 
alatt egy szót is alig szóltunk, a kocái robogott 
a göröngyöa kövezeten, s a kocsis ostorával csat
tantott, míg mi a kocsi ellenkező szögleteiben 
egymással szemben ültünk, s mindketten saját, 
nem épen derült gondolatainknak adtuk át ma
gunkat. De a mint együtt fölhaladtunk Pfeifer 
ur házának nagy nyilt lépcsőjén, s én épen azon 
voltam, hogy a házajtót feltárjam, hirtelen kezét 
nyújtotta felém, én megragadtam azt s erősen 
átszorítottam az enyémmel. 

"Sokkal kedvesebb barátomon*—szólt békü
lékeny hangon, «semhogy duzzogással akarnék 
ontöl elválni. Nem akar oly szives lenni, hogy 
niegmondja nyíltan, mért volt oly határozot
tan ellene, hogy Dannevig úrral tánczolni en
gedjen?. 

"Szívesen, mihelyt alkalmat ad arra* — fele
lem hévvel.—iAddig is elkeli fogadnia okaimat 
es hinnie kell szavamban, hogy nagyon fontos 
okok voltak azok. Meg lehet győződve, hogy nem 
tettem volna ki magamat annak az esélynek, 
nogy kegyedet megaértaem, ha nem volna ren-
ithetlen meggyőződéaem, hogy Dannevig oly 

«mber, kivel egy ifjú hölgy nem köthet büntet-
enul ismeretséget. Sok év óta ismerem őt és 

n < T p l t é l e k e l h a m a i k o d o t t a n . » 
k i t k ° ^ *g e n s z ' 8 o r u biró-1' —felelte 

kan és bánatos hangon, — «jó éjszakát!* 
A következő hónapon át különböző források-

] ból sok minden jutott füleimhez Dannevig ren-
( detlen életéről. Tolmácsi állást kapott egy beván-

dorlási társaságnál, s mint olyan minden hóban 
kétszer Quebeckbe utazott, hogy átvegye a be-

| vándorlókat és Chicagóba vezesse. Nekem azon-
' ban nem nyilt alkalmam Pfeifer kisasszony 

előtt leleplezni múltja történetét, habár folyto-
; nosan gyakori vendég voltam Pfeifer ur házánál 
j és sok kellemes estét töltöttem vele és nagy

bátyjával. De vigasztaltam magam azzal a gon
dolattal, hogy ily leleplezésre többé ugy sincs 
szükség és nem éreztem magam indíttatva oly 
férfit üldözni, kinek gyalázatosságai, ugy hivém, 
minden esetre csak őt érhetik következményeik
kel. Mindazáltal, minthogy eléggé ismertem azt 
a tehetségét, hogy valamely föltett tervét sötét
ben szőjje tovább, voltam oly óvatos, hogy Pfei
fer urat óva intettem személyétől, természetesen 
a nélkül, hogy csak czólzással is említést tettem 
volna unokahugáról. Egy este, a midőn mind
ketten a pipa bizalmas élvezete közt egyedül 
ültünk könyvtárszobájában, elbeszéltem neki 
egyet-mást, de csupán mint újságunk titkos tör
ténetéhez tartozó dolgot, ama kétes csínyek kö
zül, melyeket Dannevig, mig lapunk szolgálatá
ban állott, véghezvitt. Pfeifer urnák ez rengeteg 
mulatságára szolgált és esküdözött, hogy ez a 
Dannevig a legérdekesebb ficzkó, a kiről valaha 
hallott. 

Néhány nappal később Dannevig látogatása 
lepett meg, a ki megint felszínre látszott kerülni. 
És mégis ama nevezhetetlen arisztokratikus mo
dora oda volt s arczkifejezésében is, melynek 
tökéletes szépsége első találkozásunkkor elbájolt, 
valami változás ment végbe, persze sokkal ószre-
vehetetlenebb, semhogy szavakkal leirni lehetne. 
Böviden szólva, a tartózkodási hely változtatása 
nem látszott rá nézve kedvező eredményűnek. 
Mint a legszebb európai szőllőtők, ő is megho-
nosult földünkön, de a mellett valami közönsé
gesebbé lett, mint a mire a természet rendelte. 
Áradozó szavakkal beszélt mindenről a nap alatt, 
velem szemben, mint a hogy voltakép mindig 
tette, a védő és pártfogó szerepét játszotta s 
mindezt bizonyos túláradó szeretetreméltósággal, 
melyhez szemtelenség tekintetében alig volt va
lami fogható. 

«Egyébiránt, minthogy épen sörről beszélünk" 
— kiáltott fel jól játszott közönynyel — «mit 
csinál barátnője, Pfeifer kisasszony ? Az örege, 
nemde, jelentékeny tőkével vesz részt a lapnál; 
főrészvényese, ugye?» 

«Ebben a tekintetben szerelmi viszonyt kez
deni e fiatal hölgygyei, nem fizetné ki magát, 
Dannevig" — feleltem komoly hangon, mivel 
észrevettem, hogy nem minden diplomácziai czél 
nélkül jött hozzám. «Pfeifer ur először is nem 
atyja, s másodszor legalább egy tuczat más örö
köse van." 

«Szerelmi viszonyt kötni Pfeiffer kisaaszony-
nyal!» — kiáltott fel kedélyes kaczagással; — 
(i szinte inkább próbálnám ezt Grant tábornok
kal. Mindent összevéve, bizonyos nehézkesség és 
merevség van benne, szellemileg és testileg, az 
észjárásnak professorias alapossága, mely rám 
nézve épenaéggel untató. De hát ez az ered
mény huaz nemzedéken át tartó azünetlen aör-
ivasnak.» 

«Vajjon ne cserélnénk-e társalgási themát, 
Dannevig ?» — szakítottam félbe meglehetős tü
relmetlenül. 

«No ha ön nem a legcsodálatosabb emberpél
dány, a milyen valaha utamba akadt, hát akár
mi legyek* — válaszolt nevetve.—«Hiszen csak 
nem tartja szentnek azt a leányt?* 

«Igenis, annak tartom*, — dörögtem rá — 
• és nagyon lekötelezne, ha nevét az én jelenlé
temben nem említené többször, mert különben 
kísértésbe jönnék olyas valamit tenni, a mit tán 
magamis megbánnék.* 

«Nagy ég!» — kiáltott fel, megfogva az ajtó 
kilincsét,— «nem tudtam, hogy ma ilyen vesze
delmes hangulatában van. Legalább figyelmez
tethette volna az embert. Gondoljon rá jövőre, 
ha ilyen rósz napja lesz, hogy egy czédulát füg-
geazazen ajtaja fölé e felírással: «veszélyes be
lépni !» Akkor aztán tudni fogom, mikor kell 
meglátogatnom. Jó reggelt!* (Végekövetk.) 

METEOROLÓGIAI ÁLLOMÁSOK 
A gyakorlati amerikaiak már régen kitalálták, 

hogy a légkör változásait s különöaen a szelek 
járását teljesen képtelenség a rendes meteoro
lógiai állomásokon tanulmányozni, a hol a ter

mészet tüneményei már ezer és ezer különféle 
körülmény által megváltoztatott alakban mutat
koznak. Léghajói utazások alkalmával tehettek 
ugyan számos észleleteket, de ezek ösazefüggés 
nélkül maradtak s azonkívül a légnyomás hatá
sáról, mely pedig az esők éa szelek keletkezésére 
nézve oly nagy fontosságú, mit sem nyújtottak. 
Az amerikaiak ennélfogva már régebben állítot
tak fel magas hegycsúcsokon — igy a 4340 
méter magas Pikea Peak tetején Koloradoban — 
oly állomáaokat, a hol a meteorológiai viszonyo
kat éjjel-nappal folytonosan lehet tanulmá
nyozni. 

A tudomány tekintetében oly fontos példát az 
európai nemzetek között legelőször a francziák 
követték, kik 1874-ben a pyrenaei hegység egyik 
elkülönülve álló csúcsán, a Pic du Midin, állí
tották fel a meteorológiai intézetet. Nem ment 
nehézség nélkül. Az első télen a vihar az összes 
ablakokat betörte s mivel ezeket pótolni nem 
lehetett, utánok jött a hó, jég s végre ia a benn
lakók kénytelenek voltak a völgybe leszállani, 
a mi csak 16 órai életveszélyes utazás után si
került. A következő nyáron ismét megkezdték a 
munkát, de októberben már lavina tette tönkre 
az épületet, melyet azonban a következő évben 
ismét felállítottak. — A Pic du Midin nyert ér
dekes és fontos észleletek hatáaa alatt 1878-ban 
Clermontnál, a Puy de Dómé caucson állítottak 
fel egy hatalmas, 100,000 frank költségbe került 
csillagvizsgáló tornyot lakóházzal együtt. 

Jelenleg a legtekintélyesebb hegyi meteoroló
giai állomások, a tenger színétől számított ma
gasságok sorrendje szerint, a következő helyeken 
vannak: 

1. Sonnenhlick, Salzburgban a Magas Tauern 
hegységben, 3103 méter. 

2. Aetna, Szicziliában 2900 méter. 
3. l'ir du Midi, a pyrenaei hegységbeu, 2877 

méter. 
4. Santis, Appenzell svájczi kantonban, 2500 

méter. 
5. Monté Cimone, Apennin hegységben, 2162 

méter. 
6. Hoch obir, Karinthiában, 2044 méter. 
7. Mont Ventrux, a Cotli alpesokben, 1960 méter. 
8. I VendeUtein Dél -Bajorországban 1760 méter. 
9. Schajberg Ischl mellett 1776 méter. 
10. l*ic d'Aigyil, a Cevennesben, 1467 méter. 
11. /'«// de Döme, Au^vergne. 1463 méter. 
12 Ben Nevis, Skóthon, 1418 méter. 
Mily nagy nehézségekkel kell a tudomány 

embereinek ily helyeken megküzdeni, tanuaitja 
az az egyszerű tény, hogy a Sonnenblicken fel
állított intézetben a nyári hónapok átlagos me
lege + 0-3° C. volt s a hideg —32° C-igsülyedt, 
azaz valóban éjszak-sarki időjárás uralkodott. 

Jelentékenyen megkönnyítik azonban az ily 
állomásokon a munkát az ujabban feltalált ön-
jelző gépek, melyek képesek a hőmérséket, lég
nyomást, a szél irányát és erejét, sőt a napfény 
tartamát ia óráról-órára feljegyezni s a felügye
lőnek jóformán csak a gépek rendben tartására 
kell ügyelnie. Ezenkívül minden ily állomás te
lephon-összeköttetésben van a legközelebbi vá
rossal s más emberi lakokkal s berendezésük is 
olyan, mint a sarkutazóké, hogy kisebb elemi 
csapások még nem veszélyeztetik életüket. 

EGYVELEG. 
* Végzetes gytirfi. XII. Alfonz spanyol király 

első nejének, Montpensier Mercedesnek egyszerű 
jegygyűrűt adott, melyet ez kora haláláig folyvást 
ujján hordott. Halálakor a király ugyanezt a gyűrűt 
nagyanyjának. Krisztinának ajándékozta. Csakhamar 
meghalt ez is s a gyűrű Alfonz nővére, del Péter 
infaosnő tulajdona lett. Pár nap múlva meghalt a 
herczegnŐ is s a gyűrű ismét a király tulajdona lett. 
Ez elhunyt neje nővérének, Krisztinának adta, ki 
három hó múlva szintén halott lett. Ekkor a király 
már nem adta a gyűrűt senkinek, maga hordta s 
csakhamar ő is meghalt. Halála után a végzetes 
gyűrűt Madrid város védszentje, az almudenai Ma
donna nyakára függesztették s most is ott van. 

* A tenger zöld szinét, mely némely helyeken 
igen feltűnő, Pouchet számos apró diatomea, peri-
dinia, radiolaria fajhoz tartozó állatok jelenlétének 
tulajdonítja, mely állatokban sárgásbarna diatomin 
festőanyag V8n, mely sárgaság a tenger kék színé
vel együttesen zöldoek tűnik fel. Épen azért a sárga 
Pelagia noctiluca állat a tengerben zöldnek látszik. 

* Öngyilkos kutya. A Kalkuttában megjelenő 
• The Árgus* nevű angol lap írja, hogy egy gazdát
lan kutva gépet látva közeledni az utón, hirtelen 
lefeküdt elébe ; a gépet vivő kocsis nem törődött sa 
állattak melyet a kerekek a szó szoros értelmében 
ketté szeltek. 
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BÁRÓ KEMÉNY GÁBOR. 
1830—1888. 

Ez az esztendő kegyetlenül pusztít jeleseink 
között. Feltűnő számmal szedi közéletünknek 
legelőkelőbb bajnokai sorából áldozatait, mintha 
kiszemelte volna azokat, a kiknek hazánk leg
újabb történetében jelentékeny szerep jutott. 
E hó 24-ikéről báró Kemény Gábor volt közgaz
dasági, utóbb közlekedésügyi miniszternek vá
ratlan halála döbbentette meg a nemzetet, mely 
benne a közérdeknek kiváló érdemű, nemes ön-
zetlenségü, fáradhatatlan munkását tiszteié, egy 
oly fiát, a. ki széles körű ismerettel párosított 
igazi lelkesedést tanúsított a haza szolgálatában 
s kinek a haladás különböző terein tanúsított 
buzgósága maradandó nyomokat hagyott a nem
zet életében, melyek sokáig fogják megőrzeni 
emlékét. 

A "Vasárnapi Újság'), mely föladatául tűzte 
ki éber figyelemmel kisérni az ország jeleseinek 
tevékenységét, neme szomorú alkalommal jutott 
először abba a helyzetbe, hogy br. 
Kemény Gáborról megemlékezzék. 
A megboldogultnak életében nem 
csak egy mozzanata volt olyan, 
mely e lapnak kötelességévé tévé, 
hogy azt jegyzékbe vegye. S ez al
kalmak e lapra nézve egyúttal an
nak voltak alkalmai, hogy olvasóit 
br. Kemény Gábor élete pályájáról, 
közéleti tevékenységéről körülmé
nyesen tájékoztassa, azt velők prag
matikai hűséggel megismertesse. 

Ez úttal tehát, midőn az elköltö-
zöttről a gyászeset alkalmából újra 
meg kell emlékeznünk, bátran szo
rítkozhatunk élete külső körülmé
nyeinek vázlatos előadására, hivat
kozván korábban róla megjelent 
tüzetesebb közleményeinkre. 

Báró Kemény Gábor Alsó-Fehér-
megyében, Csombordon született 
183Ó-ban, atyai es anyai ágon a 
fejdelmi Kemény nemzetségből: 
atyja báró Kemény Dénes volt, 
anyja Kemény Katalin bárónő. 
Gondos nevelésben részesült, Nagy-
Enyeden Mihályi, tízász Károly, 
Zeyk Miklós voltak a tanárai. A 
szabadságharczban Debreczenben 
Csányi minisztériumában szolgált, 
a fegyverletétel után pedig egészen 
politikai tanulmányoknak szentelte 
erejét. Már 18ő5-ben kiadott «A 
nemzetek fejlődéséről» czimmelegy 
nagyobb dolgozatot, melyben sikra 
szállt b. Eötvös Józsefnek a nem
zetiségről és szabadságról szóló el
méletei ellen. Érdekes, tisztán eszmei téren I 
mozgó polémia fejlődött ki; Eötvös egy beszéd
ben felelt, Kemény «Néhány szó» czimü röpirat
ban, melyre Eötvös • Felelet», erre viszont Ke
mény «Még néhány szó» czimmel válaszolt. Irt 
Kemény akkoriban egy másik röpiratot is "Hely
zetünk és jövőnk* czimmel, aztán számos törté-
nelmi, államtudományi értekezést, egy nagyobb 
müvet Nagy-Enyed 1849-diki veszedelméről s 
az akadémia 1863-ban tagjai sorába választotta. 

Ugyanez évben kezdett a politikai téren is 
szerepelni. Midőn Schmerling erdélyi külön or-
8zággyülést csinált, báró Kemény Gábor egyike 
volt az unióhoz ragaszkodó hazafias követeknek 
s öt bizták meg a tiltakozó felirat megírásával. 
Követ volt az erdélyi utolsó, 1865-diki országgyű
lésen s hathatósan közremunkált az unió helyre
állításán, ennek megtörténtével pedig Gyula
fehérvár képviselője lett a pesti országgyűlésen. 
Azóta folyton tagja volt a képviselőháznak, utóbb 
a budapesti- ferenczvárosi, tavaly óta pedig a 
kézdi-vásárhelyi kerületből. A Deák-párt tagja 
volt, vezérférfia az erdélyrészi képviselőknek s a 
kiegyezés idején, valamint az erre következett 
időben szorgalmasan vett részt a ház és a dele-
gáczió munkásságában. Irt ez időben számos 
vezérczikket, kiadott röpiratot, 1872-ben "Ko
runk)) czimmel lapot indított s ezek mellett 

kiváló gondot fordított az erdélyi ref. egyház
kerület ügyeire is, a kerület főgondnokává vá
lasztatván. A Lónyay-kabinet bukása után tagja 
volt a lemondott miniszterrel tartó úgynevezett 
vacsora pártnak, a fúzió alkalmával pedig bel
ügyi államtitkár lett, miután mint az erdélyi 
viszonyok kitűnő ismerőjének, már előbb is nem 
csekély része volt abban, hogy a választási tör
vény alkotásánál a Királyhágóntuli részekben 
a magyarság érdekei megóvattak. 

Eletének legtevékenyebb s a közügyre leghat
hatósabb időszaka 1878-ban kezdődik, a midőn 
a földmiveles-, ipar- ós kereskedelmi ügyek élére 
állították. 

Báró Kemény Gábor nem tartozott azon «nagy 
szabásúi) államférfiak sorába, kik fölkarolnak 
egy-egy mentő eszmét s ettől az egytől, mint va
lami csodate.-ő szakácsmütől várják minden po
litikai, társadalmi és gazdasági bajok orvoslását. 
Nagyon jól tudta ő, hogy ilyen varázserejü csoda
esetek a való életben nincsenek, s hogy a nem
zeti élet fáját is nagy számú apró gyökerek táp
lálják s azoknak zavartalan, ép ós egészséges 
működése teszi a fát életerőssé, virágzóvá, gyü
mölcsöt hozóvá. Különösen a gazdasági élet te
rén, melynek gondozása most reá bízatott, volt 

Ellinger Ede fényképe után. 

B Á R Ó K E M É N Y G Á B O R , 

meggyőződve ennek igazságáról s a magyar kor
mánynál addig alig tapasztalt buzgalommal fe
küdt neki a gazdasági élet egyes tényezőinek 
tanulmányozásába, s a földmiveles, ipar es keres
kedelem specziális érdekeinek ápolásába, hogy 
azoknak aránylagos fejlesztésével s hatásuknak 
összhangzatos szervezésével teremtse meg a köz
gazdasági boldogulásnak egyenkint talán apró
lékosnak tetsző, de összehatásukban óriási erőt 
képviselő alapjait, melyeknek kezdeteit föltalálta 
a nemzet eddigi életviszonyaiban. 

Azért volt a báró Kemény Gábor közgazdasági 
miniszterkedése a tárcza természetének megfe
lelő specziáUs részletek gondozására kiterjedő, 
melyeknél a kivánt hatás csak utóbb válhatott 
érezhetővé. 

Azon négy esztendő alatt, hogy a közgazda
sági tárczát viselte (1878—1882); köttettek meg 
a kereskedelmi és vámszerződések Német- és 
Olaszországgal, ő alatta olvasztattak a közös 
vámterületekbe Bosznia, Herczegovina, Isztria 
és Dalmáczia; ő alatta alkottatott meg a tengeri 
hajók lajstromozásáról szóló törvény s az erdé
szeti kódex, mely Európában mintatörvénynek 
van elismerve; az ő minisztersége alatt czikke-
lyezték be az általános posta-egyleti szerződést 
s a nemzetközi pbylloxera-egyezményeket. A bo
rászati kormánybiztosság, a phylloxera-bizottság, 

a keleti marhavész elleni intézkedések, az Euró
pában páratlan kőbányai sertésvesztegintézet, az 
erdélyi bonyolult birtokviszonyok rendezése, a 
mezőgazdaságunkra oly nagy fontosságú időjelző 
állomások fölállítása, az osztrák kormány ellen
zése miatt csak nagy nehézségek legyőzése után 
sikerült áruforgalmi statisztika életbeléptét' 
hazai iparnak nyújtott állami kedvezményekről 
szóló törvény, a tengeri forgalmunkat elősegítő 
számos intézkedés, a földmives iskolák fölállítása; 
— specziálisan az iparügyek terén az ipar-oktatási 
és házi ipari bizottság fölállítása, melynek föl
adata a házi ipari tanműhelyek rendszeresítése s 
a házi ipar okszerűbb szervezése volt, — mind
ezek meg számtalan más üdvös alkotás teszik 
Kemény Gábor közgazdasági miniszterségének 
időszakát a nemzet gazdasági életében a leg-
mozgalmasabbak egyikévé. 

Itt azonban csak az általa kezdeményezett 
ós ugyancsak általa be is fejezett alkotások ne-
vezetesebbjeit emeltük ki. Az igazság azonban 
megköveteli, hogy két nevezetes alkotás óletbe-
hivását is az ő érdemének róvjuk föl, noha azok 
befejezése már más kezeknek jutott. Ilyen volt az 
ipartörvény revíziója s az 1885-iki országos ki
állítás előkészítése. S hogy az ipari élet szer

vezésében nagyobb elevenség lön 
tapasztalható, az is egyenesen az ő 
érdeme, ki szívesen nyújtott alkal
mat a szakembereknek véleményök 
nyilvánítására s a fontosabb kérdé
sekben többször ö maga hitt egybe 
szakértekezleteket, melyek között 
legnevezetesebbek a kamarai en-
quétek s az ipartörvény módosítása 
tárgyában egybe hívott nagyobb 
szabású szakértekezlet valának. 

Általában miniszteri hatáskörén 
tul is örömest foglalkozott a szak
májába vágó ügyekkel. Buzgó párt
fogója volt az országban rendezett 
kiállításoknak, melyek közül a szé
kesfehérvárit 1879-ben személyesen 
nyitotta meg; védnöke volt az 
1881. évi felsömagyarországi vá
szonkiállításnak s általában nagy 
súlyt fektetett arra, hogy a kiállí
tások tanulságai szakjelentésekben 
földolgoztassanak s lehetőleg köz-
kincsc8Ó váljanak. 

A közgazdasági tárcza vezetésé
ben kifejtett sok oldalú s minden 
irányban hasznos munkálkodása 
még az ellenzék elismerését is meg
szerezte számára a parlamentben, 
ő felsége pedig indíttatva érzé ma
gát, hogy 1881-ben a vaskorona
renddel, 1882-ben pedig valóságos 
belső titkos tanácsosi czimmel és 
ranggal fejezze ki iránta érdemei 
méltánylását. 

1882-ben letette a közgazdasági 
tárczát, mely ő nála igazán ráter
mett kezekben volt s Ordódy Pál 
halála után, inkább a körülmények
nek engedve, mint jószántából, a 
közmunka- és közlekedésügyi tárcza 

vezetését vette át. Am ez uj térre is magával 
' hozta munkakedvét s nem kevesebb buzgalommal 
; fogott hozzá uj hatásköre ellátásához, számos je-
i lét adván itt is szervező képességének s a kik 
| figyelemmel kisérték azt az átalakulást, mely e 
I tarczánál ő alatta szemmel látható lőn, elisme-
| réssel adóznak e téren szerzett érdemeinek is. 

Különös gondozása tárgyává tette a vasutakat s 
| a magyar államvasutak azon fejlődésének, mely 

ma a magyar kormányzatnak legfényesebb ol
dala, már ő vetette meg alapjait s hogy a vas-

, utak államosításához fűzött remények oly sike-
1 res megvalósuláshoz jutottak s hogy a viczinális 

vasúthálózat építése oly lendületet vőn, nagy 
' részben szintén az ő érdeme. 

Csak a viszonyok kényszerű hatásának enge-
j dett, midőn e fontos állásról eltávozott. A pénz

ügyi helyzet szomorú állapota, mely sehogy sem 
I felelt meg azoknak az igényeknek, a melyeket ő 
| tárczája sikeres tovább vezethetésében betölten-
\ dőknek ismert, s mely az e helyzettel való meg-
í alkuvást politikai kényszerűséggé tette, elkedvet-

lenité s ferenczvárosi választóihoz intézett leve
lében nyilt kifejezést is adott azoknak az okok
nak, melyek őt távozásra birták. De mint a 
kézdi-vásárhelyi kerület képviselője továbbra is 
megmaradt a szabadelvű pártban, de már a par
lamentben nem fejtett ki tevékenységet s ezen-
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tul csak a történeti társulat, melynek elnöke, az 
erdélyi egyházkerület, melynek fögondnoka s az 
erdélyi gazdasági egyesület között, melynek szin
tén elnöke volt, osztotta meg munkásságát. A 
miniszteri tárezáról való lemondása óta csak két 
nagyobb szabású beszédet tartott, egyiket az er
délyi gazdasági egyesületben, másikat választói 
előtt, s visszavonult életet élt gömörmegyei aj-
nácskői birtokán, melyet igazi mintagazdasággá 
rendezett be. 

Az ép, erőteljesnek látszó szervezetű férfiút 
ez év tavaszán súlyos betegség látogatta meg, 
mely ellen Karlsbadban keresett enyhülést, a mit 
azonban meg nem talált. Szenvedéseinek e hó 

l1j)/24ikén vetett véget a halál, mely fájdalmas 
meglepetést s azt az igaz részvétet keltette föl a 
legszélesebb körökben, mely csak az igazi jele
seket kiséri sirjokba. 

Temetése, melyről más helyen emlékezünk 
meg, nagy részvéttel ment végbe Ajnácskőn. 
Régi barátja, Szász Károly tartotta fölötte a ha
lotti búcsúztatót, melynek átveszszük a megbol
dogult jellemére vonatkozó szavait: 

«Ötven éves benső barátság, az első gyermekkor 
érzéseiben gyökerezve, csatolván hozzá — s életét 
ez ötven év alatt folyvást közelről szemlélvén, sok
szor különböző tereken együtt élve s munkálkodva, 
vele, tanúja voltam egész életének. Es itt koporsó
jánál, fájdalomtól áthatva, de büszkén teszek róla 
vallást, hogy az élet minden viszonyaiban igazi em
bernek ismertem őt. 

«Még gyermeki játékai is komolyak voltak; ed
zett test, ügyesség, csinosság s nyájas komolyság 
által tűnt ki játszótársai közül; gyermeki pajkosság
ból sem bántott senkit, tréfából sem hazudott soha. 
Mint ifjú, zsenge korában már komoly tudomá
nyokra adta magát, nem közönséges észtehetségek
kel kitartó szorgalmat s kora érettséggel az Ítélet
ben a tudni vágyás kutató szellemét párosítva, a 
tanulásbeli szorgalmat nem pusztán kötelességnek 
tekintve, s nemcsak iskolai becsvágyból, hanem a tu
domány iránti szeretetből és valódi szeretettel tanult. 

• Kora érettségénél fogva hamarább lett férfivá, 
mint legtöbben, s míg mások csak életök nyarán 
mutathatnak érett gyümölcsöket, nála az élet tava
sza is érlelt már s egészen ifjan még a nemzeti iro
dalomban számottevő dolgozatokkal vonta magára 
a közfigyelmet, s vívta ki a közelismerést, A nemzeti 
lét s államéletünk kényszerű szünetét ő nem szüne
telésre, hanem önképzésre és készületre használta 
fel, s mikor az elzárt sorompók, a szabad küzdelem 
korlátai ujra megnyíltak, ő teljes készülettel és tel
jes fegyverzetben lépett a küzdő térre s egyszerre — 
a nélkül, hogy a kitünést mással, mint munkásságá
val kereste volna — előbb Erdély közéletének vezér-
férfiai, majd a közös haza munkásai között az első 
sorokban találta magát, megérve férfikorának még* 
dele előtt, hogy ha kora és nemzete legjobbjait em
lítették, az ő neve is ott volt azok között. 

«Es pedig bámulatos szorgalmánál és sokoldalú 
munkálkodásánál fogva : minden téren. Az irodalom 
és tudományos törekvéseink, a közgazdasági érde
kek, az egyház és az iskola, a politika és a közélet, a 
közigazgatás különböző ágazatai — neki mindenik 
saját választott szakmájának látszott, mindeniknél 
előkelő, mindenütt hasznos, némelyiknél vezéri állást 
foglalt el, s mint alkotó és rendező szellem tűnt ki. 
Egyháza élén, egyházkerülete elnöki székében, igazi 
buzgósággal, vallásos, — s tegyük hozzá : protestáns 
szellemben vezérkedett; a tudomány terén, a magy. 
akadémiában s a történeti társaságban, bár nem csak 
e szakban volt jártas, kitűnő állást töltött be siker
rel. A törvényhozásban szava, valahányszor fel
emelte, nyomatékos volt; s a kormányzatban, a ko
rona tanácsában — bölcsesség és erély, tanulmány és 
tapasztalás, igazság és méltányosság voltak jellem
vonásai. 

«Van-e rá szükség, hogy a közélet emberének e 
jellemvonásait a belső s a magán emberéivel is ki
egészítsem ? hogy a tudós, a törvényhozó, az állam-
és kormányferfi tiszteletre gerjesztő komoly alakjá
nak szigorát az egyén melegebb színezésével enyhít
sem? hogy a művészetek iránti meleg szeretetét, sőt 
azokban való jártasságát említsem, a mi alakja ko
molyságának szelíd és enyhültebb színárnyalatot 
adott; s rajzoljam az embert — a maga belső mivol
tában ? A jó barát, a hű testvér, a szerető fiu — 
egyszerű czímek, a világ szemében sokkal kisebbek 

azoknál, melyeket ő közpályáján nyert; de ő nem 
szégyelte, sőt emezek felé helyezte azokat. Barátai
hoz mindig a régi jó barát volt, s nem a merev 
kegyelmes úr; testvéreihez hivatala gondjai közt is 
megőrizte testvéri szive egész melegét, áldozni kész; 
s ha a közélet fáradalmaiból pihenni az édes anyai 
kebelre borulhatott: boldognak érezte magát. A szü
lei házban csaknem polgári egyszerűségben s puri
tán szigorban nevekedve, mindvégig polgári s puritán 
egyszerűségű maradt jelleme : s anyját tisztelni és 
jóságos kezét megcsókolni — mint a korona taná
csosa is — fiúi édes kötelességének tekintette.* 

A 
Ha a vadászat nem járna olyan sok, bár test

edző fáradalommal és különösen, ha eredménye 
nem volna olyan sok különböző esélynek kitéve 
és a vadász-szerencse nem volna oly végtelenül 
szeszélyes és változékony: talán nem is nyújtana 
annyi élvezetet és nem képezné a legmagasabb ál
lású és sokféleképen elfoglalt férfiaknak is mindig 
megújuló vágyát és szórakozását. Hogy épen a 
medvevadászat az, melynek esélyei legkevésbbé 
bizonyosak, magyarázza meg talán izgató veszé
lyességük mellett azt a nagy érdeklődést, mely-
lyel e vadászat iránt épen a legügyesebb és a- leg
biztosabb vadászok viseltetnek. 

Erdély kies Görgény-völgye néhány év óta e 
tekintetben világhírre vergődött aJjqég Angolor
szág trónörököse is, a ki Indiában oroszlánokra, 
tigrisekre és elefántokra vadászott, s a ki Orosz
országnak nem egy nagy és rendkívül érdekes 
vadászatában vett részt, örömmel fogadta a trón
örökös meghívását az idei görgény-szt-imrei va
dászatokra, ugy hogy épen e meghívás folytán 
hosszabbította meg néhány héttel tartózkodását 
a monarkhiában. Hiába tagadná az ember, 
trónörökösünknek kellemetlenül eshetett épen az 
idei vadászat teljes eredménytelensége, midőn 
nemcsak az angol trónörökös, de azonkívül Ottó 
főherczeg és a braganzai herczeg is először voltak 
medvevadászaton. Ezen kis vadász-pech azonban 
távolról sem fogja Eudolf trónörököst visszatartani 
attól, hogy a görgényi vadászatokat mindannyi
szor ujra és ujra felkeresse, valahányszor kilátás 
van eredményes vadászatra. Sőt valószínű, hogy 
még az idén is felkeresi a görgényi havasokat, ha 
jobb hirek érkeznek és egyéb elfoglaltságai meg
engedik, hogy néhány napot a saját kedvtelésé
nek is áldozhasson. 

A walesi herczeg, daczára a vadászat ered
ménytelenségének, annyira el volt ragadtatva a 
szép vidék látása és magának a vadászatnak be
rendezése által, hogy nem sajnálta eljöttét, bár 
medvének még a szinét se látta. A kedélyes tár
saság gondoskodott is arról, hogy lehetőleg jól 
érezze magát és a vadászaton kivül maradt kevés 
szabad idejét a legjobb hangulatban töltse. 

A walesi herczegnek szokásai köze tartozik, 
hogy a merre járkál, fényképi fölvételeket szeret 
gyűjteni, melyek őt az eltöltött kellemes napokra 
emlékeztessék. így történt, hogy ez idén az egész 
görgényi vadásztársaság lefényképeztette magát 
kedvéért s e fényképi fölvétel egyik példánya 
után mutatjuk be most is a hegyi patak szélén 
terülő fenyves tisztáson elhelyezett társaságot, 
melyet különösen tagjainak előkelősége tesz ér
dekessé. 

Ott látják a csoportozat szélén gr. Károlyi 
Pista mellett Rudolf trónörököst, kis sipkával 
fején, szájában papirszivarkával, rövid nadrág
ban és harisnyában, melyek között a térdhajlás 
szabadon marad, jobb kezével vadásztőrre támasz
kodva. Továbbá a trónörökös anyai unokatestvé
rét, Dom Miguel braganzai herczeget, a ki őrnagy 
a Kecskeméten állomásozó 7-ik huszárezredben. 
A csoportozat közepén, ülőbotot s szivart tartva a 
kezében, a walesi herczeget, úgy szintén Ottó és 
Frigyes főherczeget (Rudolf trónörökös és a 
walesi herczeg közt ülve) s a többi meghívott 
urakat, kikre nézve képünk aláírásai nyújtanak 
fölvilágosítást. p_ £fy. 

A MÜRZSTEGI VADÁZATOK. 
A bécsi fényes, hivatalos ünnepek után a fiatal 

német császár még egy pár napot időzött monar-
khiánk területén, ez alatt vadászatot rendeztek 
Stájerország havasai között, a hol Vilmos császár ! 
ezelőtt, még mint egyszerű herczeg, régi barátjá
val, Rudolf trónörökössel, nem egy kellemes 
panot töltött el. Neuberg közelében, hol a mere

dek sziklák között még a zerge is otthont talál 
gyakran jelennek meg fejedelmi vendégek a ritka 
vad üldözésére s ujabban Mürzsteg kis város 
szomszédságában, egy touristák által addia r^. 
kán látogatott szép völgyben, egy fenyves°erdő 
árnya alatt már állandó fejedelmi vadászlak ig 
van; veres téglából ízlésesen készült épület 
melyben társalgóterem, ebédlő s néhány kis 
hálószoba van, előcsarnoka falai tele vannak az 
itt lelőtt állatok kitömött fejeivel, s kiakasztott 
agancsaival, e mellett havasi botok állanak a 
sarkokban, emlékeztetve a látogatót, hogy még 
a vadásznak is támogatóra van szüksége a mere
dek utón. Messze benn a sziklák között, a hová 
csak gyakorlott gyalogló juthat el, még van egy 
másik, sokkal egyszerűbb vadászlak is, mely az 
esetleg kitörő vihar ellen nyújt menedéket. Ennek 
a havasi kunyhóhoz hasonlító épületnek egy
szerű asztalán van egy látogató könyv, benne a 
királyné következő sorai: «Erzsébet 1883. szept. 
16-án. Hegyek közt van a szabadság.» 

Mürzstegben most októberben, a vadászaton 
ott volt a mi uralkodónk és a német császár 
kíséretében még a szász király, Lipót bajor her
czeg, Ferdinánd toszkanai nagyherczeg, s számos 
előkelő főúr, kik mind napokat töltöttek el itt a 
rengeteg között. 

A WALESI HERCZEG ROMÁMBAN. 
Az angol trónörökös Magyarországon időzése al

kalmával egy kis kitérővel a görgényi vadászatok 
előtt Romániát is meglátogatta, hova okt. 4 én uta
zott el, csaknem ugyanazon napon, a midőn nővéré
nek első szülött fia, Vilmos császár Bécsbe érkezett, 
a mint hogy a két utazás idejének összeesését az 
udvari és hírlapi pletvka jól felhasználta a német és 
angol uralkodó családok feszült helyzetének migva-
rázásáia. 

A walesi herczeg rövid időt töltött az uj királyság 
fővárosában, megtekintve annak nevezetességeit s 
azután a királyival együtt felutazott S:nájába, a 
román királyi párnak olvasóink előtt jól ismert nyári 
mulató kastélyába, hol a költő-királyné, CarmenSylva, 
többek közt azzal tüntette ki nevezetes vendégét, 
hogy a király színpadán Shakespeare műveiből 14-
tableauxt állíttatott össze saját tervezete szerint, me
lyek közül az első 13 mindegyike egy-egy betűt je
lentett s együtt a herczeg nevét angolul: «Prince of 
"\Yales» ; a 14-ik allegorikus kép magát az élő her
czeget mutatta be. 

Képeink a herczeg bukaresti tartózkodása idejéből 
tüntetnek föl egyes részleteket. Alig hogy a román 
király haza kisérte kiváló vendégét a fellobogózott 
utczákon át palotájába s az angol herczeg itt néhány 
küldöttséget fogadott, körutat tettek együtt a város 
szebb épületeinek megtekintése végett. Ezek közé 
tartozik a román nemzeti színház is, melyet épen 
a fejedelmi vendégek odaérkezésekor készült fény
kép után mutathatunk be. A legkiválóbb látvány 
volt azonban a cismegui parkban épen most készí
tett vízművek megnyitása, melyet a walesi herczeg 
megérkezésének idejére halasztottak. Ezek a vízmü
vek a st.-cloudi híres szökőkutak és zuhitagok min
tájára készültek. A fejedelmi vendégek odaérkezése-
kor eresztették be először a vizet s a város polgár
mestere az uj forrás vizéből egy-egv pohárnyit vitt 
hódolatul a vendégeknek. Képünk egy részében lát
ható az uj forrás felszentelése is a bukaresti érsek 
által, kit a keleti egyház szertartása szerint egész 
sereg papi egyén környékez. 

A NÉMET CSÁSZÁR RÓMÁBAN. 
Sok apróságot beszélnek el utólag a lapok a 

német császár római időzésóröl, s a rendkívül 
szívélyes fogadtatásról, melyben ott részesült. 
Valóban pártkülönbség nélkül adott az olasz 
nemzet kifejezést a hármas szövetség iránti ren-
díthetlen ragaszkodásának, a minek jellemző 
ténye, hogy még a pápaság legelfogultabb hívei, 
a Torloniak, Borghesek is kitűzték palotájukra 
a német és olasz lobogót. Ágyúlövés adta hírül 
okt. 11-ón délután 4 óra 10 perczkor a császári 
vonat megérkezését, mely koszorúkkal és zászlók
kal elhalmozva robogott be a pályaudvarba: a 
zenekar rázendítette a «Heil dir im Sieges-
kranz»-ot s a két uralkodó a nép felhangzó 
örömrivalgása közepette csókolta meg egymást. 

Az ezután következő ünnepélyességek közt 
megragadó képet nyújtott a Piazza di Terminin 
való átvonulás. Százezernyi közönség csatlako
zott a fényes kocsisorhoz, mely a fejedelmi sze
mélyiségeket szállította, az ablakok telve voltak 
kíváncsi nézőkkel, ép ugy a háztetők is, s min
den helyet, honnan a bevonulást látni lehetett, 
mesés árakon bocsátották áruba. Vilmos császár 
látszólagos egykedvűséggel emelgette kezét kal-

pagjához, de derült kék szemeiből látni lehetett, 
bogy a fogadtatás e lelkes módja nem kellemet
lenül érintette. 

A. Quirinálban a császárt az olasz királyné 
fogadta s az etikettszerü bemutatások után a 
császár az erkélyre lépett ki, hogy végigtekintsen 
az ünnepileg díszített téren, melyen embei em
ber hátán szorongott. Az összegyűlt néptömeg 
zajos éljenzésbe tört ki, kendőket s apró lobogó
kat lengetett a német és olasz színekben, s a 
császárnak háromszor kellett megjelennie az 
erkélyen, mielőtt az éljenzés lecsillapult volna. 
Utoljára karjait ölelve tárta ki a császár, mintha 
magához akarta volna ölelni azt a népet, mely 
tiz év előtt ugyanazon az erkélyen üdvözölte 
atyját, Frigyes trónörököst, a mint karjában tar
totta az akkor még kisded nápolyi herczeget. 

Képeink közül egyik a császárnak a Quiri-
nálba való megérkezését mutatja. A palota 
lépcsőjénél Gianotti szertartásmester üdvözölte 
Vilmos császárt és vezette fel a svájczi te
rembe, hol Margit királyné, Letitia, Izabella 
és Erzsébet herczegnők várták vendégüket. Az
után az egész társaság az azur-terembe ment 
át, hol az udvarhölgyek bemutatása ment végbe, 
végre pedig a bálterembe, hol az Annunziata 
rend lovagjait, a fő állami és udvari méltóságo
kat s a kamara és senátus elnökeit 
mutatták be a császárnak. A másik kép 
Vilmos császárt a Quirinál erkélyén tün
teti föl, a mint a nép üdvkiáltására meg
jelenik. 

KRIESCH JÁNOS. 
(1831-1888.) 

Kriesch bácsi megszűnt élni. Hazai 
tudományos világunk, az ő bölcs veze
tése alatt nevelkedett s szárnyai alól 
apostolokként elszéledt tanítványi raj, 
mely az iskolákban hirdeti az élők vi
lágát, soktagu baráti kör és jó ismerős, 
mélyen megrendült lélekkel fájlalja a 
közszeretetben álló tanár elhunytát, ki
ben hazánk ritka jellemvonásokkal meg
áldott egyik buzgó tanárát, hazánkban 
a rendszeres természetrajzi irodalom 
egyik megalapítóját, az állattan jeles és 
fáradhatatlan búvárát, a hazai méhészet 
megalkotóját és szervezőjét vesztette el. 

Kriesch János, a kir. József-műegye
tem veterán tanára, ki csendben elvo
nulva dolgozott lakályos otthonában s 
tűzhelyet épített a zoológiának, négy 
évvel ezelőtt ülte meg tanári működé
sének 25 éves jubileumát. Közéletünk je
les férfiai, deputácziók egymásnak adták 
át a ház kilincsét s örömtelt arczczal fe-
jezték ki a derék tudósnak szerencse -
kivánataikat. 0, a ki sohasem kereste a 
reklámot, a dicsőséget, a ki ezek elől 
mindig szerényen félrevonult, ekkor ál
talános szóbeszéd tárgyát képezte ország
szerte. És most ennek az otthonnak za
vartalan csöndjét, a családi élet párat
lan összhangját, annak a nap-utczai kis háznak 
idilli magányát a legnagyobb gyász és fájdalom 
lepte meg. Es ugyanazok, kik négy évvel annak 
előtte viruló kedélylyel siettek örömérzetüknek 
tolmácsai lenni, — most némán, lehangolt kedély
lyel s könnytelt szemekkel állták körül a drága 
halott ravatalát. 

Ezer és ezer ifjú hangoztatja széles ez ország
ban a szomorú s fájdalommal telt szavakat: «öreg 
urunk megszűnt élni!» Ök érzik leginkább a fáj
dalmat, kik valódi szeretettel, legnagyobb tisz
telettel és odaadással csüngtek rajta, kiket nevelt, 
kiket emelt. Joggal siratja a kir. József-műegyetem 
tanári testülete a boldogultban szeretett kartársát 
s még nagyobb joggal siratja benne az ifjúság 
mindenkor jóakaró tanácsadóját. A tudomány e 
ritka szerény harczosa, a kitűnő tanár és jó barát 
nincsen többé. 

Sohasem kereste a zajos dicsőséget, korunk ki
tüntetések után vágyó áramlatához ö nem csatla
kozott. Igazán találóan s kitűnően jellemezé Dr. 
Ilosvay Lajos tanár búcsúztatójában, hogy a han
gyáktól és méhektől tanulta a szorgalmat, a halak
tól a zajtalanságot. Szerényen, elvonulva, lanka
datlan munka között töltötte egész életét. 

Idegen földön ringott bölcsője, de már zsenge 
ifjúságában került Magyarországba s azt szol
gálta önfeláldozással, utolsó lehelleteig. Alsó-
Ausztriának Reinthal helységében született 1*31-

márcz. 29-én. Atyja állatorvos volt, ki hét gyer
meke között a természet iránt leginkább fogé
kony kis János lelkében az érdeklődést fejlesz
tette — növelte. Atyjának mostoha anyagi viszo
nyai következtében a törekvő természetű gyer-
mek-ifju a legnagyobb életküzdelem ós sok nél
külözések közt ugyan, de mindazonáltal sikeres 
eredménynyel végezte iskoláit cseh és lengyel 
földön, s egyetemi tanulmányait Bécsben. 1859-
ben nyerte a tanácsi oklevelet s nem törődve a 
nélkülözésekkel, most sem nézett állás után, de 
kiment Giessenbe a híres Leuckart mellé, hol 
tudományszomját csillapítá. A mint a hires tudós 
oldalán szövettani és boncztani tanulmányait el
végezte, sietve Ungvárra jött, hol a főgymná-
siumnál tanári alkalmazást nyert. Hogy minő 
szakértelemmel működött itt, tanúskodnak róla 
ez iskola gyűjteményei, melyek jelenleg is a leg
szebbek közé tartoznak. 1861-ben a budai fögym-
násiumhoz helyeztetett át s ezen időre esik iro
dalmi működésének legnagyobb része. Közép
iskoláink rendszeres természetrajzi tankönyvek 
hiján voltak, ő érezte ezt és segíteni kívánt e 
hiányon. 1864-ben megjelent Állattana, 1865-ben 
a Növénytan s 1866-ban az Ásványtan; há
rom év alatt megteremte a «Természetrajz vezér
fonala* czimü tankönyvét. 1868-ban kiadta a 

KRIESCH JÁNOS. 

«Természetrajz elemeit», mely, hogy alapos ké
szültséggel készült, bizonyítja az: hogy ma is 
használják s azóta 19 kiadást ért. 

1864 óta nyilvános rendes tanára a ki
rályi József műegyetemnek, hol eleintén a ter
mészet mindhárom országát adta elő, később 
az ásványtan, majd pedig a növénytan nyervén 
önálló tanszéket, e kettőtől megvált s az állat
tant tartá meg. Ez állásában bő alkalma nyilt 
önálló kutatásokra, melyeknek eredményei csak
hamar napvilágot is láttak. 

A m. tud. akadémia is méltányolta munkás
ságát s a Magas-Tátra zoológiai viszonyainak 
tanulmányozására küldte ki 1871-ben, utóbb 
pedig levelező tagjává választotta. Tanulmány-
utjában tett tapasztalatait «Állattani utazási je
lentések* czimü dolgozatában rakta le, aka
démiai székét pedig «A modern zoológia szem
pontjai és czéljai* czimü értekezésével foglalta 
el. «Halaink és haltenyésztésünk» czimü mun
kájával elnyerte az akadémia Vitéz-diját és a kir. 
magy. természettudományi társulat a «Nadályok-
ról»'irtsboncz- és élettani tanulmányairól szóló 
munkáját a Bugát-féle dijjal tüntette ki. Neve
zetesebb munkái közül felemlithetők még: a 
Runge-féle növénytáplálkozási elméletről, az ál
latkertekről, a méheken élődő állatokról, az ős-
állatok (protozoa) s az ázalagok (infusoria) körül 
tett ujabb tanulmányozások eredményeiről, a 

külföldi aquariumokról, a mesterséges haltenyész
tésről, a korcsképződós törvényeiről, a protisták 
országáról, a szivacsok természetrajzáról, az ál
latok szaporodásáról, a parthenogenesisről (szűz
nemzés), a korálokról, az alvó halakról, a phyl-
loxera vastatrixról s az általa okozott szőlöbettg-
ségekről, a fenyőtűk sárgaságáról, a Kárpátokban 
pusztulófélben levő állatfajokról, Magyarország 
halfaunájáról stb. irt dolgozatai. 

Az ö alkotása a magyar országos méhészeti 
egyesület, melynek mindvégig igazgató-alelnöke 
s a "Méhészeti Lapok» szerkesztője volt. Sokat 
irt, sokat dolgozott ezen ügy erdekében, inig 
meggyőzte a gazdaközönséget arról, hogy a mé
hészetben kinknázhatatlan kincses bánya rejlik. 
Az általa rendezett méhészeti kiállítások nagy
figyelmet keltettek országszerte, meggyőzi 
gazdaközönséget, hogy a méhekkel való vesződés 
nem kárba veszett munka, s hogy a fáradság bő
ségesen meghozza jutalmat. 

A földmivelési minisztérium megbízásából 
megírta az "Okszerű méhészet* kézi könyvét. 
Több külföldi méhészeti kongresszuson ő képvi
selte hazánk méhészetet, s legutóbb szept. elején 
Kremsben járt ugyancsak a méhészet érdekében, 
s onnan hozta a halál csiráját, mely őt oly ha
mar elszólította közülünk. 

A hazai halászat iránt is nagyon ér
deklődött s a felső-magyarországi halá
szati egyesület is az ö befolyása alatt 
alakult. Egy ideig ezen egyesület szak-
közlönyét is szerkesztette, később, hogy 
minél odaadóbban dolgozhasson az ö 
kedvencz méhei érdekében, visszalépett 
a "Halászati Lapok» szerkesztésétől. 
Iss5-ben, miután az országos halá
szati egyesület létesült, ezen egyesület 
közgyűlésének bizalmából ügyvezető al
elnökül választatott s ismét átvette a 
szakközlöny szerkesztését, melyet ha
láláig szerkesztett is. 

A királyi József műegyetemen kilencz 
éven át volt az egyetemes szakosztály 
dékánja s két éven át e főiskola rektora. 
Találóan jellemezte őt Lasz Samu egy
kori tanítványa: «Szerény volt a mi 
kedves tanárunk mindig, nagyon sze
rény. Még csak a „nagyságos" megszó
lítást sem fogadta el tőlünk. Büntetést 
fizetett mindenki, a ki e szót ajkára 
vette 8 legott tiz krajezárt kellett a közös 
pénztárba csúsztatnia, hogy megszapo
rodjék ezzel is a tudományos exkurziókra 
szánt summa. S meg is szaporodott szé
pen, mert busásan megtoldotta ő azt a 
sajátjából is. Es elmentünk az Adria 
partjára, jártunk Fiúméban és Trieszt
ben. Gőzhajóink végig szelték a tenger 
hullámait és 1 ebocsájtotta a nagy ten
geri hálót és a triangoliumot, kiemel
tük a mérhetetlen mélységből az óczeán 
állatait. S mikor esténkint a fiatal sereg 
lenyugodott, a derék tanár az éj órájá
ban végig járt lábujjhegyen a vaságyak 
mellett, leste, nézte, vájjon nem csu-
szott-e le valakiről a takaró ?• 

Szeptember elején betegedett meg 8 azóta ál
lapota mindig súlyosabbá vált, mígnem október 
21-ón megváltotta kínszenvedéseitől a halál. A 
kir. József-műegyetemen ós a tudom, akadémián 
csakhamar ott lengett a gyászlobogó, hirdetvén 
Krisch János halálát. Szeretett kartársai, hálás 
tanítványai, jó ismerősei egymásután zarándo
koltak a ravatalhoz, melyen az istenben boldo
gult pihent. Temetése október 23 án délután 
ment végbe. A műegyetem polgársága gyász
lobogó alatt vonult ki a naputezai gyászházhoz, 
melynek környékét a nagy közönség egészen el
lepte. A ravatalt a koszorúk egész özöne borí
totta. A gyászszertartás után díszes halotti 
kocsira helyezték a koporsót, mely előtt a ko
szorúkkal megrakott kocsi és a műegyetemi 
ifjúság, gyászlobogója alatt, haladt. A koporsót 
mindkét oldalán száz műegyetemi polgár kisérte 
lobogó fáklyákkal, — s utána következett a gyá
szoló közönséggel telt kocsiknak hosszú sora. 
A vízivárosi temetőben először dr. Ilosvay Lajos 
műegyetemi dékán tartott megható beszédet a 
tanári kar nevében. Szavai hü tolmácsai voltak 
a fájdalomnak, melylyel tanártársai az elhunytat 
gyászolják. Utána dr. Lendl Adolf remegő han
gon búcsúzott el a drága halottól hálás tanít
ványai nevében. Majd Rácskay Gyula műegye
temi hallgató az ifjúság fájdalmát tolmácsolta a 
szeretett tanár sírjánál. Végül az orsz.méhészeti 



724 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 44. SZÁM. 1888. xxrv^jyFOLYiE 

egyesület nevében Tanoa Pál főtitkár búcsúzott 
el az egyesület volt igazgatójától. 

FIRBÁS NÁNDOR. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Deák Ferencz beszédeinek, Kónyi Manó által 

szerkesztett s becses fölvilágosító adatokkal ellátott 
gyűjteményéből most jelent meg a Franklin-Társulat 
kiadásában az 1861—66-iki korszakot felölelő har
madik kötet. A nevezetes munkáról tüzetes ismer
tetést kezdünk lapunk mais zámában. I t t csak annyit 
kívánunk megjegyezni, hogy az előbbiek alakjában 
megjelent e harmadik kötet 666 lapra terjed s ki
merítő registetrel van ellátva. Ára 3 frt (>0 kr. 

A .Magyar Történeti Életrajzok*, e Szilágyi 
Sándor szerkesztése alatt megjelenő füzetes vállalat
ból, mely rövid idő alatt oly közkedveltségre tett 
szert, a IV. évfolyam 4-dik füzete jelent most meg. 
Angyal Dávid tanulmánya Thököly Imréről foly
tatódik benne és ér véget. Ez a rész Thökölyt már 
politikai és hadvezéri szereplése teljében mutatja 
be, a mint a fölkelés élén áll. A vonzóan előadott 
korrajzot több kiváló érdekű kép is világosítja, ré
szint Dörre Tivadarnak a helyszínén tett fölvételei, 
részint igen érdekes egykorú olajfestmények repro-
dukcziói a kuruczvilág mozzanataiból. — Ugyané 
füzetben veszi,kezdetét Trencsényi Csák Máté élet
rajza Pár Antal tollából, s már az eddigi részletek
ből is gondos forrásmunkának ígérkezik. A Történeti 
Életrajzok jelen IV. évfolyamának 5-ik és utolsó 
füzete novemberben jelen meg s ebben Csák Máté 
életrajza be lesz fejezve. Az egész évfolyam 8 írtért 
rendelhető meg Mehner Vilmos kiadó-hivatalában 
(Budapest, Papnövelde-utcza 8.). A történeti társulat 
tagjai 5 írtért kapják a Franklin-Társulatnál. 

Erdélyi országgyűlési emlékek. (Monumenta 
comitialia regni Transsylvaniáé.) E nagy fontosságú 
kiadványnak, a melyet Szilágyi Sándor szerkeszt s 
lát el történeti bevezetésekkel, ez úttal már 13-dik 
kötete hagyta el a sajtót, számtalan okiratot tartal
mazva, a melyek az erdélyi eseményeknek 1661 — 
1004 közti éveire vetnek nem közönséges világot. 

Itt találjuk — hogy csak a fontosabbakat említ 
sük — az 1662-iki segesvári részleges, az ugyanaz 
évi görgény-szentimrei egyetemes országgyűlés, a 
szászkézdi egyetemes gyűlés, az 1664-iki gyulafehér
vári országgyűlés, stb. végzéseit; a törvények és ok
iratok közt Kemény János manifestumait s Apafy 
Mihálytól számos oklevelet. Szilágyi Sándor törté
neti bevezetésében ama kor hű rajzát adja, a meny
nyiben azt az egykorú adatok támogatják. — Az 
587 lapra terjedő vaskos kötet a m. tud. Akadémia 
kiadásában jelent meg. Ara ? 

Magyarország pénzügye I. Ferdinánd uralko
dása ala t t . Acsádi Ignácz e legújabb műve, mely
ből az akadémiában részleteket is mutatott be, a 
magyar államháztartás ama korát fejtegeti, a mely
ben a darabokra szaggatott Magyarország három 
uralkodónak is hódolt. Bő adatokkal igyekszik meg
világítani a magyar kincstár állapotát vagy negy
ven év alatt, a melyet évről-évre figyelemmel kísér. 
Az adóügy viszonyát a nemzeti vagyonhoz, a rendi 
társadalom minden rétegéhez egyaránt felöleli s 
kutatja, hogy a honmentő intézkedések mennyire 
függöttek össze a nép vagyonosodásával vagy elsze
gényedésével. Ha figyelemmel olvassuk végig e 
művet: belátjuk, hogy mily szerények voltak az 
anyagi és pénzbeli segélyösszegek, a melyekkel 
hazánk ama szomorúan válságos korában rendel
kezett. A kétségtelen hitelességű számadatokból 
csak annyit vett be a szerző művébe, a mennyi 
az egyes kérdések megvilágításához okvetetlen szük
séges volt. — Az érdekes művet, a m. t. Akadémia 
történeti bizottsága adta ki s ára 1 frt 70 kr. 

ÜL Rákóczy György felelete az «Innocentia 
Transsylvaniáé »-ra. A fejedelem megbízásából irta 
dr. Basire Izsák. A durhami káptalan levéltárából 
közli Kropf Lajos. Ez érdekes okirat külön lenyo
mat a Történelmi tár legújabb füzetéből. 

A Pallas-könyvtár kiadványai közül egyszerre 
két kötetet veszünk ez alkalommal, melyek közül 
egyik a mindig érdekfeszítően elbeszélő Wilkie Col-
lins t Molnár leánya» czimű kisebb regényét s egy 
olasz beszélyt Misotitől: Marco-t tartalmazza, a má
sik pedig Beniczky Bajza Lenke eredeti uj regényét: 
a «Gyöngysort». Marcoban az olasz brigantaggio 
múlt évtizedi viszonyainak páratlan festője ir le egy 

érdekfeszítő történetet, míg Beniczky Bajza Lenke 
regénye avatott kézzel bonyolít itt is, mint mindig, 
s a társadalom felsőbb körei, melyeket jellemez, hü 
képben domborodnak ki keze alatt. Ara egy-egy 
kötetnek 50—50 kr. 

«ő . regény. Singer és Wolfner «Egyetemes Be- ; 
génytára. legújabban Rider Haggard, ez újonnan 
feltűnt angol regényíró «0» czimű regényét közli 

! két kötetben. A regényt a .Vasárnapi Ujság» mel-
! léklapja, a .Világkrónika, annak idején képekkel 

közölte volt. A jelenlegi fordítás Csepreghiné Ká-
kosi Ida tollából ered. A magyar olvasó előtt bizo
nyára uj lesz az a fantasztikus keret, melybe az 
angol regényíró nagy leleménynyel kigondolt mesé
jét helyezi s megkapó az a bölcseimi hang, mely az 
egészen átvonul, a nélkül, hogy életteljes előadásá
ból valamit veszítene. A testi halhatatlanság nagy 
problémája s a szerelem minden időket legyőző min
denhatósága van itt ecsetelve egy kétezer éves 
egyiptomi mágusnő alakjában, mely központ körül 

j a kalandok s az arkheologiai és történeti hypothe-
zisek egész serege csoportosul. A két kötet ára 1 frt. 

Holub afrikai útleírása. «Von der Capstadt ins 
Land der Maschukulumbe.» E czim alatt adja ki dr. 
Holub Emil, a híres afrikai utazó, Dél-Afrikában 
1882—1887-ig tett utjai leírását, mely 30—35, 
egyenként 30 kros füzetben fog számos illusztráczió-
val megjelenni Bécsben, Hölder Alfréd kiadásában. 
Holub e műben nem csak tanulságos földrajzi, ter-

'. mészettudományi és kultúrtörténeti művet szándé
kozik nyújtani, de egyszersmind érdekes olvasmányt 
is érdekfeszítő kalandjairól. A beküldött próbafüzet 
illusztrácziókban is gazdag és művészi szempontból 
is elismerésreméltó kiállításról győz meg. A műnek 
különben nem sokára jogosított magyar fordítása is 

! meg fog jelenni Ráth Mór kiadásában. 
Értekezések. Zsilinszky Mihálynak «Az 1708-iki 

pozsonyi országgyűlés történetéhez» czimű műve, 
melyét a tavaszszal mutatott be az akadémiában, 
90 lapnyi terjedelmű füzetben jelent meg s ára 

| 60 kr. «A környezet hatása a hőmérőkre, czímmel 
Hegyfoky Kabos tardosi lelkész 37 lapra terjedő ér
tekezését Vfszszük, mely ugyan szakembereknek van 
szánva, de laikusok is élvezettel olvashatják ép ugy, 
mint Hel'e'- Ágostnak «A XIX. század physikai ku
tatásának mozgató eszméiről, czimű művét, mely
nek ára 20 kr. — Mind a három értekezést a m. tud. 
Akadémia adta ki. 

Előfizetési fölhívások. Több uj verskötet meg
jelenését hirdetik fiatal poétáink, a kik közül Balog 
István neve lapunk olvasói előtt sem ismeretlen, 
s kinek ezelőtt már négy évvel megjelent egy kötet 
költeménye, melyet akkor sajtó és közönség egy
aránt kedvezően fogadtak. E siker bátorítja fel, 
hogy azóta felszaporodott ujabb műveit újra ösz-
szeszedje egy kötetbe .Ujabb költemények, czim 
alatt. E kötet nemcsak apróbb műveit fogja tartal
mazni, hanem a Kinizsi czimű 6 énekből álló elbe
szélést is, melyet a bírálók az akadémia Nádasdy-
pályázatán méltánylással említettek. Az ujabb kötet 
12—13 ívre fog terjedni s előfizetési ára 1 frt 50 kr. 
(kötötté : 2 frt 50 kr.), a melyet lakására (Budapest, 
zerge-utcza 23 sz.) kér küldetni nov. 15-ikéig. A mű 
ez év deczember havában fog megjelenni, a kará
csonyi ünnepek előtt. — Méry Károly műfordítá
saira hirdet előfizetést, a melyek 15 ivre terjedő 
kötetben újévre jelennek meg. Az előfizetési pénzek 
(fűzött példányra 1 frt 50 kr, kötöttre 2 frt 50 kr.) 
nov. végéig a szerző lakására (Budapest, Nagy-diófa-
utcza 30. sz.) küldendők. A »Szőke Dunapartról» 
czimű költeménykötetre hirdet előfizetést 1 írtjával 
Dura Máté ; a pénz Hornyánszky Viktor akadémiai 
könyvkereskedőhöz küldendő. 

Az operaszínház legközelebbi újdonsága Bizet, 
a korán elhunyt nagy tehetségű franczia zeneszerző 
«Gyöngyhalászok* czimű három felvonásos operája 
volt. Szövegét irták Cormon és Carré, fordította 
Ábrányi Emil. Csütörtökön került először szinre és 
ha hatása nem is érte fel genialis szerzője hattyú
dalának, a .Carmen, nek zajos sikerét, de határozott 
jó fogadtatásban részesült. 

A .Gyöngyhalászok, cselekvényének színhelye 
Ceylon sziget, hol a halászok néphite egy szűz 
(Leila) dalával űzeti el a tenger rósz szellemeit, me
lyek a halászatnak útját állják. De a halászok egyike, 
Nadir, hangjáról ráismer a fátyolozott szűzben ked
vesére, s viszont látják egymást, daczára annak, 
hogy a szelleműző szűznek tisztának kell maradnia! 
Ezért aztán a gyöngyhalászok vezére, Zurga, ki 
maga is lángol Leiláért, mindkettőt megégetésre 
itéli, de csak színből, mert mikor a nép az ítélethez 
már összegyűlve van, maga felgyújtja a telepet s a 
támadt zavarban szökésre bírja a szerelmes párt. 
A visszatérő nép aztán Zurgán áll boszut. Az opera 

túlnyomólag lyrai részletekre ad sok alkalmat, 8 
ezeket a szerző sok melegséggel és költőiséggel hasz
nálta ki. Drámaiságot keveset birt kifejteni. Broulik 
énekelte nagy hatással Nadir szerepét, Bignio pedig 
Zurgát. Leila Maleczkyné kezében volt s derekasan 
meg is felelt neki. A nézőtér azonban nem egészen 
telt meg. 

Ujházy az operaszínházban. Régóta hiányát 
érezték a m. kir. operaszínháznál egy művészi 'te-
kintélynek, a ki az énekeseknek és énekesnőknek 
útmutatást adhatna a játékra nézve. E hiányon se
gíteni óhajtván, Ujházy Edét, a nemzeti színház 
jeles művészét hívták meg a m. kir operaházhoz já
tékmesternek. Ujházy már legközelebb megkezdi 
működését az operaháznál is. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK, 
A magyar tudományos akadémia első osztálya 

okt. 22-én tartott ülést Hunfalvy Pál elnöklete 
alatt. 

Simányi Zsigmond a kombináló szóalkotásról irt 
értekezését olvasta fel. Kimutatta ebben, hogy bizo
nyos szópárok az eszmetársulás utján vannak egy
másra hatással, ugy hogy egymástól átvesznek né
mely hangokat sőt szótagokat is. Például «bekenye-
rit» .bekerít, helyett, a «bekanyarit» .példájára, 
továbbá. «türtőzteti magát., «tűrteti, helyett, a 
«tartoztatja» mintájára. Kétszáznál több oly kifejezést 
állított össze, molyek alapján kimondja a felolvasó, 
hogy szóelegyítés nem^kivételes jelenség, de az ana
lógia töryényén alapul. Utána Ponori Thetvrewk 
Emil mutatta be dr. Némethy Géza értekezését 
«Euhemeriae reliquiae. czimen. Az értekező a Kr. e 
3-ik században élt Euhemeros görög rationalista 
.Szent Történet, czimű művének töredékeit ismer
tette, melyek elsők alapították meg a mythologiai 
magyarázat azon módját, hogy az istenek tulajdon
képen az őskor királyai és hősei voltak. Mindkét ér
tekezést tetszéssel fogadták. 

Ugyanez ülésben terjesztette elé az akadémia e 
czélra kiküldött hattagú bizottsága azoknak a felira
toknak tervét, melyekre nézve a Deák-szobor orszá
gos bizottsága intézett kérdést az akadémiához. A 
tervezet megállapítására kiküldött bizottság Zichy 
Antal, Szász Károly, Beöthy Zsolt, P. The^Tewk 
Emil, Arany László és Lehr Albert tagokból állott, 
kik á következő indítványt terjesztettek elé. 

A bejárati ajtó feletti keskeny kőlapra csupán e 
szavak vésessenek be: «Deák Ferencznek* A niauso-
leum három üres oldalán kivül tokban márvány
vagy ércztáblák illesztessenek be a falba s azok első
jére balról a Deák érdemeit megörökítő 1870. Hl. 
t. ez., középoldalra Vörösmarty látnoki szellemmel 
irt «Alkudtál* kezdetű költeménye : 
.Alkudtál s mondtad: Nem kell, a mit ti szerettek, 
Vagy nem kell ugy, mint élni, szeretni szokás. 
Munkabíró lelket kívánok, félni tudatlant, 
S félni merőt: a mint a haza jobb ügye hi; 
És emberszerető szívet, ha vad indulatokkal 
És ál eszmékkel küzdeni sikra kelek; 
Tűrni viszályt és pártharagot s ha kerülni lehetlen, 
Bégi baráttól is tűrni a néma döfést, 
S a mit kezdettem fiatalkori lelkesedéssel, 
Arról hálaimát mondani végnapomon. 
Mindezekért a dij, a melyet elérni reményem: 
Vajha kicsiny legyek a nagy haza hősei közt. 

Vörösmarty Mihály. 
Végül a harmadik oldalára Deák híres feliratainak 

vagy nagyobb beszédeinek legjellemzőbb s gondosan 
kiszemelendő mondatai, a sorok megfelelő iránya 
szerint, vésessenek be vagy erősíttessenek meg dom
ború arany betűkkel. Az ülés folyamán érdekes vita 
merült fel az indítvány felett, melynek során Gyulai 
Pál kiemelte, hogy kerülni kell Deák emléke fel
iratainál a bőbeszédűséget, mert nem egyezik meg 
férfiúi nagyságával annak hosszú magyarázása, hogy 
ki s mi volt ő. Az ügy a jövő héten kerül az öszsz-
ülés elé. 

A földrajzi társaság f. hó 25-én az akadémia kis 
termében Hunfalvy János egyetemi tanár elnöklete 
alatt felolvasó ülést tartott. 

Az első felolvasó Erödy Béla, a fiumei főgimná
zium igazgatója volt, ki jelen év július havában na
gyobb utat tett a magyar-horvát határon. Beutazta az 
Ogulin, Una folyó, Velebit és Kapella hegyek közötti 
vidéket. Sok oly helyen járt, melyek az európai 
utazók előtt még egészen ismeretlenek és lelkesedve 
szólt a vidék szépségeiről. A vidéken sok az ősrégi 
történeti nevezetességű vár-rom, melyeknek legna
gyobb része TV. Béla korából való és a Frangepá-
noknak képezte birtokát. A regényes vidéknek épen 
ellentétét nyújtja a Velebit vidéke. Puszta kőszirtek, 
melyek közt a nyomorú lakosság alig tud egy tal
palatnyi földet munkáihatóvá tenni. E vidék is sürün 
meg van rakva a Frangepánok váraival. Ilyen Bilaj 
vára és Perusic vára. Érdekes az a körülmény, hogy 
Perusic mostani lakói mindnyájan török eredetűek, 
kik azonban áttértek a keresztény vallásra. Ez igen 
ritka eset a mohamedánok közt. Bővebben emléke
zett meg Erődy a,plitvicai 13 tó szépségéről. E tavai 
különböző magasságban feküsznek s zuhatagok által 
öntik vizeiket egymásba. E hely az egész vidék leg' 
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elragadóbb pontja, melyet nemrég Stefánia trón-
örökösné is meglátogatott. (Azon alkalommal Erődy 
Béla a «Vasárnapi Újság.-ban is közölt ismertetést 
ez ('rdekes vidékről útitársa, gróf Wickenburg István 
sikerült rajzaival.) 

A tetszés-el fogadott felolvasás után ifj. Jankó 
János lépett a felolvasói asztalhoz s felolvasta 
.ggyiptom északi partjain tett utazásáról, szóló 
jelentését, melyet szintén tetszéssel fogadtak. 

MI UJSÁG ? 
Az Arany szobor bizottsága okt. 25-iki ülésében 

döntött a pályázat kérdésében, 11 szavazattal kettő 
ellenében Stróbl pályaművét fogadván el a kivi
telre. 

Az ülésen Stoczek József elnökölt. Pasteiner Gyula, 
mint a bíráló bizottság jegyzője olvasta föl a jelen
tést, mely okát adja, hogy a bizottság mórt ajánlja 
kivitelre a Stróbl Alajos szobormintáját. A jelentés 
részletesen kiemeli a Stróbl mintája előnyeit, s szá-

hogy ily művészi kérdés eldöntésénél a bíráló
bizottságba a gyakorló művészek nagyobb számmal 
legyenek képviselve. A jelenlevők közül a bizottság 
egy tagja szólalt fel a nyilatkozó művészek állás
pontja mellett, hivatkozva arra, hogy a 2í tagú 
bizottságban jelenleg csupán két művész van (Keleti 
Gusztáv és Ybl Miklós). A bizottságnak többsége 
elkésettnek jelentette ki a művészek kivánatát, a 
kiknek előbb a jury alakítása ellen nem volt szavuk, 
s napirendre tért e kívánat felett. 

Az országos mintarajztanoda és a rajztanárképző 
intézet növendékei este fáklyásmenetet rendeztek 
tanáruk, Stróbl Alajos tiszteletére, annak örömére, 
hogy az Arany-szobor-bizottság őt bizta meg Arany 
János szobrának elkészítésével. A menet este a vár
bazár (Stróbl műterme) elé vonult. 

Jókai Mór Kecskeméten. .Az osztrák-magyar 
monarchia Írásban és képben, czimű vállalatba Kecs
kemétről adandó ismertetés és rajzok ügyében Jókai 
Mór, Hoitsy Pállal, ki Pestmegye ismertetését írja, s 
Feszty Árpád és Koskovics Ignácz festőművészeink

kel e hó 23-ikán Kecs
kemétre utazott, hol 
impozáns fogadtatást 
rendeztek számára. 

Az érkezésnél óriási 
tömeg élén Lestár Pé
ter polgármester üd-

nek diszgyülésén vett részt, ezután meglátogatta a 
jogakadémiát, majd a kegyesrendi főgimnáziumot, 
a községi népiskolát, a polgári leányiskolát, a kir. 
törvényszéket és az iparegyletet. Este 8 órakor a 
kecskeméti nők Jókai és a vendégek tiszteletére hal
vacsorát rendeztek a Beietvás-szállóban. Katona 
Mariska üdvözlő szavak kíséretében gyönyörű bok
rétát nyújtott át Jókainak. A vacsorán résztvett 
Kecskemét összes intelligens hölgy- és férfi-közön
sége. A vacsora után táncz következett. 

Milán király válópörében beállott a döntő for
dulat. A belgrádi hivatalos lap közli Theodosius 
metropolita határozatát, melylyel a házasságot föl
bontottnak jelenti ki. Ez a fordulat a király erélyes 
elhatározásának tulajdonitható, ki tudvalevőleg ele
inte a konzisztorium, majd a zsinat ítélete alá akarta 
bocsátani a válópört, minthogy azonban itt nem 
nagy készséget tanúsítottak a király óhajának telje
sítésére, a király egyszerűen a metropolitát kereste 
meg, hogy hatalmánál fogva bontsa föl a házas
ságot. 

Munkácsy Mihály kohlbacbi kastélyából, hol a 
nyarat töltötte, már visszaköltözött Parisba. A mű
vész jelenleg ama nagy históriai tárgyú képen dol
gozik, melyet ő felsége a király rendelt meg nála a 
bécsi osztrák nemzeti múzeum mennyezetére. Mun-

EfiY NAPI VADÁSZAT EREDMÉNYE. 

UDVARI VADÁSZAT MÜEZSTEGBEN. 

A FEJEDELMI VENDÉGEK A BUKARESTI NEMZETI SZÍNHÁZ ELŐTT. A BUKARESTI UJ VÍZMŰ MEGNYITÁSA A CISMEGCI KERTEKBEN. 

A W A L E S I H E R C Z E G R O M Á N I Á B A N . 

mos kifogást emel a Zala mintája ellen. Ezután 
következett a bizottsági tagoknak többé-kevésbbé 
rndokolt szavazása, a bírálók javaslatát elfogadták : 
Lukács Antal, Fraknói Vilmos, Vadnay Károly, b. 
Kaas Ivor, Tóth Lőrincz, Keleti Gusztáv, Beöthy 
\r°}h, Zicll-V Antal, Pulszky Ferencz. Két tag: Nagy 
Miklós és Visi Imre a Zala műve mellett nyilatkoz; 
tek, elmondván, hogy annak szobormintájában, hibái 
daczára is, nagyobb eredetiség és erősb egyéniség 
Dyilvánul. A Zala kiváló tehetségét különben a több-
St? íf®aí i s melegen ismerték el, másfelől pedig a 
ötrobl mintáján szintén találtak módositani, javitani 
v»lo részleteket. Az elnök kimondván, hogy a bizott
ság nagy többsége fogadta el a bírálók egyhangú 
javaslatát, egyszersmind ajánlotta ama végrehajtó 
bizottság megalakítását, mely legelőször a művész-
iZel kötendő szerződést állapítja meg s aztán a szo-

or kivitelének egyéb teendőiben fog eljárni, min-
en szükséges ügyben előterjesztést téve a nagy-

nizottságnak. E végrehajtó bizottság tagjai lettek, 
ötoczek József elnöklete alatt: Pulszky Ferencz, 
J°tn Lőrincz, Ybl Miklós, Keleti Gusztáv, Lukács 
*ntal, Vadnay Károly, Fraknói Vilmos, Beöthy 
**»t es Pasteiner Gyula. 
2 a j®S8mlítjük még, hogy az ülés elején Beöthy 
.i.° * "Kottsági jegyző előterjeszté a 21 művész 
v T * r a v a l ellátott, már általunk is ismertetett kér-

ayt, melyben azon kivánatuknak adnak kifejezést, 

vözölte Jókait, s a fogatot, mely a városba haladt, 
ötven kocsiból álló menet követte a fellobogózott 
utczákon át a városházára. A merre a hosszú fogat
sor elhaladt, ember ember hátán szorongott és kivált 
a főutezán és a piacz-téren oly nagy volt az ember
áradat, hogy a kocsik csak lassan tudtak előre jutni. 
A városház tanácstermében bemutatások voltak. A 
vendég tiszteletére Horváth Döme nyugalmazott 
kir. táblai tanácselnök adott ebédet, melyre számo
san voltak hivatalosak a kecskeméti intelligenczia 
köréből. Ebéd után Jókai kísérőivel az állami 
szőlőtelepre kocsizott, hol ép most javában folyik 
a szüretelés. Itt néhány felvételt is eszközöltek 
Feszty és Roskovics. Este hét órakor a jogakadémia, 
a katholikus és református főgymnasiumok, valamint 
a főreáliskola ifjúsága nagyszerű fáklyásmenetet 
rendezett Jókai Mórnak. Milutinovics János negyed
éves jogakadémiai hallgató intézett az ünnepelt 
Íróhoz beszédet, melyre Jókai meghatottan válaszolt 
a hazafias ifjúságot éltetve. A fáklyásmenet után 
nagy bankett volt háromszáz teritékre a kaszinóban. 
A következő napon reggel nyolez órakor Feszty és 
Hoitsy Pál tájkép-fölvételek czéljából kirándultak 
Szikrába és Alpárra, míg Roskovics népviseleti föl
vételein dolgozott. Jókai Horváth Döme nyűg. kir. 
táblai tanácselnök, Lestár polgármester és dr. Ko
vács Pál jogtanár kíséretében az iskolákat látogatta 
meg. Első sorban a ref. főgimnázium önképző köré-

kácsy e nagy művének befejezte után ismét ellátogat 
Magyarországba. 

A kultuszminisztérium uj helyisége. A kultusz
minisztérium jelenlegi helyiségei oly állapotban van
nak, hogy azokban a minisztérium tovább nem ma
radhat, mert támasztékokkal kell a bedőléstől óvni. 
Restaulására már el is készültek a tervek, melyek 
szerint 280,000 frtba fog kerülni. Addig, míg az 
átalakítások megtörténnek, a kultuszminisztérium 
kénytelen lesz kiköltözködni, és pedig vagy Pestre, 
hol a nyugati vasút háza alkalmas helyül kínálkozik, 
vagy pedig megmarad a várban. Ajánlottak e czélra 
már három házat is. A bástya-sétányon épült Rho-
rer-házat, a disztéri Batthyány-palotát s az uj Or-
szágh-féle házat. 

A népszínház tagjainak bécsi szereplése. Míg 
Budapesten a jövő hó közepén a népszínházban 
Sarah Bernhardt fog vendégszerepelni, a népszínház 
igazgatója tárgyalást folytat a bécsi Carltheater igaz
gatóságával, hogy a franczia vendégszereplés tar
tama alatt a Carltheaterben tarthasson előadásokat. 
Ha sikerül megállapodniuk, a népszinházi társulat 
Kon ti két operettjét: a «Királyfogás.-t és «Su-
hancz.-ot, továbbá a «Mikádó»-t és Csepreghy vala
melyik népszínművét fogja bemutatni a bécsieknek. 
A népszínház személyzete ezelőtt öt évvel már ját
szott Bécsben s akkor egy teljes hónapig volt ott. 
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Coquel in B u d a p e s t e n . Coquelin, a hires franczia 

színész, ki múl t évben is vendégsze epeit fó'váro 

sunkban, dél amerikai nagy körntja befejezése után i 

Európába tér vissza és a tél folyamán ism^t fellep 

pár estén Budapesten. Coquelin jelenleg az argen-

tiniai köztársaságban van, hol fényes diadalokat | 

a r a t : bevétele eddig m á r több egy millió fran knál 

Egyedül Buenos-Ayiesben 100,(X)0 frank értékű kü

lönböző ajándékot kapot t tisztelőitől. 

Az u j B u r g s z i n h á z Bécsben . Bécs középületei 

nek és intézeteinek nagy száma ismét öregbedet t 

egy n a g y d i m í színházzal, melyet fejedelmi kegy és I 

bőkezűség állí tott a régi Burgszinház helyett, s Bé" ; 

eset a világ egyik legszebb színházával ajándékozta 

meg. 

A régi Burgszinházban az utolsó előadást ép ugy, 
min t az uj színházban az elsőt, nagy ünnepélyessé
gekkel, az uralkodó család jelenlétében tar to t ták 
meg. A régi színház, melyhez a n"met színészetnek 
oly gazdag múltja fűződik, a múlt fzázad közepén 
sokáig olasz, és franczia színi előadások helye volt, 
németül csak olykor játszottak benne. 1711-ben 
alakított egy vállalkozó a régi udvari s/ inház helyén 
szintermet olasz operai előadások számára ; aztán 
többet és többet építettek hozzá, 1756-ban kapott 
homlokzatot. 1776-tól, József császár parancsara, 
csak németül játszottak. Azóta Németország első 
színházává emelkedett . Az utolsó előadás e hó lá -én 
volt benne. Goethe drámáját, «Ifigenia Taurisban»— 
játszották. Ott volt a király a szász k'rálylval, Ku-
dolf trónörökös. Stefánia trónörökösnő, Valéria fő-
herczegnő, a főherczegek, főherczegnők, s nagy kö
zönség. A darab után az egész személyzet, ünnepi 
díszben, a s inpadra gyűlt és Sonrjenthal, megha
tottságtól reszkető hangon, szavalta el Berger t i tkár 
epilogját, mely lelkes ováczióra adott ajkaimat a 
király és a királyi család i ránt . Az uj Burgszinház e 
hó 14-én nyílt meg. A pompás palota megnyitására 
csak az osztrák főváros színe-java ju tha to t t el. A ki
rályi családdal együtt jelen volt Milán szerb király 
is. Budapestről Beniczky Ferencz kormánybiztos és 
Paulay Ede, a nemzeti színház igazgatója képvisel
ték a színházakat; ot t volt Jókai is. Weilen lovag 
ir t ez alkalomra költői pro'ogot, s ezt Grillparzer 
«Eszter»-e és Schiller "Wallenstein táborának* egy 
részlete követte. Nyomban a király megérkezése 
után kezdetét vet te a díszelőadás, melyben a régi 
Burgszinház szelleme (Sonnenthal), a költészet (Wol-
ter asszony), a szomorú és víg múzsa (Hohenfels és 
Gabiilon acszony) a királynak, min t az uj színház 
alapitójának hódolatukat muta t ták be, a közönség 
dörgő éljenzése s a «Gott erhalte» hangjai közt. 

HALÁLOZÁSOK. 
BÁRÓ KEMÉNY GÁBOR f. hó 24-én tör tént elhuny

táról másnap érkezett meg a h i r Ajnácskőről a fővá
rosba. A gyászesetről Tisza Kálmán kormányelnök 
kapta nz első értesítést s ő volt az első, ki az elhunyt- '• 
nak Ajnácskőn időző testvéreihez, Kemény Géza és 
Gyerő bárókhoz részvétiratot intézett e szavakkal : : 
•Nagy fájdalommal vet tem kedves Gáborunk el- j 
hunytának hírét s osztozom tiszta szívből a veszteség 
fölötti bánatban.» Gróf Tisza Lajos, Horvá th Gyula, 
Zeyk Karolyné, Szász Domokos püspök s még má- í 
sok is számosan küldtek részvéttáviratokat, sokan 
küldtek koszorút is : az akadémia, a tör ténelmi tarsu- j 
lat, orsz. gazdasági egyesület, erdélyi ref. egyház-
kerület, Sepsi-Szentgyörgy városa (díszpolgárának), j 
Tisza Kálmán kormányelnök és neje, báró Kemény j 
Kálmán és ne j e ; s m i n t nagyenyedi t anu 'ó tá r sak : ! 
Bodola Lajos, Salamon Ferencz, Szász Károly és I 
Szász Róbert. — A képviselőház, szabadelvű pártkör, | 
tud. akadémia, közlekedési minisztérium, nemzet i 
kaszinó gyászlobogókat tűztek ki s intézkedtek a | 
temetésnél való képviseltetésök iránt . A tör ténelmi 
társulat , melynek elnöko volt az elhunyt, külön 
gyászlapot adot t ki, s három tagját küldte a teme
tésre, a családhoz pedig részvétiratot intéz. Kolozs
vár i t szintén mélyen fájdalmas részvétet keltet t a 
gyászhír. A ref. püspöki lakon és a kollégiumon gyász-
lobogó leng s a ref. egyházkerület, az erdélyi orsz. 
gazdasági egyesület küldöttségeket indí to t tak Aj-
nácskőre a temetésre. A gyászszertartásra Buda
pestről számos küldöttség, köztük a kereskedelmi 
és földmivelési s a közlekedési minisztériumé m e n t 
különvonaton Ajnácskőre a temetésre, mely f. hó 
26-án déli 1 órakor men t végbe. A r imaszombati 
dalárda gyászdala u tán Szász Domokos püspök imát 
s Szász Károly püspök gyászbeszédet mondot t , mire 
ismét gyászdal következett, mely u tán megindul t 
a gyászmenet ; de nem a temetőbe, hanem a meg
hal t parkjának egy több százados tölgye alá, a hová 
elhelyezni fogják, mivel a megboldogult még életé
ben választotta ki e helyet örök nyugalmának he
lyéül. A sirgödörnél a gyászének u tán György Endre 
képviselő a szabadelvüpárt nevében mint politikust 
búcsúztatta, végül Zsilinszky az akadémia és törté
ne lmi társulat nevében mondot t búcsúztatót. 

Özv. gróf LÓSYAY MENYHÉRTNÉ e ho 20-án rövid 
szenvedés után elhunyt Budapesten. A közéletünk
ben oly jelentékeny szerepet játszott gr.. Lonyav 
Menyhért özvegye pesti gazdag polgárcsn adbol szár
mazot t ; atyja Kappel Frigyes kiváló bankár volt s a 
negyvenes 'évek elején Pest ünnepel t szép leányai 
közt emlegették a dúsgazdag Kappel Emíliát . I sme
retes, hogv szépsége elragadta Petőfit is, annyira, 
hogy a költő, a min t meglátta, beleszeretett, s a 
nélkül, hogy valaha beszélt volna vele, beállí tott a 
bankárhoz és megkérte a leánya kezét. A józan ban
kár nem utasította el ridegen a költőt, hanem nyu
godtan arra ntasitá, hogy nyerje meg a leány von
zalmát. A prózai felelet kijózanította a koltot, a Ki 
aztán abban hagyta e különös leánykérést. De Kap
pel Emília mégis iróféle ember neje l e t t : Lonyay 
Menyhértnek nyujtá kezét, ki épen akkor adta ki 
az első füzetét ama nemzetgazdasági füzeteinek, me
lyekben ő tárgyalta hazánkban először európai es 
magasb tudományos szempontokból a közgazdasági 
kérdéseket. 1845 őszén léptek oltár elé s negyven 
évi frigyök alatt híven osztoztak sok fényben, boldog
ságban és szomorúságban. Midőn Lónyay Menyhért 
a forradalom után külföldre menekült , neje i t thon 
hívén nevelte kis gyermekeit, majd ismét hazatér t 
férjével Tuzséron éltek boldog napokat. Midőn az tán 
Lónyay Menyhért a fővárosba jö t t és nagy tehetsé
gével gyorsan emelkedett miniszterségre, grófi rangra, 
neje osz'ozott a díszben, de megmaradt egyszerű 
szokásai mellett, nem ragadtatva el magát fenhéjá-
z í s által. S erős lélekkel tű r te a súlyos csapásokat is : 
derék fiának, a már nős Menyhértnek, azután 1885-
ben magának férjének halálát. Visszavonultan élte 
özvegysége napjait, annál bánatosabban, mer t fiai 
szerte távol voltak tőle. Betegeskedni is kezdett s ez 
év tavaszán aggasztó szívbaj lepte meg. A nyara t 
Isclilben tölte s télire Meranba készült, csak látoga
tóba akart hazajönni. I t t f. hó 18 án éi-te először 
szélhüdési roham, mely másnap oly erővel ismét
lődött, hogy minden orvosi segély hiába volt. A ha
lot tat Budapestről Tuzsérra vitték, s temetése o t t 
ment végbe f. hó 23-ikán. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Póchujfalusi 
PÉCHY KONSTANTIN, nyugalmazot t cs. és kir. őrnagy, 
a Péchy család nesztora, 85 éves, Péchujfaluban. — 
CSELKÓ IONÁCZ, volt országgyűlési képviselő élete 
harminczötödik évében Zsolnán. — Tolcsvai BÓNIS 
BARNABÁS, Szabolcsmegye volt főispánja, 75 éves, 
Vissón. — DACZÓ KÁLMÁN, egy régi székely nemes 
család utolsó férfi-tagja, 24 éves, Brassóban. — 
PÁPAI LAJOS m.-sasi ref lelkész. 53 éves. — GÖLTL 
NÁNDOR debreczeni gyógyszerész, az iparegyesületi 
takarék- és hitelintézet igazgatója, 57 éves. Debre-
czenben. — MEISZNER NÁNDOR, i smert váczi polgár, 
a sügyi pusztán. — BITTÓ SEBESTYÉN, a sárosfai Bi t tó-
család nesztora, 80 éves korában, Sárosfán. — 
P E I E L L E ISTVÁN, kereskedő, Kolozsvár egyik ismert 
polgára, 51 éves korában, Kolozsvárott. — BŰMER 
Károly, magánzó, régebben a legnagyobb magkeres
kedések egyikének tulajdonosa, Pozsonyban. — 
KAMENSZEY IGNÁCZ, nyugalmazot t megyei pénztár
nok, Nagy-Becskereken. — Dr. DÜRER JÓZSEF, orvos, 
73 éves, Kalózon. — Esztelneki SZABÓ MIHÁLY, föld
birtokos, 1848/9 iki honvéd-hadnagy , 61 éves , 
Kézdi-Vásárhelytt. — MÉSZÁROS ISTVÁN, fiatal író, a 
honvédelmi minisztérium számtisztje, 30 éves, Bu
dapesten. — PILDNER KÁROLY,^ ev. lelkész, 83 éves, 
Homoródon. — NIEOREISZ ÁRPÁD, gazdatiszt, 45 
éves, Aradon. — POPOVICS DEMETER, városi képviselő 
és adópénztárnok, 64 éves, Ó-Kanizsán. — MAGYAR 
D. SALAMON, a «Délmagyarországi Közlöny* kiadó
tulajdonosa, 54 éves, Temesvárott . -— GŐTT JÁNOS, 
Brassó régi polgára, a Kronstadter Zei tung alapítója 
és kiadótulajdonosa, 70 éves. — MARGITAY Tihamér, 
MARGITAY Tihamér festőművész kis fia, 9 hónapos. — 
SOMHEGYI JÓZSEF, pápai prelátus és kamarás, a szent 
lélekről czimzett bá thmonostor i apát, fóthi plébános, 
a jeruzsálemi szent-sir-rend lovagja, Pestmegyének 
bizottsági, a szent Is tván és szent László társaságok 
választmányi tagja, a fóthi vörös-kereszt-egyesület 
elnöke, 53 éves, Fó thon . — KOSTYÁL LAJOS, Tren-
csén város volt polgármestere, 81 éves, Illaván. — 
GRECHENEK LAJOS, csorvási földbirtokos, 79 éves, 
Békés-Csabán. — VÉGH ISTVÁN, nyugalmazott gazda
tiszt, 61 éves, Szilas-Balháson. 

TOMCSÁNYI VILMOSNÉ, Tomcsányi Vilmos tom-
csányi földbirtokos neje, 83 éves. — VINCZE LÁSZ-
LÓNÉ, szül. Klement Johanna, Vincze László királyi 
tanácsos felesége, 66 éves, Budapesten. — ÖTVÖS 
JÓZSEFNÉ, szül. Sperling Lujza, a nemzeti színház 
nyugdíjazott tagja, dr. Ötvös József kórházi főorvos 
és Ötvös Gyula főv. tani tó édesanyja, Szigligeti 
Ede özvegyének nővére, 61 éves, Budapesten, — 
Dr. KDTIÁK ÁGOSTONNÉ, szül Krammer Eleonóra, 57 
éves, Nagy-Váradon. — HÖRK ZSUZSIKA, Hörk József 
eperjesi ág. ev. theologiai igazgató 14 éves leánya. 

— BIKFALVI FERENCZNÉ, szül. Salatia Borbála, 51 
éves, Sepsi Szent-Györgyön. — Dr. GOLDSCHMIDT 
GYÖRGYNB, szül. Lengyel Vilma, 24 éves, Szegeden. 
— LEDRÜ BOLLINNÉ, a hires franczia néptr ibun öz
vegye, 68 éves, Parisban. — Br. ROKITANSZKY ADÉL, 
az 1878-ban elhunyt br. Rokitanszky Károly bécsi 
egyetemi tanár özvegye, 83 éves, Bécsben. — SOL-
I J C H KÁBOLYNÉ, szül. Vass Katalin, 75 éves, Belé-
nyesen. 

Báró VAY LÉNÁRD halálhírét , melyet napi lapot 
u tán múl t hé ten mi is közöltünk, megezáfolja br 
Vay Dénes, ki azt irja, hngy a holtnak híresztelt 
főúr külföldön tar tózkodik, s legutóbb irt levele' 
arról tanúskodnak, hogy jó egészségnek örvend l 
hogy nemsokára visszatér külföldi útjából. 

SAKKJÁTÉK. 
1516. számú feladvány. Behting J.-töl. 

Világos inclúl s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1510. sz. feladvány megfejtése. 
Karel J.-iól. 

Megfe j tés . 

Világos. Sötét. Világos. a Sötét 
1. V f l - c l . . . Kd4—e5 (a) 1. _„_ . . . . . . Kd4-c5 
2. Hd8—f7f Ke5—f5 (b) 2. Vcl—a3 +._. Kc5-c4 : (e) 
3. Vcl—f4T . . . Hg6—f4: 3. H d 5 - e 3 T . . . Kc4-d4 
4. Hd5—e3mat . 4. H d 8 - c 6 mat. 

2. ___ . . . . . . Ke5—e6 
3. Hd5—f4 + . . . Ke6—d7 
4. Fc4—b5 mat . 

2. _ Kcő—d4 
3. Hd8—c6f . K d 4 - c 4 : 
4. Hd5—b6 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfl S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tamóezon : Németh Péter. — Miskohzon: 

Rudnyánszky Géza. — A pesti sakk-kör. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
V — 1 . N e m tehe t s ég t e l en i ró lé té re , hogy van, hogy 

a n n y i b e k ü l d ö t t verse közü l m é g s e m t u d kedvünkre 
való a k a d n i ? E g y s z e r m á r s z á m o t ke l l adnunk erről. 
A m o s t b e k ü l d ö t t e k r ő l kegyed >azt hiszi, hogy ezek 
megfe le lnek a V. U. igénye inek . " Fá jda lom, ép oly 
kevéssé , m i n t az eddigiek. A V . í . e l lensége a dagály
n a k , a f rázisnak, a k é p t e l e n k é p e k n e k ; csak a termé
szetest , az igazat , az egysze rű t ke re s i . El lenére van, 
h a a h a l á l t igy i r ják k ö r ü l : «a lé tk io l tó perczn — 
h a a z t m o n d j á k , h o g y «a l égnek k ö n n y ű árja — der
m e d t a siri c send bi l incsi től» és h o g y «a sir áthatlan 
h o m á l y a foj tón a földre, égre dől.* i r t óza to s képeknek 
ta r t ja , hogy oly kedv te lés se l bu já lkodik bennök. Nyel" 
ap ró h i b á k is b á n t a n a k . P l . n e h e z e k — n e t e e k he
l y e t t ; eroje ereje h e l y e t t h e l y t e l e n rago lások ; megtör 
m á s t j e l e n t m i n t megtörik. A k é t kö l t eménynek alig 
v a n egy sora , m e l y b e n vagy h iba , vagy képtelenség 
n e vo lna I L e h e t e t l e n az i l yen t közöln i — de önnek 
e m o d o r t le kel l ve tkőzn i , h a t ehe t s égé t teljesen meg
r o n t a n i n e m akar ja . 

D r . S . X. A becses k ö z l e m é n y t köszönet te l vettük. 
E h é t r e későn é r k e z e t t ; de n e m veszt i érdekét nem
csak egy h é t , de sokkal t ö b b idő a l a t t sem. 

L . T . Az Arany- szoborpá lyáza t ügyében ir t közle
m é n y e idejét m u l t a . 

H o n é g k i r á l y . M a g y a r k i rá ly i hymnusz . Nem 
ü t i m e g a m e r t e k e t . 

HETI NAPTAR. Okt. November hó. 
Nap Kaiholihus es protestáns 

28 V. S2ÍSÍ. ésJú. « 23 Si. és Jn 
29 H. Narczisz pk. Narczis 
30 K. Kolozs vt. Kemény -
31 S. Farkas pk. j Reform, eiul. 

IC. Jliiulenszentiin. Mindenszent 
2P. Halottak napja Halott, emlé 
3 S.' Malachiás pk. | Gottlib 

Oiirőff- Orosz Izr*el*t* 

23 Abiram 
24 
9n 20 

16 B 18 Lo. vt 
17 Ozeás pr. 
18 Lakács 
19 Joel pr. 26 Absolo 
20 Artémi. vt. 27 
21 Hilarion a. 28 
22 Abercz pk. 29 Sa. »'• 

H»ldváltozásai <£ a földközelben 7-én 8 órák >r d. e. 

Felelős szerkesztő : N a g y Miklós . 

(L. egyetem-te fi. szám.) 

Henneberg G. Zürichben, $£$%%* 
Utó). M a g á n z ó k n a k előnyös beszerzési forrás l , * í . m S 
nemű fekete, fehér és színes s e l y e m k e l m é k r e . M m r £ 
postafordultával Kettős levéldij. D*f~ Átlagos r ak tá r* 

rülbelül 8000 darab. _ _ _ 
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FRANEXIN-TÁESULAT kiadásában Budapesten épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapható: 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁR. 
MAGYAR LEYELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

figyjs elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jgjgjleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette FAEKAS ELEK 
| Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 
ira fűzve 2 forint éO kr. TARTALOM: Vászon lm kötve 3 forint. 
lEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I SZAKASZ. Á l t a l á n o s figyelmeztetések a l e v e l e k b e l -
-italmára v o n a t k o z ó l a g . A levelek béltartalma: Külformasá-

_ A czímekröl általában. — Czímek különösen. — Minták a 
Cfek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek-

( . B) Barátságos levelekre válaszok; C) Szerenesekivánó leve-
Cjg- V) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg-
tókvclekhez; G) Ajánló levelekhez; H) Kérő levelekhez; ÍJ Nő-
trö és szerelmes levelekhez; Ki Intő, feddő, szemrehányó leve
lihez; l) Tudósító levelekhez; Ml Mentegető'levelekhez. 

n. SZAKASZ. A k ö z é l e t b e n e l ő f o r d u l ó l e v é l m i n t á k . 
I Snrencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá-
M: 11 Születésnapi köszöntő levelek; 61 Névnapi köszöntések; 

orvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek-
•ületóii orvendezések; f) Arany- és eziist-menyegzői üdvözlet; 

tetés, betegségb'őli felgyógyulás es más alkalomkori örven-
Usek: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 

a előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
Ébaráthoz; Örökségnyeré^ alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-

kivámitok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
1 alkalmából! örvendezés egy testvérhez ; Válasz előléptetés 

makori üdvözletre jó bará thoz ; Betegségbőli felépülés alkal-
il tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
16 levélre jó baráthoz. — I I . Köszönő levelek: Köszönő levél 

mhez, a nyert kegyelem -pénzért; í rnoki állomás elnye-
BeUrtán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
•ilvilij elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla
ttan levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
;jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg-
(tüli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet í r ; Köszönö-

Ivlyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönő-levél 
iayasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö-

él egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el-
Jgy tarsaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 

-báni sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy jó barát jó 
Inrja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
i. hdósitö levelek : Egy fiú szülőit nősüléséről értesíti; Az előbbi 
W mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő-
M»y menyasszonya nagyatyját a tör tént kézfogóról értesít i ; Egy 
toí kézfogójáról értesíti nagynénjét ; Kézfogóróli tudósítás egy 
•fthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
Haiti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjárói tudósítja 

>!egbizásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
•óli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke-
•ról értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó-

Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
N» atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál-

ö; Betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
• ' " t atyja betegségéről ér tes í t i ; Egy nőtestvér fivéiét egyik 
£frák haláláról értesíti; Egy atvja fia haláláról értesíttetik az 

JWiinak egy jó barátja á l ta l ; Egy testvér testvérét a közös atya 
"*urol értesíti; Egy atya fia haláláról értesíti barát já t ; Egv jó 
™? Dü)e elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
"••kre: Különféle tárgvak iránti tudósításra válasz egy jó barát-

t© leánykához halálróli értesítés. - IV. Kérő levelek: Egy 
Wnyedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres-
2 ' ^ ó p p é n z t kér barát jától ; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 

"Páni hivatalt k é r ; Egy szegény család felsegélését kérő 
^ a p a egy kereskedőt fiának tanítványképeni felvételére kér 

i , 
N«bbitasára kéri 

*W barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megboesás-
**y kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg-
Mtasára kéri ; Egy orvos beteglátogatásra kére t ik ; Egy jó 

rjttresztatyának hivat ik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 
j ^ E p rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 
S a t u ' P r o v ' s o r ' állás); Egy atya fia számára gazdasági Írnoki 
köre* ^8J".fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 
^ e?',; Az "t.vja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz-
tk p ' ~ Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad-
*; tgy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 

? f rresztatyául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
»zl i a r a ' i Jó. barátját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
j S r j e halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 

j™; Vigasztalás tűzi szerencsi {lenség alkalmából; Egy atvá-
*íiw?'L h a U 1 k » r ; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
NtU^T , n e m nyerte e l ; A csatatéren elesett fiú atyjához vi-
CJ"sorok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 
E r J p ~ - . y i . Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
Kt iá t Jó barát ismerősét jó baá t j ának ajánlja; A gyám 
* Bakái *® ' ° barátja kereskedésébe ajánlja; Egy főrangú nő-
^ Í Í Í T Í ? aJánltatik; Egv iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
^iwag-igazgatónak ajánltat ik; Egy Írnok ajánltatik. — Vá-
fcÁtt s z » második levélre; Egy jó barátboz, ki egy tanulót 
kidszorT i ' {"'tékeztető leve'ek: Adósságra emlékeztetés; 
"ízletes! p ? k e z , t e t é s a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 

dfrni' " l z e*ésre emlékeztetés msgasabb rangú ú rhoz ; Ha-
"stetik S í l g e t ? b b emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
toiÓh ^ a d 6 s ngyelmeztettetik a fizetésre; Válasz; Egy 
íi,,,, *"?*}"* levélírásra emlékezteti ; Egy testvei mielőbbi 
* mwrMa.1 z t e t i k ; E g y iparos figyelmeztetik, hegy az ígért 

< t . , , " ' " b D készítse e l ; Másnemű figyelmeztetés. — VIH. Intő, 
'-oii-z • s "yő' Jevelel< •' Egy atya rossz társaságba kevere-

S»tif p ö zemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
N * " * ~*T baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
P O i m ^ í ' H á t s á g r ó l i e m o n j 0 i e v ^ e g y a t y6hoz ; Egy 
P f t r t r t V j i - p a z a r I 4 s a é r t f e d d i ; E g y Jó b a r á t G á t j á t hosszas 
c **í hm * i 7 ' I j e m ° n d ó levele egy leánykának kedveséhez; 
l*> barit • l f , v e l e k e dveséhez. — IX. mentegetőző levelek : 
P * k i ^ J ? " 8 * 1 hosszas hallgatásaért menteget i ; Igazoló levél 
ÍJ"Sagjt- VS m ' a t * ' szemrehányásra ; Egy fiú atyja előtt men-
p f c holr r í ! r g > ' a n u b a esett fiatal ember mentegetőzése; Men-
C">önt a k-t* me(='b lTást el nem fogadtuk; Mentegetőzés, hogy 
t ' O i n i k " " *döre meg nem fizettük; Bocsánatot kérő 
**"»: Z ^ I a t b o z - - X. Meghívó levelek. — Meghívásokra 

•M. Szerelmes és nökérő levelek s házassági ajánlatok 

Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét ké r i ; Egy öz
vegy férfiú egy leányka kezét kér i ; Leánykérő levél atyához; Sze
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nőkérő levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz
vegy nő kedvező válasza nőkérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — XH. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesíti. 

, IH . SZAKASZ. I p a r t ö r v é n y s z a b á l y a i . (1884: XVII. t. ez.) 
Altalános szabályok : I . Szabad, engedélyhez nem kö'ött ipar; Képe
sítést igénylő mesterségek; I I . Engedélyhez kötött iparágak; I I I . 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — Gyár
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések — Iparhatóságok. — Iratpéldák : Önálló iparüzlet be
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerzőit 
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület abikíthatása. 

IV. SZAKASZ. K e r e s k e d e l m i ü g y e k . Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
í . Betéti társaság; 3. Készvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
nemei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztosítási ügy.etek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpéldák: Terményszállitási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés ; Lel tár ; El
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló ; Számla a főkönyv
ből ; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás i r án t ; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Bendeletkérdés; 
Fuvarlevél ; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél; Bak
jegy mintá ja ; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. V á l t ó ü g y e k . Alap-fogalmak.— Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpéldák : Idegen váltó; 
Telepített vá l tó ; Saját váltó; Vásárra szóló ; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. K e r e s k e d ő i s ü z l e t i l e v e l e k . Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
H. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála
szok. — II I . Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által írt levelek. — V. Váltóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. — VIII . Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt. —, X. Folyó számviteleket (cpnti 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Áru-
tudósítások ; b i Kínáló levelek; c I Megrendelő levelek; d i Megren
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende
lések iránt panaszló levelek. 

VII . SZAKASZ. M a g á n - ü g y i r a t o k . Folyamodások — kel
lékeik. — Iratpéldák: 1. Névmagyarosítás i ránt ; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; :i. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése i ránt ; 6. Zeneszerző kér
vénye egy főherczeghez. műve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
jelentő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak mag
hosszabbításáért ; ít. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 
üzlet nyithatása i r án t : 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel
mentés i rán t ; 11. Folyamodvány egy finevelő-intézet felállíthatása-
é r t ; 12. Kérvény két hirdetéstől való felmentés i r án t ; 13. Folya
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban ; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása iránti kérelem; 17. A ki
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése el len; 
20. Felebbezés a I I I . oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
el len; 21. I I . oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
mia t t ; 22. Húsfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglösi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfözési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősülési engedély iránti kérvény. 

VIII . SZAKASZ. A s z e r z ő d é s e k r ő l . Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; bi Csereszerződés Bzaliályai 
c i Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés ; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal.di Építkezési 
szerződések, szabályaik; ei Haszonkölcsön-szerzödések, kellékeik; 
f) Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; ;;) Ajándékozás. Alap
elvei ; h) Letéti szerződések; i i Bíróságon kivnl kötött magán
egyezség ; k) Házassági szerzpdések; l) Meghatalmazások és ügyvéd-
vallások ; ml Kezességek. Altalános elvek; n) Zálogszerződések, 
alapelveik; o) Engedmények; p) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta ; Nyugta és törlési engedély, ql Térítvények (Reverse); r i Ve-
vények ÍBecepisse). 

IX. SZAKASZ. O k i r a t o k , v á l t ó k , é r t é k p a p í r o k m e g 
s e m m i s í t é s e , l isxl : XXXHI. t. ez.) Általános szabály: 1. Köz
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí
tési e l járás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpéldák. 

X. SZAKASZ. C s e l é d e k , m n n k á a o k « m á s f o g l a l k o z á s o k 
v i s z o n y a i . Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mezei vagy külső cselédek. — Cseléd-

i könyvek. — Napszámosok, —mezei munkások. Áthágások, bünte-
I tések s a hatóságok. — Iratpéldák : Gaz latiszti szerződés ; Gyári 

Nevelói szerződés ; Szerződés aratókkal; Bizu alkalmazás i ránt 
nyítváuyok. 

XI. SZAKASZ. A v í z j o g i t ö r v é n y . (1885; XXIII. t. ez.) 
I. A vizek birtoklásának elvei.— II . Vizek használatának szabályai.— 
III . Vizi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. -Vizi társulatok.— 
Yiznndőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok. — Iratminták: Kétöntözés iránti kérvény ; Kútfurásérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze
tési árok ásathatásáért ; Vízimalom épithetéseért; Kétöntözési tár
sulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt. 

X B . SZAKASZ. E r d ő t ö r v é n y . (1879 i XXXI. t. ez.) Altalános 
elvek. — Erdőbirtokosok enlőrendészeti áthágásai. — Erdei kihá
gások: Erdei lopások; Erdei kártételek: Veszélyes cselekmények s 
mulasztások; Kivételes intézkedések : Erdei kihágások eseteiben 
eljáró bíróságok ; Erdei termékek szállítása szárazon s vizén. — 
Iratpéldák: Kártérítési s bűnvádi kereset: Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállitlintása iránt. 

XIII . SZAKASZ. G y á m s á g ! s g o n d n o k s á g i ü g y e k . (1877: 
XX., 1885: VI. t. ez. és 18.Sl-ki 3263. sz. igazságügymin. rendelet 
alapján.I Altalános határozatok 9 az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei. Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte
lességei.— Kokouok és családtanács.— Gyámhatóságok.-- Rende
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése iránt. — Iratpéldák: Atyai hatalom gyakor
latának visszaállítása; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnoki ig megszüntetésének kérvénye; Nagy
korúsításért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Xagykorúsítási 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása i r án t ; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Közgyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentés 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. F ö l d a d ó k a t a s z t e r . (1885: XXII. t. ez.) 
Általános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelők. — 
Iratpéldák: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir
tok területébeni változás. 

XV. SZAKASZ. Ö r ö k ö s ö d é s i e l j á r á s . (Az 1877: XX., 1881 : 
LIX. és 1886: VII. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás. — Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjegyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpéldák : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés ; 
Haláleset felvétele a bíróságok részére; Haláleset felvétele gyám
hatóságok részére; Lel tár ; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. V a d á s z a t , t o v á b b á a v a d á s z a t i é s f e g y 
v e r a d ó s z a b á l y a i . (1883: XX. és XXIII. t. ez.) Vadászati jog s a 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. T e l e k k ö n y v i ü g y e k . Altalános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. - Jogorvoslatok. — Iratpéldák: 
Kötelezvény bekeblezési engedélyivel; Adás-vevési szerződés ugyan
azzal ; Haszonbérleti szerződés ; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvényrk: Adósság bekeblezéíének elrendeléseért; Ingatlan tulaj
donjog' bekeblezése i r án t ; Szolgalmi jog bekeblezéséuek kérel
mezése; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése iránt . 

XVIII . SZAKASZ. V é g r e n d e l k e z é s i j o g . Törvénye s osz
tályrész. — Végrendeleti belső • külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. — Szóbeli ma
gán végrendeletek. — Fiók végrendeletek. — közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s haláleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Klőzöleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése ; 
Önkezűleg végrendelkező által írt s tanuk előtt aláir t : Fiók vég
rendelet ; Sajátkezüleg ir t s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet írásba foglalva; Ki
váltságos végrendelet gyermekek részére : Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére ; _ Ájándékozásiszerzödés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerződés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. B í r ó s á g o k H a t á s k ö r e s a k ö z j e g y s ő s é g . 
(1881: LIX. t. ez.) I . Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás ke
reset. — I I . A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda : Bagatell bí
róság. — I H . Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási jegyző
könyv. — IV. Törvényszékek. — Rendes eljárás szabályai. — Jegy
zőkönyvi tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebirósag s eljárása. 
— Iratpéldák ; Tözsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI. Vásári bíróság s eljárása. — Közjegyzőség (1880: L I . és 1886: 
VII. t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyíthatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük

sége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, idöszerinti 
XX. SZAKASZ. A p é n z ü g y i k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g s d ö n t 

v é n y e i a z a d ó - s b é l y e g i l l e t é k i ü g y e k b e n . I . Hatáskör. — 
II . Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. B é l y e g s i l l e t é k e k . Általános szabályok. — 
Fokozatos bél egfizetés. I . fokozat. — H . és H l . fokozat. — 
Használat szabályai. — Ingatlan átruházás illetékei. — Bélyegrö-
viditések büntetései. — Beadványok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegilletékmentes bead
ványok. — Betümroi bélyeg-itletéki szabályok. — 
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ORATtDS MAQASINS DU 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTfííLT ALBUMUNK mely S54 uj minta-

r«Jzot tartalmaz Nüt, Férfi és Gyermek toilet-
tekben, lajstroma a legújabb szöveteknek mint: 
ttlyem, szőrme, karton, vászon stb. 

Ép Most Megjeleni 
Szétküldése i a j y e n és Wrojentre. 

Bérmentesített levelek lntézendök: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

i P a r i t 
Ugyancsak Dérmentve kűldettnek a Printemps 

•rlásl raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden 25 frankot megtialadó rendelmény Ma
gyarország m'nden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o/o 
hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító názunk az Osztrák Bajor 
natáron Salzburgban, Mozartplatz H> 4. 

szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be
esés figyelmébe ajánlani, miszerint a Brands Ma-
$asins du Printemps nem tart utazókat, fiokrak-
tőtrt sem külföldön, sem Franczlaországban. 
Minden megbízás dlrecte Parisba Intézendő. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat es 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^&E^5§4$ 
Véglilesen, Myommegyében 

Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 
k a p h a t ó B K Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t ó r o s n á l , B u d a p e s 
t e n , I \ ' . , M u z e u i n - k ö r u t - : í . s z á m a l a t t , 

a vidéki városokban és minden na
gyobb fnszerkereskedésben, v a l a m i n t 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 

(Zólyommegye). 

A végülesi „VERA-forrás" ̂ " S J T F * 
tanár és az ásványvíz vegyelemzö intézet igazgatója 
elemezte és a z é n a a v a a a l k a l i k u s v a s a s s a v a n y ú 
v í z n e k t a l á l t a , a mely t i s z t a s á g a és n a g y m e n y -
n y l s é g n s z é n s a v a s n á t r i u m , s z é n s a v a s v a s és 
s z é n s a v a s m é s z tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n á l , t ú l 
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s . 
I d ü l t g y o m o r t a k á r , i d ü l t h ö r g - és g é g e h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és e b b ő l e r e d ő I d e g e s 
s é g n é l , g ő r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h n g y h o m o k 
és h ú g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint ü d i t ö v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-
kal s tb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako
sai emberemlékezet óta ( r i / i í r i l ' i / á í * s ü d i t ő 
mint a leghathatósabb g V U g V V I í i C l i t a l t élvezik 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a lehető legjob
ban vannak dugaszolva és töltögetésök a leggondosabb. 

Utánnyomat nem dijaztatik. 

A •Franklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent, és min
den könyvárusnál kapható — az 
ószlr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárus
nál Bécsben, 1., Stefansplatz 6. 

A vadászat 
mestere. 

Önképző gyakorlati útmuta
tás a vadászat kedvelói szá
mára, vagyis rövid foglalatja 
mindazon elméleti szabályok
nak, melyek megtanulása s 
megtartása mellett a vadásza
tot bárki a siker gyönyörével 

gyakorolhatja. 

Saját és egy ötven éves vadász 
tapasztalataiból, s jeles kútfők 

nyomán irta 

CSERSZILViSI ÁKOS. 
Harmadik, átdolgozott és bő

vített kiadás 
Á r a . f ű z v e ^ O k r , 

T » l * ^ 

Váezi-ntcza 
27. szám, 

BUDAPEST. WADLSTEINER F. és Ta 
A J Á N L J Á K DÚSAN BERENDEZETT 

ÜVEG ÉS P0RCZELL4N-RARTÁRURAT, 
LÁMPÁK, PIPERETÜKRM, CSILLÁROK. 

A C H R I S T O F L E - E Z Ü S T 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva
talban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

pár, a kivitelre szánt, t é l i szövetből készü l t 
férfinadrág a felemelt vámjegyzék következtében itt 
visszamaradt s én lettem megbízva, hogy azokat da-
rabonkint vagy nagyobb részletekben minden áron 
elárusítsam. En tehát ezen, a legújabb divat sze

r int készült, tökéletesen kész 

csak 2 írtért 
(csupán a munkaárért) adom, s hogy senki ne kétel
kedjék, kinyilatkoztatom, hogy e nadrágok elegáns, 
erős és meleg felső nadrágok, s ha ez uem volna 
valóság, azokat visszafogadom. Minthogy a nadrágok 
nagyon gyorsan kelnek mindenki iparkodjék szükség
letét nálam fedezni. Megrendeléseknél kéretik a lépés 
hosszát tudatni. Külderoényezés es«kis utánvéttel tel

jesíttetik. Egyedüli megrendelési czim: 

M. APFEL, WIEN, 
I. Bet.. mMtehmarkt .Ve. SiSl. 3784 

F r a n c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d Minden 
i l l a t szerész é n é l és F o 

V P A R I S 

Külonlegm lUi-.,,. 
B I S M U T T A L VEQYhvE 

F A Y , ILLATSZERES!, 
9 , r u e d e l a P a i x , 9 — PARIS 

\ 

\ Poudre íaxative de Vichy 
>dr. SOULI&OIJX L. f i i r d ö o r v o s t ó l 
I Vichy- les -Ba insben . 3767 i 
I E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, kttlö-

nó3en pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-
) kólika, a Vélek petyhüdtsége stb. efféléktől vannak föltéte- i 

lezve. Kitűnő hatással bír migraine, agv-vértolulás, aranyér 
stb. eseteinél. — Egy üvegcsével 1 forint 50 krajczár. 

MF* Főraktár az osztrák tartományok részére ""•u 
Pserliofer J. gyógyszertára Bécs, L, Singerstrasse 15. 

Ezen közkedveltségnek örvendő és az orvosok által is a leg
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, a melyek Ián 
készitményü külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a lej-
jobb minőségű saját termésű boraimból, a legjobb miníwp 
anyagokból készítem ; ezen borok étvágygerjesztő, idege* 
sitő, a vérképződést elősegítő diátetikus készitménjtk; 

P e p s i n bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegénji 
tuberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégéit i 
bor v, sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 51 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítésé e és tevékenyMgáH 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögta 
megszüntet mindennemű ideges fájdalmat, migrént, fog- * 

arozfájflalmat, 1 palaczk ára 1 frt 50, 

China és China vasbor 
sápadtság1, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gje 
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb siker 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendelve 1 @ frt osztr. t • 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógyszerész;. 

3766 Művegyészet i laboratórium* r« " ^ 

Alkalmi bútor-vásárlás! 
PATYI ISTVÁN ÉS TÁBSAli 

hazai gyár tmányú asztalos és saját készi tményü kárpi tos butortermeibefl 
Budapest, IV. (belv.) koronaherezeg-uteza 11. sz, I. emelet, a zsibárus-uteza sarkán, a fó'posta-palotával síel** 

A lefolyt nyári idény alatt műhelyeinkben nagy mennyiségű bútor gyártatott , minek ke vetkezte 
meink és raktáraink annyira tulhalmozvák, hogy eme ó r i á s i k é s z l e t ü n k e t minden elfogadható, még u . ^ ju
t á s i á r o n a l u l i s e l á r u s í t j u k , amennyiben e tömeges gyártás ama kellemes helyzetbe juttatott , h ^ J j j . j u n t 
nöségü, száraz anyagból készült bútorainkat olcsóbban adhatjuk, mint bárhol s azokért 2 é v i j ó t á l l á s t V» ^ ^ 

Háló, ebédlő és dolgozó szoba berendezések, mindennemű fából és színben a legújabb divatú ango' r ^ ^ 
sance és ó német stylben, valamint szalon-garnitúrák, a legdivatosabb franczia kelmékkel b e v ^ ^ 

' íok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig óriási választékban .^Byíí | 
: Teljes hálószoba-berendezések, u. m. 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli 9. is g giék-1 

renaissance 
ebédlő és háló divánok és ottomán 

Á r a i n k a k ö v e t k e z ő k 

$: szövetből vagy bőrből, 40 frttól 200 frtig. — íróasztalok 12 frttól 120 frtig. 
Ezenkívül minden alakú és minőségű egyes bútordarabok megrendelés és rajz szerint a ' ^ " ' f i L e k P0*" 

készíttetnek. Terjedelmes képes bútor árjegyzékünk ingyen és bérmentve küldetik, s vidéki megren"J^ggj, ' 
_ tosan eszközöltetlek. Hazafias tisztelettel P a t y i I s t v á n e s * , 

Frankbn-Tárenlat nyomdáia. (Budapest, egyetem nteza 4. szám 

45. SZÁM. 1888. BUDAPEST, NOVEMBER 4. XXXV. ÉVFOLYAM. 
tm«*e'i feltételek: VASÁRNAPI DJSAG és j egészévre 1 2 írt ! ^ , V A S A B N A p I U J S A G I < * « * ™ 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f é lévre . . . 6 » j I félévre _ 
8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | " ? " " i m 8 W 

I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poaUilau 
meglutározott viteldíj is csatolandó 

BÁRÓ EÖTVÖS JÓZSEF ÉS TREFORT ÁGOST. 
Adalék ifjúkori arczképükhöz. 

M' • IDŐN báró Eötvös József ós Trefort Ágost 
régi arczképeit megláttam, a mint Bara
bás Miklós őket negyvennégy évvel ez

előtt együtt lerajzolta, a régi emlékek hosszú sora 
éledett fel lelkemben. Akkor volt az, hogy az 
eszmevilág nálunk is, mint mindenütt a konti
nensen, forrongásba jött, a nemzet ébredezni 
kezdett, a szépirodalom virágzott és a politikai 
mozgalom mindenkit magával ragadott, a mág
nások akkor magyarosodtak vissza, a megyei 
politikusok Kossuth vezerczikkeiből tanulgatták 
a közjogot, gr. Széchenyi István dörgött Kossuth 
iránya ellen, gróf Dessewffy Emil s a konzer-
vativek meg az övé ellen is, a nagy gróf ekkor 
jósolta meg próféta-szavakkal a forradalmat s 
a nemzet vesztét, mi pedig reményteljesen néz
tünk egy szebb jövő elé. 

Eötvös és Trefort elválhatatlan barátok lévén 
már akkor is, egy képen rajzoltatták le magokat, 
melyen Eötvös, házasságának első évében, a 
boldog szerelmet képviseli, mig Trefort vonásain 
az epedő szerelem kifejezése ismerhető fel. Nem 
régen kerültek össze, bár futólag már néhány 
évvel elébb is találkoztak, Trefort azonban 
csak oroszországi útjából hazatérte után, midőn 
a fővárosban telepedett le, került teljesen Eötvös 
befolyása alá, mert a különböző mozgalmak ve
zetői nyereségnek tartották, ha fiatal, szellemes 
erők közreműködését a haza átalakításának nagy 
vállalatához megnyerhették. Eötvös felismerte 
Trefort talentumát s megbarátkozott vele. Eötvös 
akkor alapította meg irodalmi hirét az «Árviz-
könyvi) által. Névleg ö szerkesztette azt, s ebben 
jelent meg «Karthausi»-ja. A munka első köte
tének czimlapján, a munkatársak hosszú névso
rában, mely az akkori szépirodalomnak csaknem 
minden nevezetesebb művelőjét magában fog
yja, nem találkozunk még a Trefort nevével, 
csak a harmadik köteten látjuk meg először, s 
a negyedikben találjuk oroszországi útja le
írását. 

Mielőtt az Arvizkönyv befejeztetett volna, 
eallt az 1840-ik évi pénzválság, melynek a bé-

p1 Gaymüller-ház bukása következtében báró 
Eottös Ignácz is áldozata lett. Fia, József utálta 
^Perlekedéseket s a prókátori fogásokat, me-
Veket neki a nagy vagyon töredékeinek megmen

t r e javaslatba hoztak, elhagyta tehát az atyai 
J^at, Trefort lakásába vonult s azóta elválhatat-
130 barátságban éltek. Együtt adták ki a rövid 
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